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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen, da
das Schleifband das eigene Netzkabel treffen kann.
Das Beschédigen einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das Elek-
trowerkzeug kann sich plétzlich bewegen.

» Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbdnder. Beschadigte
Schleifbander konnen zerreiBen, weggeschleudert wer-
den und jemanden verletzen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

—

Deutsch|7

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trockenschleifen,
Strukturieren und Polieren von Metallen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Justierschraube fiir Bandlauf

Spindelarretierung

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Ein-/Ausschalter

Klemmhebel fiir Schleifvorsatz

Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl

Antriebsrolle

Gehdusedeckel

Befestigungsschraube fiir Gehausedeckel
Schleifvorsatz

Gleitelement*

Schleifband*

Umlenkrolle

Auflageflache

Handgriff (isolierte Griffflache)

16 Schleifarm*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.
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Technische Daten
Sachnummer 3601HA80..
Nennaufnahmeleistung w 720
Bandgeschwindigkeit bei Stell-
radstufe
-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Schleifbandldnge mm 457
Schleifbandbreite mm 6/13/20
Vorwahl Bandgeschwindigkeit (]
Softstart °
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

—

Konformitatserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Zusatzgriff montieren (siehe Bild A)

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 3.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 3 abhangig von der Arbeitswei-
se rechts oder links am Getriebekopf ein.

Schleifvorsatz einstellen (siehe Bild B)

- Offnen Sie den Klemmhebel 5 vollstandig vor dem Einstel-
len des Schleifvorsatzes 10.

- Schwenken Sie den Schleifvorsatz 10 entsprechend Ihren
Arbeitsbedingungen und Ihrer Arbeitsposition.

- SchlieBen Sie den Klemmhebel 5 und ziehen Sie diesen
festan.

1609 92A 35E((19.9.16)
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Hinweis: Der Klemmhebel 5 hat einen Freilauf, umihnin eine
ergonomisch giinstige oder platzsparende Position drehen zu
kénnen.

Ziehen Sie bei angezogenem Klemmhebel 5 den Griff vom Ge-
triebekopf weg, drehen Sie ihn in die gewiinschte Position
und lassen Sie ihn wieder einfedern.

Schleifband wechseln (siehe Bild C)

Losen Sie die Befestigungsschraube 9 und entfernen Sie
den Gehausedeckel 8.

- Driicken Sie den Schleifvorsatz 10 an der Auflageflache 14
gegen einenfesten Gegenstand (z.B. Arbeitsplatte) bis der
Schleifvorsatz 10 einfedert. Demontieren Sie das Schleif-
band 12.

- Legen Sie das neue Schleifband 12 zuerst auf die Antriebs-
rolle 7 und anschlieBend auf die Umlenkrolle 13 auf. Ach-
ten Sie darauf, dass die Pfeilrichtungen auf der Schleif-
bandinnenseite (falls vorhanden) und dem Gehausedeckel
8 des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Entlasten Sie
den Schleifvorsatz 10 wieder, so dass sich das Schleif-
band 12 spannt.

- Montieren Sie den Gehausedeckel 8 mit der Befestigungs-
schraube 9.

- Stellen Sie gegebenenfalls den Bandlauf ein, siehe Ab-
schnitt ,Bandlauf einstellen.

Bandlauf einstellen (siehe Bild D)

» Stellen Sie den Bandlauf nur bei ausgeschaltetem und
vom Netz getrennten Elektrowerkzeug ein.

Drehen Sie an der Justierschraube 1 bis das Schleifband 12

zentriert auf der Umlenkrolle 13 aufliegt.

Wahl des Schleifbandes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifbander verfiigbar:

Zum Trockenschleifen und Vor-

schleifen grob 40, 60

Zum Strukturieren und zum Ebnen

kleinerer Unebenheiten mittel 80, 120
180

Zum feinen Strukturieren fein .
Vlieshander

Polieren Vliesbander

Hinweis: Je nach Art der Anwendung und dem zu bearbeiten-
den Material konnen Sie flexible oder steife Schleifbander
verwenden.

Schleifarm wechseln (siehe Bild E)

- Demontieren Sie das Schleifband 12 (siehe Abschnitt
,Schleifband wechseln).

- Schrauben Sie die Justierschraube 1 heraus und nehmen
Sie den Schleifarm 16 ab.

- SetzenSieden neuen Schleifarm 16 ein und befestigen Sie
ihn mit der Justierschraube 1.

- Achten Sie darauf, dass der Schleifarm 16 wie in Bild E in
der richtigen Orientierung montiert wird.

—

Deutsch |9

- Legen Sie das Schleifband 12 auf (siehe Abschnitt
,Schleifband wechseln®).

- Stellen Sie den Bandlauf ein (siehe Abschnitt ,Bandlauf
einstellen®).

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 4 nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach hinten.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Bandgeschwindigkeit vorwahlen

» Verwenden Sie eine der Anwendung angepasste Band-
geschwindigkeit, um eine Beschadigung des Materials
zu verhindern.

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl 6 kénnen Sie

die bendtigte Bandgeschwindigkeit auch wahrend des Betrie-

bes verandern.

Die erforderliche Bandgeschwindigkeit ist vom Werkstoff und

den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-

schen Versuch ermittelt werden.

» Bei Verwendung von Vlieshand stellen Sie maximal die
Drehzahlstufe 4 ein. Andernfalls wird das Vliesband zu
heiB.

Arbeitshinweise

Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite
werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifbandes
sowie durch die vorgewdhlte Bandgeschwindigkeit bestimmt.
Arbeiten Sie moglichst mit geringem Anpressdruck, um die
Lebensdauer der Schleifbander zu erhéhen. Eine ibermaBige
Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu einer hoheren
Schleifleistung, sondern zu stérkerem Verschleif des Elektro-
werkzeuges und des Schleifbandes.

Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und fiihren Sie den

Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu den Schleifbah-

nen durch.

Fiir das Erreichen einer perfekten Oberfldche liberspringen

Sie bei der Wahl des Schleifbandes nicht mehr als eine Korn-

groBe.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Nur einwandfreie Schleifbander bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

» Spannen Sie keine Elektrowerkzeuge in den Arbeits-
tisch ein. Eingespannte Elektrowerkzeuge und scharfkan-
tige Einsatzwerkzeuge kdnnen schwere Verletzungen ver-
ursachen.

Bosch Power Tools
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Lagerung der Schleifmittel

Lagern Sie die Schleifmittel in der Originalverpackung bei
15 °C - 25 °C Raumtemperatur und 40 % - 70 % Luftfeuch-
tigkeit.

Lagern Sie die Schleifmittel nicht auf Betonbdden, in der Na-
he von offenen Fenstern und Heizungen.

Knicken Sie Schleifbander nicht, weil diese sonst unbrauch-
bar werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areacleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

1609 92A 35E((19.9.16)
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» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

—

English|11

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, be-
cause the belt may contact its own cord. Contacta “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on and switch the machine off only after it has
been lifted away from the workpiece. The power tool
can move suddenly.

» Never touch the running sanding belt. Danger of injury.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Do not use worn, torn or heavily clogged sanding belts.
Damaged sanding belts can tear apart, be thrown from the
machine and injure somebody.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

Bosch Power Tools
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» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding, structuring and
polishing metal.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Adjustment screw for belt run
Spindle lock
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
On/Off switch
Clamping lever for sanding attachment
Thumbwheel for belt speed preselection
Drive roller
Attachment cover
Fastening screw for attachment cover
Sanding attachment
Guide element*
Sanding belt*
Guide roller
Supporting surface
Handle (insulated gripping surface)
16 Sandingarm*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOGThA, WN
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Technical Data

Electric File GEF7E
Article number 3601HA80..
Rated power input w 720
Belt speed at thumbwheel setting

-1 m/s 35
-2 m/s 5.0
-3 m/s 7.0
-4 m/s 9.0
-5 m/s 10.5
-6 m/s 12.0
Sanding belt length mm 457
Sanding belt width mm 6/13/20
Belt speed preselection °
Soft start °
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.0
Protection class [Oo/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 89 dB(A); Sound power level

100 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=2m/s?, K=1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

1609 92A 35E((19.9.16)
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Declaration of Conformity € €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all relevant
provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ECincluding their amendments and complies with the
following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Mounting the Auxiliary Handle (see figure A)

» Operate your machine only with the auxiliary handle 3.

Screw the auxiliary handle 3 on the right or left of the machine
head depending on the working method.

Adjusting the Sanding Attachment (see figure B)

- Before adjusting the sanding attachment 10, completely
release clamping lever 5.

- Move the sanding attachment 10 accordingly to suit your
working conditions and working position.

- Close the clamping lever 5 and tighten it firmly.

Note: Clamping lever 5 is indexed (adjustable), allowing it to

be set to an ergonomically favourable or space-saving posi-

tion.

With the clamping lever 5 tightened, pull its lever away from

the machine head, turn it to the desired position and allow it

to engage again.

—

English[13

Changing the Sanding Belt (see figure C)

- Loosen fastening screw 9 and remove the attachment cov-
er8.

- Press sanding attachment 10 via the supporting surface
14 against a sturdy object (e. g. a bench top) until the
sanding attachment 10 deflects. Remove the sanding belt
12.

- Firstly, position the new sanding belt 12 around on the
drive roller 7 and then around the deflection roller 13. Pay
attention that the arrow directions on the inside of the
sanding belt (if given) and on the attachment cover 8 of the
power tool correspond. Release the sanding attachment
10 again, so that the sanding belt 12 is tensioned.

- Mount the attachment cover 8 with fastening screw 9.

- Adjust the belt run as required, see section “Adjusting the
Belt Run”.

Adjusting the Belt Run (see figure D)

» Adjust the belt run only when the power tool is
switched off and disconnected from the power supply.

Turn adjustment screw 1 until the sanding belt 12 is posi-

tioned centred on deflection roller 13.

Selecting the Sanding Belt

Depending on the material to be worked and the required rate
of removal, different sanding belts are available:

For dry sanding and pre-sanding  coarse 40, 60

For structuring and for smoothing
out minor unevenness

medium 80, 120

For fine structurin, fine 180
8 Fleece belts
Polishing Fleece belts

Note: Depending on the application method and the material
being worked, either flexible of stiff sanding belts can be
used.

Changing the Sanding Arm (see figure E)

- Remove the sanding belt 12 (see section “Changing the
Sanding Belt”).

- Unscrew adjustment screw 1 and remove the sandingarm
16.

- Mount the new sanding arm 16 and fasten it with adjust-
ment screw 1.

- Payattention that the sandingarm 16 is correctly mounted
according to figure E.

- Mount the sanding belt 12 (see section “Changing the
Sanding Belt”).

- Adjust the belt run (see section “Adjusting the Belt Run”).

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Bosch Power Tools
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Switching On and Off
To start the power tool, push the On/Off switch 4 forwards.

To switch off the machine, push On/Off switch 4 toward the
rear.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Belt Speed

» Operate with a belt speed adapted to the application, in
order to prevent damage to the material.

The required belt speed can be adjusted with the thumbwheel
for belt speed preselection 6 (even during operation).

The required belt speed depends on the material being sand-

ed and on the working conditions, and can be determined by
practical testing.

» When using a fleece belt, do not work with a higher set-

ting than speed stage 4 (max.). Otherwise, the fleece
belt will become too hot.

Working Advice

When sanding, the removal capacity and the surface quality
are mainly determined by the sanding belt selection as well as
through the preselected belt speed.

Work with the lowest possible sanding pressure in order to in-

crease the service life of the sanding belts. Excessively increas-

ing the sanding pressure does not lead to a higher sanding ca-

pacity, but to more wear of the power tool and the sanding belt.

Work with moderate feed and perform the sanding parallel
and overlapping with respect to the sanding paths.

To achieve a perfect surface, do not skip more than one grain

size when selecting the sanding belt.

Use only original Bosch sanding accessories.

Only flawless sanding belts achieve good sanding capacity

and make the machine last longer.

» Do not clamp power tools in the saw stand. Clamped
power tools and sharp-edged application tools may result
in serious injury.

Storage of the Sanding Belts

Store sanding belts in their original packaging at 15 °C -

25 °C room temperature and 40 % - 70 % humidity.

Do not store sanding belts on concrete floors, close to open
windows or heaters.

Do not bend or kink the sanding belts, otherwise they will be-

come unusable.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Remove adherent sanding dust with a brush.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

—

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions

peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.

—
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Bosch Power Tools
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées car
la bande peut entrer en contact avec le cordon d’ali-
mentation de I’outil. Le contact avec un fil « sous
tension » peut mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» N'utiliser Ioutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’'un choc électrique.

» Ne guider I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche et n’arréter
Iappareil qu’aprés Pavoir retiré de la piéce a travailler.
L’outil électroportatif risque d’effectuer un mouvement
brusque.

» Ne jamais toucherlabande abrasive enrotation. llyaun
risque de blessures.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux génére des étincelles.

» Ne pas utiliser de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Les bandes abra-
sives endommagées peuvent se déchirer ou étre projetées
par l'appareil et blesser des personnes.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attireralapoussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

1609 92A 35E((19.9.16)
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Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le meulage a sec, les
travaux de structuration et le polissage du métal.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Vis d'ajustage pour réglage de la bande
2 Blocage de la broche
3 Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)
Interrupteur Marche/Arrét
Levier de blocage pour adaptateur de pongage
Molette de réglage de la vitesse de la bande
Poulie d’entrainement
Couvercle du boitier
Vis de fixation du couvercle du boitier
10 Adaptateur de pongage
11 Elément glissant*
12 Bande de pongage*
13 Poulie conductrice
14 Surface de support
15 Poignée (surface de préhension isolante)
16 Bras*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O 000 ~NO A

Caractéristiques techniques

Lime électrique GEF7E

N° d’article 3601 HA80..
Puissance nominale absorbée w 720
Vitesse de bande pour position

de la molette de réglage

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Longueur de la bande mm 457
Largeur de la bande mm 6/13/20
Présélection de la vitesse de la

bande °
Démarrage doux )
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Classe de protection [Oo/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

—
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-4.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 100 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 35E(19.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1841-004.book Page 18 Monday, September 19,2016 9:38 AM

18 | Francais

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Montage de la poignée supplémentaire
(voir figure A)

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 3.

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-

taire 3 du coté droit ou gauche du carter d’engrenage.

Ajustage de I'adaptateur de poncage

(voir figure B)

- Ouvrez complétement le levier de blocage 5 avant d’ajus-
ter l'adaptateur de pongage 10.

- Pivotez I'adaptateur de pongage 10 conformément a vos
conditions de travail et a votre position de travail.

- Fermez le levier de blocage 5 et serrez-le bien.

Note : Le levier de blocage 5 dispose d’une certaine course

libre qui permet de le tourner dans une position ergonomique

ou pour gagner de la place.

Lorsque le levier de blocage 5 est serré, poussez la poignée

pour I'éloigner de la téte d’engrenage, tournez-la dans la posi-

tion souhaitée et relachez-la.

Changement de la bande (voir figure C)

- Desserrez la vis de fixation 9 et retirez le couvercle du boi-

tier 8.

- Poussez I'adaptateur de pongage 10 sur la surface de sup-

port 14 contre un objet stable (par ex. support de travail)
jusqu’a ce que I'adaptateur de pongage 10 s'emboite. Dé-
montez la bande de pongage 12.

- Montez la nouvelle bande de pongage 12 d’abord sur la
poulie d’entrainement 7, puis sur la poulie conductrice 13.
Veillez a ce que les fleches indiquant le sens de rotation et
figurant sur la face intérieure de la bande (s'il y en a) coin-
cident avec le marquage sur le couvercle du boitier 8 de
I'outil électroportatif. Décompressez 'adaptateur de pon-
cage 10 de maniére a ce que la bande de pongage 12 se
tende.

- Montezle couvercle du boitier 8 al'aide de la vis de fixation
9.

- Sinécessaire, ajustez labande, voir chapitre « Ajustage de
la bande ».

Ajustage de la bande (voir figure D)

» N’ajustez la bande que lorsque P'outil électroportatif
est arrété et débranché.

Tournez lavis d'ajustage 1 jusqu’a ce que labande de pongage

12 soit centrée sur la poulie conductrice 13.

Choix de la bande de poncage

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différentes bandes de pongage :

Pour le meulage a sec et pour le
dégrossissage

Pour les travaux de structuration
et le nivellement de petites rugo-

grossier 40, 60

sités moyen 80,120

Pour les travaux de structuration fin 180

fine Bandes tissées
Polissage Bandes tissées

Note : En fonction de l'utilisation et du matériau a travailler,
vous pouvez utiliser des bandes de poncage flexibles ou ri-
gides.

Remplacement du bras (voir figure E)

- Démontez la bande abrasive 12 (voir chapitre
« Changement de la bande »).

- Desserrez la vis d’ajustage 1 et enlevez le bras 16.

- Montez le nouveau bras 16 et fixez-le a l'aide de la vis
d’ajustage 1.

- Veillezamonter le bras 16 dans le bon sens conformément
aux indications sur la figure E.

- Montez la bande abrasive 12 (voir chapitre « Changement
de labande »).

- Sinécessaire, ajustez la bande (voir chapitre « Ajustage de
labande »).

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tensionde la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de I'appareil électroportatif, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant.

Pour éteindre 'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 4 vers l'arriére.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

1609 92A 35E((19.9.16)
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Présélection de la vitesse de la bande

» Travaillez a une vitesse appropriée a la bande utilisée
pour éviter d’'endommager le matériau.

La molette de réglage de la présélection de la vitesse de

bande 6 vous permet de modifier la vitesse de bande requise

méme durant le travail de pongage.

La vitesse de bande nécessaire dépend du matériau a travail-

ler et des conditions de travail et peut étre déterminée par des

essais pratiques.

» Sivous utilisez une bande tissée, ne réglez pas la vi-
tesse de rotation au-dela de 4. Sinon, la bande tissée
s’échauffera trop.

Instructions d’utilisation

Lors du pongage, le taux d’enlévement ainsi que la finition de
la surface a travailler dépendent essentiellement du choix de
la bande de pongage ainsi que de la vitesse présélectionnée.

Travaillez avec une pression minimale, afin d’augmenter la du-

rée de vie des bandes de pongage. Une trop grande pression
exercée sur l'appareil n’entraine pas une meilleure efficacité
de pongage mais une usure plus importante de l'outil électro-
portatif et de la bande de pongage.

Appliquer une vitesse d’avance modérée et guider I'appareil
de fagon a ce que les passes de travail soient paralléles et
qu’elles se chevauchent.

Pour obtenir une surface parfaite, ne sautez jamais plus d’une

taille de grain lorsque vous sélectionnez la bande de poncage.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Seules des bandes de pongage impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

» Ne serrez pas d’outils électroportatifs dans la table de
travail. Les outils électroportatifs serrés et les outils de
travail a bords tranchants peuvent entrainer de graves
blessures.

Stockage des abrasifs

Stockez les abrasifs dans leur emballage d’origine a une tem-
pérature ambiante située entre 15 °C - 25 °C et une humidi-
té dairde 40 % - 70 %.

Ne stockez pas les abrasifs sur les sols en béton ou a proximité
de fenétres ouvertes et de radiateurs.

Ne pas plier les bandes de pongage, sinon elles ne pourront
plus étre utilisées.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Ioutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Enlevez les poussiéres adhérent a I'aide d’'un pinceau.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

—
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond avos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesde rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

O ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilades. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas, ya que labandallijadora puede llegaratocarel
propio cable de red. Al dafiarse un cable portador de ten-
sion pueden quedar bajo tension las partes metdlicas del
aparato y provocarle una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Unicamente aproxime a la pieza de trabajo la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, y antes de desco-
nectarla, separela primero de la pieza. En caso contrario,
la herramienta eléctrica podria moverse bruscamente.

» Jamas toque la banda lijadora en funcionamiento. En
caso contrario podria llegar a accidentarse.
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» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» No utilice bandas lijadoras desgastadas, desgarradas o
embazadas. Las bandas lijadoras dafiadas pueden rom-
perse y lesionar a alguien al salir despedidas.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperara que se hayadetenidola
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco,
satinary pulir metal.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Tornillo de reglaje del curso de la banda
2 Bloqueo del husillo
3 Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
4 Interruptor de conexion/desconexion
5 Palanca de apriete del dispositivo para lijar
6 Rueda preselectora de la velocidad de banda
7 Rodillo motriz
8 Tapade lacarcasa
9 Tornillo de sujecion de tapa de la carcasa

Bosch Power Tools
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10 Dispositivo para lijar

11 Patin*

12 Banda lijadora*

13 Rodillo inversor

14 Base de apoyo

15 Empufadura (zona de agarre aislada)

16 Brazo lijador*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lijadora de Cinta GEF7E
NO de articulo 3601 HA80..
Potencia absorbida nominal w 720
Velocidad de banda con rueda de

ajuste en posicion

-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7.0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Longitud de banda lijadora mm 457
Ancho de banda lijadora mm 6/13/20
Preseleccion de la velocidad de

banda )
Arranque suave ®
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Clase de proteccion O/u

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seg(n
EN 60745-2-4.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 89 dB(A); ni-
vel de potencia aclstica 100 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién dréstica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cién con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Montaje de la empuiadura adicional
(ver figura A)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 3 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 3 a la derecha o izquierda del cabezal del aparato.

Ajuste del dispositivo para lijar (ver figura B)

- Afloje completamente la palanca de apriete 5 antes de
orientar el dispositivo para lijar 10.

- Gire el dispositivo para lijar 10 a la posicién de trabajo re-
querida para el trabajo a realizar.

- Cierre la palanca de fijacion 5 y apriétela firmemente.

Observacion: La palanca de fijacion 5 puede desacoplarse
del tornillo y girarse a una posicion de agarre mas comoda o
que requiera menos espacio.

Estando apretada la palanca de fijacion 5 tire de ella hacia
afuera, girela a la posicion deseada, y deje que recupere su
posicién por la accion del resorte.

Cambio de la banda lijadora (ver figura C)

- Afloje el tornillo de sujecion 9y retire la tapa de la carcasa
8.

- Presione frontalmente la base de apoyo 14 del dispositivo
paralijar 10 contra una superficie rigida (p. ej. unabase de
trabajo) hasta comprimir el resorte del dispositivo para li-
jar 10. Desmonte la banda lijadora 12.

- Cologue primeramente la banda lijadora 12 nueva sobre el
rodillo motriz 7 y seguidamente sobre el rodillo inversor
13. Observe que coincida la direccion de la flecha en la ca-
rainterior de la banda lijadora (caso de llevarla) con aque-
llamarcada en la carcasa del aparato 8. Deje de presionar
ahora el dispositivo para lijar 10 para tensar la banda lija-
dora12.

- Monte latapade la carcasa 8y fijela con el tornillo de suje-
cion 9.

- Sifuese preciso, ajuste el curso de la banda segun aparta-
do “Ajuste del curso de la banda”.

Ajuste del curso de la banda (ver figura D)
» Solamente ajuste el curso de la banda estando apagada
y desenchufada de la red la herramienta eléctrica.

Gire el tornillo de reglaje 1 hasta lograr que la banda lijadora
12 quede centrada con el rodillo inversor 13.

Seleccion de la banda lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas bandas lijadoras:

Para el lijado en seco y el lijado
previo

Para el dar forma superficial y
para igualar pequefas irregula-
ridades

Basto 40,60

Mediana 80, 120

—
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180
P; ti Fi
aramatizar no Bandas de vellon
Pulido Bandas de vellon

Observacion: Segun la aplicacion y el tipo de material a tra-
bajar puede utilizar Ud. bandas lijadoras flexibles o rigidas.

Cambio del brazo lijador (ver figuraE)

- Desmonte la banda lijadora 12 (ver parrafo “Cambio de la
banda lijadora”).

- Desenrosque completamente el tornillo de reglaje 1y reti-
re el brazo lijador 16.

- Cologue el brazo lijador nuevo 16 y sujételo con el tornillo
de reglaje 1.

- Preste atencion a montar el brazo lijador 16 posicionando-
lo correctamente segln figura E.

- Monte labanda lijadora 12 (ver parrafo “Cambio de la ban-
da lijadora”).

- Sifuese preciso, ajuste el curso de la banda segun aparta-
do “Ajuste del curso de la banda”.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexidn/desconexion 4.
Parala desconexion de la herramienta eléctricaempuje hacia
atras el interruptor de conexion/desconexion 4.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion de la velocidad de la banda

» Trabaje con una velocidad de banda adecuada a la apli-
cacion para no daiiar el material.

Laruedapreselectorade la velocidad de la banda 6 le permite

readaptar la velocidad de la banda, incluso durante la opera-

cion del aparato.

La velocidad de la banda requerida depende del material y

condiciones de trabajo, siendo conveniente determinarla

probando.

» Al emplear bandas de vellon ajuste como maximo la
etapa de revoluciones 4. En caso contrario se sobreca-
lentaria la banda de vellén.

Instrucciones para la operacion

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
banda lijadora empleada y la velocidad de la banda preselec-
cionada.
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Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible pa-

ra prolongar asi la vida Util de las bandas lijadoras. Una pre-

sion de aplicacion excesiva no supone un mayor rendimiento

en el arranque de material, sino un mayor desgaste de la he-

rramienta eléctrica y banda lijadora.

Trabaje con un avance moderado y vaya lijando franjas para-

lelas de manera que éstas se solapen.

Para lograr un acabado perfecto de la superficie, al elegir la

banda lijadora no supere en mas de un niimero el tamafio del

grano.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Unicamente unas bandas lijadoras en buenas condiciones

permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de

material, ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

» No fije herramientas eléctricas a la mesa de trabajo.
Las herramientas eléctricas que han sido fijadas y los afila-
dos Utiles pueden acarrear graves lesiones.

Almacenaje de las bandas abrasivas

Almacene las bandas abrasivas en el embalaje original a una

temperatura ambiente de 15 °C - 25 °Cy una humedad del

airede 40 % - 70 %.

No almacene el material abrasivo sobre suelos de hormigon o
cerca de ventanas abiertas o calefacciones.

Evite provocar dobleces en las bandas lijadoras, ya que que-
darfan inservibles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

—

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.
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Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
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trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para lixadeiras

» Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isola-
das do punho, pois a cinta abrasiva pode atingir o pré-
prio cabo de rede. A danificagdo de um cabo sob tensdo
pode colocar pegas metalicas da ferramenta eléctrica sob
tensao e levar a um choque eléctrico.

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte ase-
co. Ainfiltragdo de dgua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Sempre conduzir a ferramenta eléctrica em direccao
dapecaaser trabalhada quando estiver ligada e s6 des-
liga-la, apos ter retirado-a da peca a ser trabalhada. A
ferramenta eléctrica pode movimentar-se de repente.

» Jamais tocar na correia abrasiva, enquanto esta esti-
ver em movimento. Ha risco de lesdes.

» Assegure-se de que nenhuma pessoacorrarisco devido
avoo de faiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

» Nao utilizar correias abrasivas gastas, rasgadas ou ex-
tremamente usadas. Correias abrasivas danificadas po-
dem rasgar, ser atiradas para longe e ferir alguém.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa po para

dentro da carcaga, e uma grande quantidade de p6 de me-

tal pode causar perigos eléctricos.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-

perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar a seco, para es-
truturar e para polir metais.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Parafuso de ajuste para o caminho da correia

Blogueio do fuso

Punho adicional (superficie isolada)

Interruptor de ligar-desligar

Alavanca de aperto para o adaptador de lixamento

Roda de ajuste para a pré-selecgdo da velocidade da
cinta

Rolo de accionamento

Tampa de caixa

Parafuso de fixagdo para a tampa da carcaca
10 Adaptador para lixar

11 Elemento de deslize*

12 Correia abrasiva*

13 Rolo de desvio

14 Superficie de apoio

15 Punho (superficie isolada)
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16 Brago paralixar*
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lima eléctrica GEF7E
N°do produto 3601 HA80..
Poténcia nominal consumida w 720
Velocidade da correia com nivel

daroda de ajuste

-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Comprimento da correia abrasiva mm 457
Largura da correia abrasiva mm 6/13/20
Pré-seleccao da velocidade da

cinta °
Softstart °
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Classe de proteccao O/u

As indicagbes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-4.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 89 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 100 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

Usar proteccdo auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=2m/s?, K=1,5m/s?,

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

—
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1,EN60745-2-4, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo con-
siderados como sendo cancerigenos, especialmente quan-
do juntos com substancias para o tratamento de madeiras
(cromato, preservadores de madeira). Material que contém
asbesto so deve ser processado por pessoal especializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomenddvel usar uma mascara de protecgao respi-

ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Montar o punho adicional (veja figura A)

» S utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 3.

Atarraxar o punho adicional 3 de acordo com o tipo de traba-
lho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-
grenagens.

Bosch Power Tools
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Ajustar o adaptador para lixar (veja figura B)

- Abrir totalmente a alavanca de aperto 5, antes de ajustar o
adaptador para lixar 10.

- Deslocar o adaptador para lixar 10 de acordo com as suas
condicdes de trabalho e com a sua posigao de trabalho.

- Fecharaalavanca de aperto 5 e aperta-la.

Nota: A alavanca de aperto 5 tem um ponto neutro, para que
possa girar para uma posi¢cao ergonomicamente favoravel ou
para que economize espaco.

Com a alavanca de aperto acionada 5, puxe o punho da cabe-
ca da engrenagem para longe e gira-lo para a posicao deseja-
da e deixar amortecer.

Substituir a correia abrasiva (veja figura C)

- Soltar o parafuso de fixagdo 9 e remover a tampa da carca-
ca8.

- Premir o adaptador para lixar 10, com sua superficie de
apoio 14, sobre um objecto firme (por ex. bancada de tra-
balho) até que o adaptador para lixar 10 engate. Desmon-
tar a correia abrasiva 12.

- Colocar a nova correia abrasiva 12 primeiramente sobre a
polia de acionamento 7 e, em seguida, sobre o rolo de des-
vio 13. Certifique-se de que a direcgdo das setas no lado
interior da correia abrasiva (se existente) e na tampa da
carcaga 8 da ferramenta eléctrica coincidam. Aliviar nova-
mente o adaptador para lixar 10, de modo que a correia
abrasiva 12 seja esticada.

- Montar a tampa da carcaca 8 com o parafuso de fixagdo 9.

- Se necessario, ajustar a marcha da correia, veja sec¢do
“Ajustar o caminho da correia”.

Ajustar o caminho da correia (veja figura D)

» S0 ajustar a marcha da correia quando a ferramenta
eléctrica estiver desligada e separada da rede eléctri-
ca.

Girar o parafuso de ajuste 1, até a correia abrasiva 12 estar
centrada sobre o rolo de desvio 13.

Seleccao da cinta abrasiva

Estdo disponiveis diversas cintas abrasivas, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

Para lixar a seco e para des-

baste grosseiro 40, 60
Para estruturar e para aplai-
nar pequenos desniveis médio 80,120
) ) 180
Para o estruturamento fino  fino .
Correias de velo
Polir Correias de velo

Nota: Dependendo do tipo da aplicacdo e do material a ser
processado, podem ser utilizadas correias flexiveis ou rigi-
das.

Substituir o braco abrasivo (veja figura E)

- Desmontaracorreia abrasiva 12 (veja capitulo “Substituir
acorreia abrasiva”).

- Desatarraxar o parafuso de ajuste 1 e retirar o brago abra-
sivo 16.

- Colocar o novo brago abrasivo 16 e fixa-lo com o parafuso
de ajuste 1.

- Observe que o brago abrasivo 16 seja montado na orienta-
¢ao correta, como indicado na imagem E.

- Colocar a correia abrasiva 12 (veja capitulo “Substituir a
correia abrasiva”).

- Ajustar a marcha da correia (veja secgao “Ajustar o cami-
nho dacorreia”).

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 para frente.
Para a desligar a ferramenta eléctrica é necessario empurrar
o interruptor de ligar-desligar 4 para tras.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Pré-seleccionar a velocidade da cinta

» Deve ser utilizado um niimero de rotacdes adaptado a
velocidade da correia, para evitar danos no material.

Com aroda de ajuste para a pré-seleccao da velocidade da

correia 6 também é possivel alterar a velocidade da correia

durante o funcionamento.

A necessaria velocidade da cinta depende do material e das

condicdes de trabalho e pode ser verificada através de en-

saios praticos.

» Ao utilizar o velo abrasivo, deve ser ajustado o maximo
o nivel de rotacdes 4. Caso contrario o velo abrasivo se
aquece demais.

Indicac6es de trabalho

A poténcia abrasiva e a qualidade da superficie dependem es-
pecialmente da correiaabrasiva seleccionada, assim como da
velocidade da correia pré-seleccionada.

Trabalhar com a minima forca de pressao possivel, para au-
mentar a vida (til das cintas abrasivas. Um aumento demasia-
do daforga de pressao nao leva a uma poténcia abrasiva mais
alta, mas aumenta o desgaste da ferramenta eléctrica e da
cinta abrasiva.

Trabalhar com avango moderado e lixar movimentando a fer-
ramenta de modo a lixar com pistas paralelas e sobrepostas.
Para obter uma perfeita superficie, nao devera pular mais do
que um tamanho de grao ao selecionar a correia abrasiva.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

S4 cintas abrasivas em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.

1609 92A 35E((19.9.16)
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» Fixar aferramenta eléctricana mesade trabalho. Ferra-

mentas eléctricas fixas e os cantos afiados das ferramen-
tas de trabalho podem causar graves lesdes.

Armazenamento dos meios abrasivos
Os meios abrasivos devem ser armazenados na embalabem

original, a uma temperatura de 15 °C - 25 °C e uma humida-

dedoarde40%-70%.

Os meios abrasivos ndao devem ser armazenados sobre pisos
de betdo, nem perto de janelas abertas ou de aquecimentos.
Nao dobrar as correias abrasivas, caso contrario elas se tor-

nardo inutilizaveis.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.
Remover o pd aderido com um pincel.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.
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» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare 'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Afferrare I’elettroutensile alle superfici di impugnatu-
raisolate, in quanto il nastro abrasivo potrebbe arriva-
re atoccare il proprio cavo elettrico. Il danneggiamento
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di un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione le
parti in metallo dell’elettroutensile, causando quindi una
scossa elettrica.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-

troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-

se elettriche.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lamente quando é acceso e spegnerlo solo dopo averlo
allontanato dal pezzo in lavorazione. L’elettroutensile si
pud muovere improvvisamente.

» Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Vi é il
rischio di provocare incidenti.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo

con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-

le infiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigando il
metallo si produce una scia di scintille.

» Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Nastri abrasivi danneggiati possono
strapparsi, essere scaraventatiin aria e ferire qualcuno.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-

troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere

I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-

tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-

rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchinae lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per la smerigliatura a secco, ristrut-

turazione e lucidatura di metalli.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Vite diregolazione per corsa del nastro
Blocco dell'alberino
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Interruttore di avvio/arresto
Leva di bloccaggio per accessorio per la smerigliatura
Rotella di regolazione della preselezione per la velocita
del nastro
Rullo di azionamento
Coperchio della carcassa
Vite di fissaggio per coperchio della carcassa
10 Accessorio per la smerigliatura
11 Elemento scorrevole*
12 Nastro abrasivo*
13 Rullodirinvio
14 Superficie di appoggio
15 Impugnatura (superficie di presa isolata)
16 Braccio abrasivo*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O A WN

© o~

Dati tecnici

Codice prodotto 3601HA80..
Potenza nominale assorbita w 720
Velocita del nastro per scatto

della rotella di regolazione

-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Lunghezza del nastro abrasivo mm 457
Larghezza del nastro abrasivo mm 6/13/20
Preselezione velocita del nastro (]
Awvio dolce °
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Classe di sicurezza O/u

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-4.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 89 dB(A); livello di poten-
za acustica 100 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
@ spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dellelettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell'impugnatura supplementare

(vedifigura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con Fimpu-
gnatura supplementare 3.

Aseconda della posizione dilavoro che si preferisce, avvitare
I'impugnatura supplementare 3 a destra oppure a sinistra del-
la testata ingranaggi.

Regolazione del’accessorio per la smerigliatura

(vedi figura B)

- Aprire completamente la leva di bloccaggio 5 prima della
regolazione dell'accessorio per la smerigliatura 10.

- Orientare 'accessorio per la smerigliatura 10 conforme-
mente alle condizioni operative e alla posizione di lavoro.

- Chiudere la leva di bloccaggio 5 e serrarla saldamente.

Nota bene: La leva di bloccaggio 5 ha una corsa libera per po-
ter ruotare in una posizione ergonomicamente favorevole op-
pure che consenta risparmio di spazio.

Con leva di bloccaggio tirata 5, tirare I'impugnatura dalla te-
stata ingranaggi, ruotarla nella posizione desiderata e lasciar-
lainserire di nuovo.

Sostituzione del nastro abrasivo (vedi figura C)

- Allentare lavite difissaggio 9 e rimuovere il coperchio della
carcassa 8.

- Premere 'accessorio per la smerigliatura 10 sulla superfi-
cie di appoggio 14 contro un oggetto resistente (ad es. ta-
volo di lavoro) fino a quando l'accessorio per la smeriglia-
tura 10 si inserisce. Smontare il nastro abrasivo 12.

- Applicare il nuovo nastro abrasivo 12 prima sul rullo di
azionamento 7 e successivamente sul rullo di rinvio 13.
Prestare attenzione affinché le direzioni delle frecce sul la-
tointerno del nastro abrasivo (se presenti) e sul coperchio
della carcassa 8 dell’elettroutensile coincidano. Scaricare
di nuovo l'accessorio per la smerigliatura 10 in modo tale
che il nastro abrasivo 12 si tenda.

- Montare il coperchio della carcassa 8 con la vite di fissag-
gio9.

- Regolare eventualmente lacorsadel nastro, vedi paragrafo
«Regolazione della corsa del nastro».
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Regolazione della corsa del nastro (vedi figura D)

» Regolare la corsa del nastro esclusivamente con elet-
troutensile spento e staccato dalla rete.

Ruotare la vite di regolazione 1 fino a quando il nastro abrasi-

vo 12 appoggia centralmente sul rullo di rinvio 13.

Selezione del nastro abrasivo

Sono disponibili differenti nastri abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'abrasione desiderata della super-
ficie:

Per smerigliatura a secco e presme-

rigliatura grossa 40, 60
Per ristrutturazione e per livellamen-

to delle piti piccole imperfezioni di

superfici non perfettamente piane  media 80, 120

) ) ) ) 180
Per ristrutturazione fine fine e
Nastri di vlies
Lucidatura Nastri di vlies

Nota bene: A seconda del tipo di impiego e del materiale da
lavorare & possibile utilizzare nastri abrasivi flessibili o rigidi.

Cambio del braccio abrasivo (vedi figura E)

- Smontare il nastro abrasivo 12 (vedi paragrafo «Sostitu-
zione del nastro abrasivon).

- Svitare la vite di regolazione 1 e rimuovere il braccio abra-
sivo 16.

- Inserireil nuovo braccio abrasivo 16 e fissarlo con la vite di
regolazione 1.

- Prestare attenzione affinché il braccio abrasivo 16 venga
montato nel modo corretto, come illustrato nella figura E.

- Applicareil nastro abrasivo 12 (vedi paragrafo «Sostituzio-
ne del nastro abrasivo»).

- Regolare la corsa del nastro (vedi paragrafo «Regolazione
della corsa del nastro»).

Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! Latensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dellelet-
troutensile. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche allarete di 220 V.

Accendere/spegnere

Peraccendere 'elettroutensile, spingere l'interruttore avvio/

arresto 4 in avanti.

Per spegnere I'elettroutensile spingere indietro l'interruttore

diawvio/arresto 4.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Preselezione della della velocita del nastro

» Utilizzare una velocita del nastro adatta all'impiego per
evitare un danneggiamento del materiale.

Tramite la rotella di regolazione della preselezione per la velo-

cita del nastro 6 & possibile modificare la velocita necessaria
del nastro anche durante il funzionamento.
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Lavelocita del nastro necessaria dipende dal tipo di materiale

e dalle condizioni operative e puo essere determinata ese-

guendo prove pratiche.

» In caso diimpiego di nastro di vlies, regolare il livello di
numeri di giri massimo su 4. In caso contrario il nastro
di vlies diventa troppo bollente.

Indicazioni operative

La potenza abrasiva durante la smerigliatura e la qualita di la-

vorazione della superficie sono determinate essenzialmente

dalla selezione del nastro abrasivo e dalla velocita del nastro

preselezionata.

Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto possi-

bile per aumentare la durata dei nastri abrasivi. Un aumento

eccessivo della pressione di contatto non aiuta ad ottenere

un’elevata potenza abrasiva bensi causa un’usura elevata

dell'elettroutensile e del nastro abrasivo.

Operare avanzando moderatamente ed effettuare I'operazio-

ne di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponendo le

precedenti linee di smerigliatura.

Per ottenere una superficie perfetta non saltare, selezionan-

do il nastro abrasivo, pit di una grossezza della grana.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Solo nastri abrasivi in perfette condizioni permettono buone

prestazioni abrasive e proteggono I'elettroutensile.

» Non fissare alcun elettroutensile sul banco da lavoro.
Elettroutensili bloccati ed accessori taglienti possono cau-
sare lesioni gravi.

Magazzinaggio del materiale abrasivo

Immagazzinare il materiale abrasivo nell'imballo originale a
15 °C - 25 °C ditemperatura ambiente e 40 % - 70 % di
umidita dellaria.

Non immagazzinare il materiale abrasivo su pavimenti di cal-
cestruzzo, in prossimita di finestre aperte e riscaldamenti.
Non piegare i nastri abrasivi poiché in caso contrario divente-
rebbero inutilizzabili.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Con l'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-
turaresistente.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

—

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

—
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» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast, aangezien de schuurband
het netsnoer van het gereedschap kan raken. Beschadi-
ging van een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Geleid het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld tegen het werkstuk en schakel het pas uit nadatu
het van het werkstuk heeft opgetild. Het elektrische ge-
reedschap kan plotseling bewegen.

» Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Let er op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig be-
schadigde schuurbanden. Beschadigde schuurbanden
kunnen stukscheuren, weggeslingerd worden en iemand
verwonden.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 35E(19.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1841-004.book Page 36 Monday, September 19,2016 9:38 AM

36 | Nederlands

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-
ren, structureren en polijsten van metaal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Instelschroef voor bandloop

Blokkering uitgaande as

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Aan/uit-schakelaar

Klemhendel voor schuurvoorzetstuk

Stelwiel voorinstelling bandsnelheid

Aandrijfrol

Huisdeksel

Bevestigingsschroef voor huisdeksel

Schuurvoorzetstuk

Glij-element*

Schuurband*

Omkeerrol

Steunvlak

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

16 Schuurarm*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Productnummer 3601 HA80..
Opgenomen vermogen W 720
Bandsnelheid bij stelwielstand

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Lengte schuurband mm 457
Breedte schuurband mm 6/13/20
Instelling vooraf bandsnelheid °
Softstart °
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Isolatieklasse [Oo/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 89 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 100 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Extra handgreep monteren (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
trahandgreep 3.

Schroef de extra handgreep 3 afhankelijk van de werkwijze
rechts of links op het voorste deel van de machine vast.

Schuurvoorzetstuk instellen (zie afbeelding B)

- Open de klemhendel 5 volledig voor het instellen van het
schuurvoorzetstuk 10.

- Zwenk het schuurvoorzetstuk 10 overeenkomstig uw
werkomstandigheden en uw werkpositie.

- Sluit de klemhendel 5 en draai deze stevig vast.

—
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Opmerking: De klemhendel 5 heeft een vrijloop om deze in
een ergonomisch gunstige of plaatsbesparende stand te kun-
nen draaien.

Trek, terwijl de klemhendel 5 is vastgezet, de greep van de
machinekop weg, draai deze in de gewenste stand en laat de-
ze weer terugveren.

Schuurband vervangen (zie afbeelding C)

- Draai de bevestigingsschroef 9 los en verwijder het huis-
deksel 8.

- Druk het schuurvoorzetstuk 10 aan het steunvlak 14 tegen
een vast voorwerp (bijv. werkblad) tot het schuurvoorzet-
stuk 10 weer terugveert. Demonteer de schuurband 12.

- Legde nieuwe schuurband 12 eerst op de aandrijfrol 7 en
aansluitend op de omkeerrol 13. Let erop dat de pijlrich-
tingen aan de binnenzijde van de schuurband (indien aan-
wezig) en op het huisdeksel 8 van het elektrische gereed-
schap overeenkomen. Ontlast het schuurvoorzetstuk 10
weer, zodat de schuurband 12 gespannen wordt.

- Monteer het huisdeksel 8 met de bevestigingsschroef 9.

- Stelindien nodig de bandloop in. Zie het gedeelte ,,Band-
loop instellen”.

Bandloop instellen (zie afbeelding D)

» Stel de bandloop alleen in nadat u het elektrische ge-
reedschap heeft uitgeschakeld en u de verbinding met
het stroomnet heeft verbroken.

Draai aan de instelschroef 1 tot de schuurband 12 gecen-
treerd op de omkeerrol 13 ligt.

Keuze van de schuurband

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-

name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbanden
verkrijgbaar:

Droog schuren envoorschuren  Grof 40,60
Structureren en vlakschuren van
kleine oneffenheden Middel 80,120

- N 180
Fijn structureren Fijn Viiesbanden
Polijsten Vliesbanden

Opmerking: Afhankelijk van de aard van de toepassing en het
te bewerken materiaal kunt u flexibele of stijve schuurbanden
gebruiken.

Schuurarm wisselen (zie afbeelding E)

- Demonteer de schuurband 12 (zie gedeelte ,,Schuurband
vervangen”).

- Draaide instelschroef 1 uit en verwijder de schuurarm 16.

- Zetde nieuwe schuurarm 16 in en bevestig deze met de in-
stelschroef 1.

- Leterop dat de schuurarm 16 zoals in afbeelding E in de
juiste richting gemonteerd wordt.

- Brengde schuurband 12 aan (zie gedeelte ,Schuurband
vervangen”).

- Stelindien nodig de bandloop in (zie gedeelte ,,Bandloop
instellen”).

Bosch Power Tools
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar achteren.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Bandsnelheid vooraf instellen

» Gebruik een voor de toepassing geschikte bandsnel-

heid om beschadiging van het materiaal te voorkomen.

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van de bandsnelheid
6 kunt u de benodigde bandsnelheid veranderen, ook terwijl
de machine loopt.

De vereiste aantal bandsnelheid is afhankelijk van het materi-

aal en de werkomstandigheden en kan proefondervindelijk

worden vastgesteld.

» Bij gebruik van een vlieshand stelt u maximaal toeren-
talstand 4 in. Anders wordt de vlieshand te heet.

Tips voor de werkzaamheden

De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden hoofdzakelijk bepaald door de keuze van de
schuurband en de vooraf ingestelde bandsnelheid.

Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbanden te verhogen. Een overmatige
verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot een groter
schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijtage van het
elektrische gereedschap en de schuurband.

Werk met matige voorwaartse beweging en schuur met paral-

lelle en overlappende schuurbanen.

Voor het bereiken van een perfect oppervlak dient u bij de
keuze van de schuurband niet meer dan één korrelgrootte
over te slaan.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Alleen onbeschadigde schuurbanden zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

» Span geen elektrische gereedschappen in de werkta-
fel. Ingespannen elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen met scherpe randen kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

—

Bewaren van schuurmiddelen

Bewaar schuurmiddelen in de originele verpakking bij

15 °C - 25 °C kamertemperatuur en 40 % - 70 % luchtvoch-
tigheid.

Bewaar schuurmiddelen niet op betonnen vloeren, in de
buurt van open ramen of verwarmingen.

Knik de schuurbanden niet, anders worden deze onbruikbaar.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktej

& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-veerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende stav eller dam-
pe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

—
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Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-varktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vearktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktaj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt ogikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.
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» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fore til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner
» Hold fasti el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, da

slibebandet kan ramme dets eget netkabel. Beskadigel-

se af en spendingsfarende ledning kan sztte el-vaerkte-
jets metaldele under spanding, hvilket kan fere til elek-
trisk sted.

» Anvend kun el-varktgjet til torsavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktajet ager risikoen for elektrisk sted.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet; sluk forst for det, nar det er fjernet fra emnet.
El-veerktgjet kan pludselig bevaege sig.

» Beror aldrig slibebandet, nar det er i gang. Fare for kva-

stelser.

» Hold gje med, at personer ikke udsattes for gnistregn.
Fjern breendbart materiale, der ligger i na@rheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Anvend ikke slidte, iturevne eller meget ramponerede
slibeband. Beskadigede slibeband kan ga i stykker, slyn-
ges vaek og kvaeste nogen.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store mangder metalstev kan veere farligt rent
elektrisk.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

—

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning, strukturering og pole-
ring af metal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Justeringsskrue til bandlgh

Spindellas

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Start-stop-kontakt

Klemmearm til slibeforsats

Hjul til indstilling af bandhastighed

Drivrulle

Husets lag

Fastgarelsesskrue til husets lag

Slibeforsats

Glideelement*

Slibeband*

Styrerulle

Kontaktflade

Handgreb (isoleret gribeflade)

16 Slibearm*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeheor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

©CoOo~NOOGAWN

[T T Ty
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Tekniske data

Elektriske file GEF7E
Typenummer 3601 HA8O..
Nominel optagen effekt w 720
Bandhastighed ved stillehjulstrin

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Slibebandsleengde mm 457
Slibebandsbredde mm 6/13/20
Indstilling af bandhastighed °
Softstart °
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Beskyttelsesklasse [o/u

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Staj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-4.

Verktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
89 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug horevarn!
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Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktajer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-varktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,
EN 60745-2-4,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktsjet.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

—
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- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Montering af ekstrahandtag (se Fig. A)
» Brug altid el-vaerktejet med ekstrahandtaget 3.

Skru ekstrahandtaget 3 ind i gearhovedet pa hejre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

Indstilling af slibeforsats (se Fig. B)

- Abn klemmearmen 5 helt, far slibeforsatsen 10 indstilles.

- Svingslibeforsatsen 10iht. dine arbejdsbetingelser og din
arbejdsposition.

- Luk klemmearmen 5 spand den fast.

Bemaerk: Klemmearmen 5 har et frilgb, som gar det muligt at

dreje deni en ergonomisk god eller pladsbesparende positi-

on.

Treek grebet vaek fra gearhovedet, mens der er trukket i klem-

mearmen 5, drej det i den gnskede position og lad det fjedre

pé plads igen.

Udskiftning af slibeband (se Fig. C)

- Losn fastgarelsesskruen 9 og fiern laget pa huset 8.

- Tryk slibeforsatsen 10 pa kontaktfladen 14 mod en fast
genstand (f.eks. arbejdsplade), til slibeforsatsen 10 fjed-
rer i. Demonter slibebandet 12.

- Leegfarst detnye slibeband 12 pa drivrullen 7 og sa pa sty-
rerullen 13. Serg for, at pilenes retninger pa den indvendi-
ge side af slibebandet (hvis et sadant findes) og el-vaerkte-
jets laghus 8 stemmer overens. Aflast slibeforsatsen 10
igen, sa slibebandet 12 spaender.

- Monter huslaget 8 med fastgerelsesskruen 9.

- Indstil i givet fald bandlgbet, se afsnit ,Indstilling af band-
lgb*“.

Indstilling af bandleb (se Fig. D)

» El-verktejet skal vare slukket og afbrudt fra strom-
men, for bandlgbet indstilles.

Drej pa justeringsskruen 1, til slibebandet 12 ligger centreret

pastyrerullen 13.

Valg af slibeband

Veelg det slibeband og den afslibningsmade, som passer

bedst til det materiale, som skal bearbejdes:

Til tarslibning og forslibning grov 40,60

Til strukturering og udligning af

sma ujeevnheder middel 80, 120
_ . ) 180

Til fin strukturering fin Filtband

Polering Filtband

Bemaerk: Der kan bruges fleksible eller stive slibeband af-
haengigt af, hvad der skal laves og afhaengigt af, hvilket mate-
rialet skal bearbejdes.
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Udskiftning af slibearm (se Fig. E)

- Demonter slibebandet 12 (se afsnit ,,Udskiftning af slibe-
band"®).

- Skru justeringsskruen 1 ud og tag slibearmen 16 af.

- Satden nye slibearm 16 i og fastgar den med justerings-
skruen 1.

- Serg for, at slibearmen 16 monteres i den rigtige retning
som vist pa Fig. E.

- Leegslibebandet 12 pa (se afsnit ,,Udskiftning af slibe-
band"“).

- Indstil bandlgbet (se afsnit ,Indstilling af bandlgh*).

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 4
frem.

El-vaerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
bagud.

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstilling af bandhastighed

» Brug en bandhastighed, der passer til anvendelsen, for
at forhindre en beskadigelse af materialet.

Med hjulet til indstilling af bandhastighed 6 kan du aendre den

ngdvendige bandhastighed ogsa under driften.

Den kraevede bandhastighed afhanger af arbejdsmaterialet

og arbejdsbetingelserne; den kan optimeres ved praktiske

forseg.

» Bruges filthand, ma omdrejningstrinnet maks. stilles
pa 4. Ellers bliver filtbandet for varmt.

Arbejdsvejledning

Abslibningseffekten under slibearbejdet og overfladekvalite-
ten bestemmes hovedsageligt af det valgte slibeband samt
den valgte bandhastighed.

Arbejd helst med lille arbejdstryk for at age slibebandenes le-

vetid. Et overdrevet arbejdstryk farer ikke til en starre slibe-

kapacitet, men derimod til et starre slid af el-veerktej og slibe-

band.

Arbejd med jeevn fremfaring og gennemfer slibearbejdet pa-
rallelt og overlappende med slibebanerne.

For at opna en perfekt overflade skal der valges et slibeband

med en kornsterrelse, der maks. overspringer en kornsterrel-

se.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Kun fejlfrie slibeband sikrer et godt sliberesultat og skaner

el-vaerktajet.

» Spand ikke el-vaerktgj fast i arbejdsbordet. Ispendte
el-varktajer og skarpkantede indsatsvaerktejer kan fare til
alvorlige kvaestelser.

—

Opbevaring af slibemiddel

Opbevar slibemidlet i den originale emballage ved

15 °C - 25 °C rumtemperatur og 40 % - 70 % luftfugtighed.
Opbevar ikke slibemidlerne pa betongulve, i naerheden af b-
ne vinduer og radiatorer.

Knaek ikke slibeband, da de ellers bliver ubrugelige.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Fjern fastsiddende slibestav med en pensel.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende miljefor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

—
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken fér kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hdngande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sikrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvindas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sikerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Halli elverktygets isolerade handtag eftersom slipban-
det kan skada den egna ndtsladden. Skador pa en span-
ningsférande ledning kan gora elverktygets metalldelar
spanningsforande och orsaka elektrisk stot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Elverktyget ska vara pakopplat nar det fors mot arbets-
stycket och frankopplas forst sedan det lyfts upp ur
arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora pa sig.

» Beror inte roterande slipband. Risk for personskada.

» Se till att personer inte utsitts for fara till foljd av gnis-
tor. Avlagsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvind inte utslitna, sonderrivna eller kraftigt till-
tappta slipband. Skadade slipband kan rivas sonder,
slungas ut och skada nagon.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for torrslipning, strukturering och pole-
ring av metall.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Justerskruv fér bandets inriktning

2 Spindellasning

3 Stodhandtag (isolerad greppyta)

4 Stromstallare Till/Fran

5 Spannspak for slipadapter

6 Stallhjul for bandhastighetsforval

Drivrulle

Huslock

Fastskruv for huslock

10 Slipadapter

11 Glidelement*

12 Slipband*

13 Brytrulle

14 Stodyta

15 Handgrepp (isolerad greppyta)
16 Sliparm*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

© 0~

Tekniska data
Efil  GEFTE
Produktnummer 3601HA80..
Upptagen markeffekt w 720
Bandhastighet vid stéllhjulssteg

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Slipbandslangd mm 457
Slipbandsbredd mm 6/13/20
Forval av bandhastighet (]
Softstart °
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Skyddsklass [O/1

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-4.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 89 dB(A); ljudeffektniva 100 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=2m/s?, K=1,5m/s.

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden dr dven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.
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For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om verensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och staimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

Vissadamm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvanténdas.

Montering av stodhandtag (se bild A)

» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag 3.

Skruva fast stddhandtaget 3 i relation till arbetssatt till hoger
eller vdnster om vdxelhuset.

—
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Installning av slipadapter (se bild B)

- Oppna spannspaken 5 fullstindigt fore installning av sli-
padaptern 10.

- Svangslipadaptern 10 sa att den motsvarar arbetsvillko-
ren och arbetslaget.

- Stang spannspaken 5 och dra stadigt fast den.

Anvisning: Spannspaken 5 har ett frilage, sd att den kan

svangas till ett ergonomiskt eller utrymmessnalt lage.

Dravid atdragen spannspak 5 ut handtaget fran drivenheten,

vrid handtaget till 6nskat lage och lat det sedan aterfjadra.

Byte av slipband (se bild C)

- Lossa fastskruven 9 och ta bort huslocket 8.

- Tryckslipadaptern 10 vid stodytan 14 mot ett fast foremal
(t.ex. bankskiva) tills slipadaptern 10 fjadrar in. Demon-
tera slipbandet 12.

- Léagg upp det nya slipbandet 12 forst pa drivrullen 7 och
sedan pa brytrullen 13. Kontrollera att riktningspilarna pa
slipbandets insida och pé elverktygets huslock 8 Gverens-
stammer. Avlasta ater slipadaptern 10 sa att slipbandet 12
spanns.

- Montera huslocket 8 med fastskruven 9.

- Stallvid behov in slipbandets [6priktning, se avsnittet
"Installning av bandets lopriktning”.

Instéllning av bandets lopriktning (se bild D)

» Bandets lopriktning far stillas in endast nar elverkty-
get ar frankopplat och strommen &r bruten.

Vrid justerskruven 1 tills slipbandet 12 ligger centriskt pa

brytrullen 13.

Val av slipband

Slippapper finns att tillga i olika utforanden som ar anpassade
till materialet som ska bearbetas och 6nskad nedslipningsef-
fekt:

For torrslipning och forslipning  grov 40,60

For strukturering och utjdmning
av mindre ojamnheter

medelgrov 80, 120

- . ) 180
For finstrukturering fin Fiberband
Polering Fiberband

Anvisning: Beroende pa applikation och bearbetat material
kan flexibla eller styva slipband anvéandas.

Sliparmsbyte (se bild E)

- Demonting av slipbandet 12 (se avsnitt "Byte av slip-
band”).

- Skruva bort justerskruven 1 och ta bort sliparmen 16.

- Lagg upp den nya sliparmen 16 och fast den med juster-
skruven 1.

- Kontrollera att sliparmen 16 enligt bild E monteras i ratt
riktning.

- Lagg upp slipbandet 12 (se avsnitt “Byte av slipband”).

- Stallin slipbandets [6priktning (se avsnittet "Installning av
bandets I6priktning”).

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 4

framat.

Skjut for frankoppling av elverktyget strémstallaren Till/Fran

4 bakat.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Forval av bandhastighet

» Arbeta med ett till applikationen anpassad bandhastig-

het for att undvika skada pa materialet.
Med stéllratten for bandhastighetens férval 6 kan 6nskad
bandhastighet andras dven under drift.
Den optimala bandhastigheten dr beroende av materialet och
arbetsvillkoren, prova dig fram till basta instéllningen genom
praktiska forsok.
» Vid anvandning av fiberband far varvtalet stillas in
hogst pa steg 4. | annat fall blir fiberbandet for hett.

Arbetsanvisningar

Avverkningseffekten och ytans kvalitet ar i hog grad beroende
av valt slipband samt forvald bandhastighet.

Slipning med lagt anliggningstryck forlanger slipbandens livs-
langd. Ett kraftigt 6kat anliggningstryck ger inte en hogre slip-

effekt, utan kraftigare slitage pa elverktyg och slipband.
Slipa med méttlig matningshastighet parallellt och 6verlap-
pande pa arbetsstyckets yta.

For att uppna en perfekt yta far vid val av slipband hogst en
kornstorlek hoppas dver.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

Endast felfria slipband ger gott slipresultat samtidigt som de
skonar elverktyget.

» Elverktyg far inte spannas fast pa arbetshordet.
Inspanda elverktyg och insatsverktyg med skarpa kanter
kan orsaka allvarlig personskada.

Lagring av slipmedel

Lagra slipmedlen i originalférpackningen vid en rumstempe-
ratur mellan 15 °C - 25 °C och en luftfuktighet mellan
40%-70%.

Lagrainte slipmedlen pa betonggolv, nara 6ppna fonster eller
varmeelement.

Kndckta slipband blir obrukbara.

—

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Avlagsna vidhaftande slipdamm med en pensel.

Om natsladden for bibehallande av verktygets siakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for dtervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévénligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomréder
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan an-
tenne stgv eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktgy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beaerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

—
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» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Hold elektroverktsyet pa de isolerte grepflatene, for
slipebandet kan treffe sin egen stremledning. Skader
pa en spenningsfarende ledning kan sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fere til elektriske stet.
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» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» For elektroverkteyet kun i innkoplet tilstand inn mot
arbeidsstykket og sla det farst av igjen nar du har leftet
det opp fra arbeidsstykket. Elektroverktayet kan plutse-
lig bevege seg.

» Beror aldri slipebandet nar det gar. Det er fare for ska-
der.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i naerheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-
band. Skadede slipeband kan revne, slynges bort og skade
personer rundt.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er bestemt for tarrsliping, strukturering og
polering av metaller.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Justeringsskrue for bandets bevegelse

2 Spindellas

3 Ekstrahandtak (isolert grepflate)

4 P&-/av-bryter

5 Klemspak for slipeadapter

6 Stillhjul for forvalg av bandhastighet
7 Drivrull

8 Husdeksel

9 Festeskrue pa husdekselet

[
o

Slipeadapter

—

11 Glideelement*

12 Slipeband*

13 Styrerull

14 Lagerflate

15 Handtak (isolert grepflate)
16 Slipearm*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Elektrisk fil GEF7E

Produktnummer 3601HA80..
Opptatt effekt w 720
Bandhastighet ved stillhjulets

trinn

-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7.0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Slipebandlengde mm 457
Slipebandbredde mm 6/13/20
Forvalg av bandhastighet °
Myk start °
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
89 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzring c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Far alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stev-/sponavsuging

» Stegv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Montering av ekstrahandtaket (se bilde A)

» Bruk elektroverktoyet kun med ekstrahandtaket 3.
Skru ekstrahandtaket 3 inn pa hayre eller venstre side av gir-
hodet avhengig av typen bruk.

Innstilling av slipeadapteren (se bilde B)

- Apne klemspaken 5 fullstendig far du stiller inn slipeadap-

teren 10.

- Sving slipeadapteren 10 i henhold til dine arbeidsvilkar og
din arbeidsposisjon.

- Lukk klemspaken 5 og trekk denne fast til.

—
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Merk: Klemspaken 5 har et frilgp for a kunne dreie deniener-
gonomisk gunstig og plassbesparende posisjon.

Trekk ved tiltrukket klemspak 5 handtaket bort fra girhodet,
drei det i ansket posisjon og la det gripe inn igjen.

Utskifting av slipebandet (se bilde C)

- Lasne festeskruen 9 og fJern husdekselet 8.

- Trykk slipeadapteren 10 pa lagerflaten 14 mot en fast
gjenstand (f.eks. arbeidsplate) til slipeadapteren 10 gri-
per inn. Demonter slipebandet 12.

- Legg det nye slipebandet 12 farst opp pa drivrullen 7 og
deretter opp pa styrerullen 13. Pass pa at pilretningene pa
slipebandets innerside (hvis de finnes) og pa husdekselet
8 til elektroverktayet stemmer overens. Avlast igjen slipea-
dapteren 10, slik at slipebandet 12 strammes.

- Monter igjen husdekselet 8 med festeskruen 9.

- Stans om nedvendig bandlgpet, se avsnitt «Stansing av
bandlgpet».

Stansing av bandlepet (se bilde D)

» Stans bandlepet kun nar elektroverktoyet er slatt av og
koplet fra nettet.

Drei pd justeringsskruen 1 til slipebandet 12 ligger sentrert

opp pa styrerullen 13.

Valg av slipeband

Avhengig av materialet som skal bearbeides og ensket slipe-
grad finnes det forskjellige typer slipeband.

Til terrsliping og grovsliping grov 40,60

Til strukturering og utjevning av

sma ujevnheter middels 80, 120
- - ) 180

Til fin strukturering fin Fleeceband

Polering Fleecebéand

Merk: Alt etter type anvendelse og materialet som skal bear-
beides kan du bruke fleksible eller stive slipeband.

Utskifting av slipearmen (se bilde E)

- Demonter slipebdndet 12 (se avsnitt «Utskifting av slipe-
bandet»).

- Skru ut justeringsskruen 1 og ta av slipearmen 16.

- Settinnden nye slipearmen 16 og fest den med justerings-
skruen 1.

- Pass pa at slipearmen 16 blir montert i riktig retning som
vistibilde E.

- Legg paslipebandet 12 (se avsnitt «Utskifting av slipeban-
det»).

- Stans bandlgpet, (se avsnitt «Stansing av bandlgpet»).

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Bosch Power Tools
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Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 4 fremover.

For asla av elektroverktoyet, skyver du pa-/av-bryteren 4
bakover.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Forhandsinnstilling av bandets hastighet

» Bruk en bandhastighet som er tilpasset anvendelsen
for a hindre at materialet skades.

Med stillhjulet forhandsinnstilling av bandets hastighet 6 kan
du forandre den ngdvendige bandhastigheten ogsa under
drift.

Den ngdvendige bandhastigheten er avhengig av materiale og

arbeidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

» Ved bruk av fleeceband innstiller du maksimalt
turtalistrinnet 4. Ellers blir fleecebandet for varmt.

Arbeidshenvisninger

Slipeeffekten ved sliping og overflatens kvalitet bestemmes

vesentlig ved valget av slipeskiven og bandhastigheten valgt
paforhand.

Arbeide helst med lavt kontakttrykk for a gke slipebandenes
levetid. For stor gkning av kontakttrykket farer ikke til hayere

slipeeffekt, men til sterkere slitasje pa elektroverktayet og sli-

pebéandet.

Arbeide med moderat fremfaring og gjennomfer slipingen pa-

rallelt og overlappende med slipebanene.

For a oppnd en perfekt overflate hopper du ved valget av sli-
pebandet ikke over mer enn en kornstarrelse.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

Kun feilfrie slipeband gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

» Ikke spenn elektroverktoy inn i arbeidsbenken. Fast-
spente elektroverktay og innsatsverktgy med skarpe kan-
ter kan forarsake alvorlige skader.

Lagring av slipemidlene

Lagre slipemidlene i originalemballasjen ved 15 °C - 25 °C
romtemperatur og 40 % - 70 % luftfuktighet.

Ikke lagre slipemidlene pa betonggulv, i neerheten av apne
vinduer og varmelegemer.

Ikke knekk slipebandene, da disse ellers blir ubrukelige.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern slipestav med en pensel.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

—

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.
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» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole vltettdvissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

—
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> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt lytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Tartu sdahkotydkaluun eristetyistd pinnoista, koska
hiomanauha saattaa osua omaan verkkojohtoon. Jan-
nitteisen johdon vaurio voi saattaa sahkétyokalun metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Kaytd sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sdhkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.
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» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten ja sammuta se vasta, kun olet nostanut
sen irti tyokappaleesta. Sahkotyokalu saattaa yhtakkia
liikahtaa.

» Al3 koskaan kosketa liikkuvaa hiomanauhaa. Loukkaan-
tumisvaara.

» Varo, ettd lentavit kipindt eivat vaaranna muita henki-
16itd. Poista palava materiaali ldhistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinaa.

» Al3 kiyti kuluneita, repeytyneit tai voimakkaasti tuk-

keutuneita hiomanauhoja. Vioittuneet hiomanauhat voi-
vat repeytya, sinkoutua irti hiomakoneesta ja vahingoittaa
jotakuta.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sa@nnéllisesti.

Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttad sahkoisia vaara-

tilanteita.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettéami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kadnna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kyttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin kuivahiontaan, muotoi-
luun ja kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sahkétyokalun kuvaan.

1 Nauhan kulun saatéruuvi
Karalukitus
Lisakahva (eristetty kddensija)
Kaynnistyskytkin
Hiomalaitteen kiristysvipu
Nauhanopeusasetuksen saatopyora
Kayttorulla
Kotelon kansi
Kotelon kannen kiinnitysruuvi

O oo~NOOGhA WN

10 Hiomaosa

11 Liukuosa*

12 Hiomanauha*

13 Karkirulla

14 Tukipinta

15 Kahva (eristetty kiadensija)
16 Hiomavarsi*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601 HA8O..
Ottoteho w 720
Nauhan nopeus saatopyoran eri
asennoissa
-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Hiomanauhan pituus mm 457
Hiomanauhan leveys mm 6/13/20
Nauhanopeuden esivalinta )
Pehmedkaynnistys (]
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Suojausluokka O/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 89 dB(A); ddnentehotaso 100 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=2m/s?, K=1,5m/s?.

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen vdliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.
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Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madarattyja polyja, kutentammen-tai pyokinpolya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Lisikahvan asennus (katso kuva A)

» Kayta supistushylsya vain lisikahvan 3 kanssa.

Kierra lisakahva 3 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen tyotavasta.

—
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Hiomaosan asetus (katso kuva B)

- Avaakiristysvipu 5 kokonaan ennen hiomaosan 10 asetus-
ta.

- Kaanna hiomaosa 10 vastaamaan tyon edellytyksia ja
tydasentoasi.

- Sulje kiristysvipu 5 ja tiukenna sita hyvin.

Huomio: Kiristysvivussa 5 on vapaaliike, jotta se voidaan

kadntaa ergonomisesti hyvaan tai tilaa sadstavaan asentoon.

Veda kiristetylla kiristysvivulla 5 kahva poispdin vaihteiston

paasta, kadnna se haluttuun asentoon ja anna sen joustaa ta-

kaisin.

Hiomanauhan vaihto (katso kuva C)

- Avaa kiinnitysruuvi 9 ja poista kotelon kansi 8.

- Paina hiomaosan 10 tukipinta 14 kiinteda esinetta (esim.
ty6tasoa) vasten, kunnes hiomaosa 10 joustaa paikoilleen.
Irrota hiomanauha 12.

- Aseta uusi hiomanauha 12 ensin kayttorullalle 7 ja sitten
kérkirullalle 13. Varmista, ettd hiomanauhan sisdpinnassa
(jos olemassa) ja sahkétyokalun kotelon kannessa 8 sijait-
sevien nuolien suunta on sama. Vapauta sitten hiomaosa
10, jotta hiomanauha 12 kiristyy.

- Asenna kotelon kansi 8 kiinnitysruuvilla 9.

- Saada nauhan liiketta tarvittaessa, katso kappale "Nauhan
liikkeen saato”.

Nauhan liikkeen saéto (katso kuva D)

» Sddda nauhan liikettd ainoastaan sahkotyokalun olles-
sa pysaytettynd ja irti sahkoverkosta.

Kierrd saatoruuvia 1, kunnes hiomanauha 12 on keskella kar-

kirullaa 13.

Hiomanauhan valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomanauhoja:

Kuiva- ja esihiontaan karkea 40, 60

Muotoiluun ja pienten keski-
epatasaisuuksien tasoitukseen karkea 80,120
i ) . 180
Hienoon muotoiluun hieno .
Kuitunauhat

Kiillotus Kuitunauhat

Huomio: Riippuen kayton laadusta ja tydstettavasta materi-
aalista voit kayttaa taipuisia tai jaykkia hiomanauhoja.

Hiomavarren vaihto (katso kuvaE)

- Irrota hiomanauha 12 (katso kappale "Hiomanauhan vaih-
to”).

- Kierrd saatoruuvi 1 irti ja poista hiomavarsi 16.

- Aseta uusi hiomavarsi 16 paikoilleen ja kiinnita se saato-
ruuvilla 1.

- Varmista, ettd asennat hiomavarren 16 oikeaan suuntaan
kuvan E mukaisesti.

- Asenna hiomanauha 12 (katso kappale "Hiomanauhan
vaihto”).

- Saadanauhan liiketta (katso kappale "Nauhan liikkeen saa-
to”).

Bosch Power Tools
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Kaytto

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kéynnistys ja pysadytys
Tyonna sahkotyokalun kdyttoa varten kdynnistyskytkin 4
eteenpdin.

Pysayta sahkotyokalu tyontamalld kdynnistyskytkin 4 taakse.

Kaynnista energiansaaston takia sahkétyokalu vain, kun kay-
tat sita.
Nauhanopeuden esivalinta

» Kaytd kyseiseen kdyttoon sopivaa nauhan nopeutta,
jotta materiaali ei vahingoittuisi.

Nuhan nopeuden esivalinnan saatépyoralla 6 voit asettaa tar-

vittavan nauhan nopeuden myds kayton aikana.

Tarvittava nauhanopeus riippuu materiaalista ja tydolosuh-
teista ja se voidaan maarittad kaytannon kokein.

» Aseta korkeintaan kierroslukualue 4 kuitunauhoja kay-

tettdessd. Muuten kuitunauha kuumenee liikaa.

Tyoskentelyohjeita

Poistoteho hiottaessa ja pinnan viimeistelyaste madraytyvat
paaasiassa hiomanauhan valinnalla seka asetetulla nauhan
nopeudella.

Tyoskentele mahdollisimman pienella puristuspaineella hio-
manauhan kestoidn kasvattamiseksi. Paineen liika kasvatta-
minen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa sahkétyokalun ja
hiomanauhan voimakkaampaan kulumiseen.

Tyoskentele kohtuullisella sy6tolld ja suorita hionta saman-
suuntaisena ja limittain hiomaratoihin nahden.

Taydellisen pinnan saavuttamiseksi ei hiomanauhan valinnas-

sa pida ohittaa yhta raekokoa enempaa.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomanauhat antavat
hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

» Al kiinniti mitdan sihkotyokalua tydpenkkiin. Kiinni-
tetyt sahkotyokalut ja teravdreunaiset vaihtotyokalut voi-
vat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

Hioma-aineiden varastointi

Varastoi hioma-aineet alkuperaisissa pakkauksissaan

15 °C - 25 °C huoneenlamméssa ja 40 % - 70 % ilmankos-
teudessa.

Ald varastoi hioma-aineita betonilattialla, avoimien ikkunoi-
den tai lammityslaitteiden laheisyydessa.

Al taita hiomapapereita, koska se tekee niistd kayttokelvot-
tomat.

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sdhkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Poista tarttunut hiomapdly siveltimelld.
Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkétyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

1609 92A 35E((19.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1841-004.book Page 55 Monday, September 19,2016 9:38 AM

EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifelg aopaleiag yia nAekTpika epya-
Aeia
Awfdote 0Aec Ti¢ umobeilerg
acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-
Aetec kata Ty THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-
YoV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
DuAaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG uodeifer kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotpomoLeiTat oTic mpo-
elbomoinTikéC UMobeifelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia
iou Tpo@odoToUVTaL aM6 To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb1o) kabBwc kat o€ NAekTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwbIo).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa ou epyaleoOe kabapd kat kaAa
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVEG IEPIOXES Epyaoiag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia dnpoupyolv omvenpELopO6 0 oMoiog PMOPEL Va avapAE-
el Tn okovn N Tic avabupiacelg.

» "Otav xpnowjomnoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
pakpLd am’ autd Ta mawdia K dAAa Tuxov mapeupLoKope-
va dropa. Y€ nepinTwon anoonacng Te MPOGOoxNS oag Umo-
pel va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpiki) acpdleta

» To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Acv emrpEmeTal e Kavévav TPOTo 1) HETa-
TpoT) TOU (pIG. Mn XprG1j10TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> AnoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEWWHEVES
emgdveleg onwe owAinveg, Oeppavrika cwpara (kako-
PLpép), Kouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owa oac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTte Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PEpETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava
ByaAere To pi¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nAKTPIKO Ka-
Ao pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kat/f and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnooroleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katya Xprjon oo mai®po. H xpron

—
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KaAwbiwv emunkuvong kaTdAAnAwv yia unaiploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiac.

» 'Otav n xprion Tou NAeKkTpIKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdépeukTn, TOTE XpNOLHOMOUOTE EVaV
npooTaTeuTke Stakomrn Swappoi¢ (6takémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpooTateuTikou S1akomTn S1apponc EAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAeila mpoocwnwv

» Na eioTe mavToTe MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va biveTe
TPOGOXI| OTNV €PYUGia MoU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe koupaopévog/Koupaopévn i
oTav piokeaTe UMO TNV ENMPEL VAPKWTIKMV, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooefia Kata To Xelpl-
0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

» dopare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOoTATEUTIKG YuaAwd. 'OTav popdTe
€vav KataAMnAo mpooTateuTiko eomAiopo Onwe Aoka meo-
otaoiag and okovn, avrioAodnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC ) wTAOTIOES, AVAAOYd e TO EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpron Tou, eAaTT@VETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 611 TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO I} pe TRV praTapia kaBKC KatmpLy
10 napalapere r) To peragépere. 'OTaV PETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio éxovTag To SAXTUAG aag aTo Hlakommn
OTaV OUVOECETE TO PNXAvNua Pe TV Ty peUpaTog 6Tav au-
0 €ivat akopn otn 6€on ON, TOTE nploupyeitat kivouvog
TPAUHATIOH®V.

» Agaipeite and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpiong i kAedia mpiv Oéoere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1) khelbi
OuvapHoAoOyNUEVO 0 Eva MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC
UnNXavAUaTog UMopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTidTe Tov €auTo oag. Gpovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou owPATeg oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. ‘ETol uropeite va eAéyEeTe kaAuTepa To
UNXAvnUa o€ MEPINTWOELS AMPOTSOKNTWY TIEPIOTAGEWY.

» Gopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa ) koopnpara. Kparare Ta paAAud oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xo-
Aapn evbupaoia, Koopnuata f pakpld paA\id pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav unapxet n duvarétnta cuvappoAdynong diaraie-
wv avappognone f cuhAoyiic okovng, Befaiwbdeire ot
auTég eival ouvdepéve pe To pnxavnpa Kadmg Kat Tt
Xenotpornololvrat 6wota. H Xprion pac avappdgnong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou ipokaAeital
and Tn oKovn.

EmyieAii¢ xelplopoc Kat xprion NAEKTPIKAV epyaAeinv

» Mnv uTIEpPOPTWVETE TO PNXavNHa. XpnotjormoLeite yia
TNV €KAoTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU autiv. Me 1o kKatdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe kaAUTEPQ KAL AOPAAETTEQT OTNV AVAPEQPOD-
evn Tieployr toxuoc.

Bosch Power Tools
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» Mn XpnolHOMOUOETE TOTE €Va PNXavnpa mou €xet XaAa-
opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
mA€ov va To 6éceTe oe AetToupyia Kai/n eKTOG AetToupyiag ei-
Val ENMKivuvo Kal TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydAte To pi¢ and T npila kai/f) apapéoTe TRV Prara-
pia mpwv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadimore epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
ketrat va Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTd Ta TPOANTITIKG PETPA AOPAAEING HEIWVOUV TOV Kivouvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowyomot-
€ite pakpa and mawdid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
unxavijparog e dropa mou dev eivat efokelwpéva y’
auTo 1) 6ev éxouv drafdoel Tig mapolioeg odnyieg. Tane-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepunoleioTe mPoseKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara AetTroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i) HNmu¢ EXouv oTdceL i
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpeealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote auta
Ta XaAaopéva e{apTipara yla emokeui mpwv Ta ava-
XenotgomouoeTe. H kaki) oUVTAPNON Twv NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVE KOTITIKA EPYAAEia opnvwvouv
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyoUVTal EUKOAOTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, eapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva e Ti¢ Tapolioeg
06nyiec. AapBdvere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat Tnv umé ektéAeon epyaoia. H xpnotuonoinon
TV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
vTaLye auta pmopei va dnptoupyoel emikivouveg KaTaoTa-
OELC.

Service

» A®oTe T0o NAeKTPIKO €pyaleio oag yia emokeur) amé dpt-
0Ta EKMALEUPEVO TTPOCWTTIKG Kat e yvijola avTaAAakTi-
K. 'Etot e€aopalilete T 6latnpnon Tne acpaielac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeifeig acpaleiag yia Aelavriipeg

» Na kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio HOVO amé T HOVwHE-
VEC EMQPAVELEC CUYKPATNONC OTAV UNapXEL Kivbuvog To
epyaleio va épBel o€ emar) pe pn opaTolc NAEKTPOPO-
poug aywyouc. Epyaleia mou ayyi{ouv évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va B€aouv Ta PETAMIKA pépn Tou NAEKTPIKOU
€epyaAeiou emiong unod Taon Kal MPOKAAEGOUV ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Xpnowonoteire To nAekTpIKO epyaAeio povo yia Ener
Aelavon. H 6ieiobuon vepol o€ pita nAEKTPIKN GUOKEUT au-
Eavel Tov kivuvo nhextpomAngiag.

» Na odnyeire To nAekTpIKO €pyaleio oTo UMD KaTepyacia
TEpAx10 Hovo oTav auto Aetroupyei (ON) katva o Oétere
€KTOG AetToupyiag povo oTav Oa To EXETE GNKGOELANO TO
uno Karepyaoia Tepdyto. To nAekTEIKO epyaleio pmopeiva
KivnBel andtopa.

—

» Mnv ayyilere moTé Tnv KivoUpevn Tawia Aeiaveng. Yrap-
Xetkivéuvoc TpaupaTiopou.

» Na bivere mpogoxi yta va pnv Kivduvéwouv Tuxov na-
PEUPLOKOHEVA TTpOOWITA amd To omvOnpLopo. Na amopa-
KpUvere 6Aa Ta KovTiva edpAekTa uAka. Kata n Aciavon
Onutoupyeitat omvonpLopog.

» Mn XpnowjototfoeTe mMoTE POapUEVEC, OKIOHEVEC Ty
1oxupa Aepwpéveg Tawvieg Aeiavong. Ot xaAaopéveg Tawi-
€c Aelavong pmopei va Komouv, va ekapevEoVIoTOUV Kat va
TPAUHATIOOUV TO TIAPEUPLOKOLEVA TIPOOWTIA.

» Na amogelyete Th Snpiloupyia GUGELEEUONC OKOVNG
010 XWpo MTou epyaleate. Ot GKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

» Na kaBapileTe TakTKA TIC OXIOPEC aepLopol Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwti Tou KivnTrhpa Tpadel
OKOVI P€oa 0To MEPIBANUA Kat N CUGOMPEEUON PETAANKIAC
0KOVNG pnopel va dnpioupynoet nAekTpikoU¢ KIvHUvoug.

» "Otav epyaleoOe va kpardre To nAekTPIKO epyaAeio ka-
Aa kat pe Ta uo oac xépia Kat va PpovTileTe ya TRV
aopaAi 6éon Tou 6OMATOC oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat aopaAéoTepa GTAV TO KPATATE Kal e Ta Huo 0ag
Xépla.

» Acpalilere To UTO KaTepyaoia Tepdxto. ‘Eva uno Katep-
yaoia Tepdylo ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diaragn ol-
oQIyENC 1 HE P JEYYEVN TTAPA e TO XEPL OAC.

» TTpwv amoBéoeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio mepIPEVETE TP®-
Ta va oTapartiioel evreA®¢ va Kweirat. To TonoBetnpévo
€faptnua pnopei va opnvmaoet kat va odnynaoeL otTny an-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

TMeptypagii TOu mMPOIOVTOC KAL TNC
oxUog Tou
Awafpaote 6Aeg Tiq unodeilelc aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. Apéeleg Katd TV THENON TwV
unodeifewv aopaleiagkattwv odnylwv pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayld
n/xat sofapolc Tpaupatiopolc.
TapakaAoUpe avoifre Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
NG GUGKEUNG KL AR aTe TV avolxtr 6oo 6a Stapalete Tic odn-
yiec xelplopou.

Xprion UHPWV JE TOV TPOOPIOHO
To nAekTpik0 epyaleio mpoopieTal T oTeyvi Aeiavon, Tnv
ekTpayuvon katTn otiABwon peTaMwv.

Anewkovi{opeva oTotxeia
H anapiBunon Twv anekovi(Opevwy oTolxelwv avapeépeTat
0TV amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn aehiba ypapt-
K@V.

1 Biba pubpiong yia Stabpopn Tawiag

2 Mav6aAwon afova

3 Tlpoabetn AaPn (Hovwpévn em@aveta maoipatog)

4 Awakorng ON/OFF

5 MoxAo¢ oUo@IENG yia A€lavTiKr TPOEKTAON

6 Koupni pUBuionc mpoemAoyn¢ aptbpol oTpogmv

7 KiOAvbpog perddoong kivnong
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8 KandkimepBAipatog
9 Biba oTepéwong yla Kamakt nepLPAfpaATog
10 AelavTikn poékTaon
11 XToixeio oAioBnonc*
12 Tawia Aeiavong*
13 KuMibpoc 0briynong
14 EmeAavela akoupmiopatog
15 Aafn (povwpévn emeavela masipaToc)
16 Bpayiovag Aeiavonc*
*E€aptipara mou ilovral i meptypagpovtai bev mepiéxovrat
01N oTavrap ouokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnpaTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTRPATWV.

TexviKa XapaKTPLoTIKA

Ap1Bpog eupetnpiou 3601HA80..
OvopaoTik oxUg w 720
Taxutnta Tawiag otn Babpiéa Tou

KoupmoU puBpiong

-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Mnkog Tawiag Aelavong mm 457
TMAaTog Tawviac Aeiavong mm 6/13/20
TMpoemoyr TaxuTnTac Tawiag °
Opaln ekkivnon °
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Katnyopia povwong o/

Ta oroieia toxUouv yia ovopaoTikeg Tacelc [U] 230 V. YO 61apopeTIKeC
TAOEIC KaL 0€ EKBOOEL EBIKES Yia TIC HLAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTa
umopei va dlapépouv.

TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tpég exmopnng BopuBou, umooylopéveg katd EN 60745-2-4.
H xapaktetoTik oTabpn ekmopm 8opUwv TOU unxavhpaTog
EKTIUNBNKE SUPPWVA PE TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal o€: X1a6-
un akouoTIKnC meong 89 dB(A). L1aBun akouoTKC loxUog
100 dB(A). Avacpaleta pétpnonc K =3 dB.

Popare wraomidec!

O1 0UVOAIKEG TiéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kaTeubuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
10 mpoTUno EN 60745:

a,=2m/s?, K=1,5m/s?.

H o1a6un kpadaouwy mou avapEpeTal o’ auteg TIC 0dnyieg Exel
petpnOei cUpPwva pe pla dtadkacia PETPNONG TUTOMOINUEVN

otonpdtuno EN 60745 katpnopei va xpnotponotnBei yia m oU-
YKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emiong KataAn-

An yia évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG empBApuvong anod Toug
kpadaopoUc.

—
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H o1¢8pn kpadaopwv mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou. L€ mePIMTwon OPwg
TToU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBel yia dAec epappo-
VEC, Pe O1apOpETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa I Xwpig EMApKN
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va amoKAIVEL Kat
auTn. Auto umopet va au€noet onpavTika Ty empapuvon anod
TOUG KpadaopoUc Katd Tn ouvoAIK 1GpKela 0AOKANpoU Tou
XpovikoU SlaoThpatoc mou epyaleade.

TaTnv akpBi ekTipnon ¢ empapuvonganod Toug kpadaopoUg
Ba mpénet va AapBavovTal emiong umOWN Kat oLXpOvoL KaTa Tn
S1apkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV MPAYHATIKGTNTA Va XPNOIUOTOlE
TaL. AuTO PMOPEL va PELWOEL oNUAvVTIKG TV emBapuvon and
TouC kpadaaopouc KaTd Tn S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I auTo, mpv apyicet n Spdon Twv kpadaopwv, mpeneLva kado-
pilete oupmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTNHATWY TIOU XpnotpoToleiTe, latipnon (eoTWV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYATIOV.

AfAwon oupparornrag C €

AnA@voupe pe anokAEloTIKI pag eublvn, OTLTO TPOIOV Mou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL GE ONEG
TIC oXeTIKEC OlaTageic Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv ahayav Toug Kat
Tautiletal pe Ta akoAouba mpoTuma: EN 60745-1,

EN 60745-2-4,EN 50581

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o Pp1g anod v npia mpLv and onotadimore ep-
yacia oo nAekTPIKO €pyaAeio.

Avappognon okovng/poKavisimv

» H okovn amod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, and Pepika eidn EuAou, amod opuKTA UAIKA Kat amd PeTal-
Aa pnopei va eivat avBuyiewvn. H emagn pe Tn okovn fi/katn
€10TIVON TNC PMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC aVTIOPATELS
11/Kal A0OEVELEC TWV aVAMVEUTTIKGOV 08GV TOU XpHoTn M Tu-
XOV TAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovne, 1.x. okovn amod EuAo BeAavidiac i
of1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvdua-
opd e 61apopa ouUMANEWHATIKA UNIKG TIOU Xpnatyomnolou-
vTatotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-
TEUTIKG péoa). H katepyacia aplavtouxwv UAKOV emTpéne-
TaL POVO o€ EI6IKG eKMaIbEUEVA ATOp.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 35E(19.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1841-004.book Page 58 Monday, September 19,2016 9:38 AM

58 | EMnvika

- Na @povrTileTe yia Tov KaAO aeplopo Tou XWEoU epyasiag.

- Xag oupBoulelioupe va GpopdTe PAOKEC AVATIVEUGTIKNC
npooTaciag pe pikTpo katnyopiac P2.

Na Thpeire Ti¢ Slatagelg mou oxUouv oTn xwea oag yia ta dtdpo-

00 UM KATEPYAOTa UAIKA.
» Na amogelyete Th Snploupyia GUGELPEUONC OKOVNG

010 X®po TTou epyaleate. Ot GKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

ZuvappoAoynon npocernc Aapng
(BA€ne ewova A)

» Xpnowgomoteire To NAeKTPIKO epyaleio mavToTe e ou-
vappoAoynpévn Tnv mpdodertn Aapi 3.

YuvappoAoynote Tnv mpoaetn Aafn 3, avaloya pe Tov ekd-

0TOTE TPOMO epyaciag, otn 6e€id 1} TV aploTepn MAEUPA TNC Ke-

QaAC TOU OUPMAEKTN.

PUOpon AeravTikiic mpoékraonc (BA€me ewkova B)

- Avoitre TeAeiwg To poxAG olopiEng 5 mptv pubpiceTe T Aela-

VTIKI} mpo€kTaon 10.

- 06nynote T AelavTiki mpoéxtaon 10 avaloya pe Tic ouvon-

KEG TNC epyaaiac oac katTng 6Eong mou epyaleote.

- KAeioTe T0 poxA6 0U0@IENG 5 kat akohoUBwC OQIETE TOV Ka-
Ad.

Ynodew€n: O poxAog oUoPIENG 5 meploTpEPETaL PEXPL EVOC ON-

Jeiou eAeUBEPa YLa va PMOPELTE Va TOV YUPIOETE GTNV EQYOVOUL-

K@ 1o €uvoikn 6€on 1y otn B€on mou mAvel AydTepo Xwpo.
'Otav o poxAog 5 eivat otypeévoe Tpapngre Tn Aafn é§w and Tnv
KEPAAI TOU GUUTIAEKTN, YupioTe TNV oTnv emBupnTri O€on Kat
akohoUBw¢ agnoTe To PoxAO va pavbarwoet mAt pe fonbeta
TOU €AaTnpiou.

AMAayn Tawiag Aeiavong (BAéne ewova C)

- AUote T Biba oTepéwaonc 9 kal apalp€aTe To KAMakL 8 Tou
nepBAfuaTog.

- TarAote Tn AetavTikr npoéktaon 10 mou BpiokeTat otny emt-

(@avela akoupmiopatog 14 evavTia oe éva oTabepo avTikel-
pevo (. x. oe pia mhaka epyaciac) HEXPL N AELVTIKI TPOE-
kraon 10 va aopaioel pe forBeta Tou ehatnpiou. Amoou-
vappoAoynote Tv Tawia Aelavong 12.

- TepdoTe MpwTa TNV Katvoupta Tawvia 12 enavew oTov KUAWv-

6po peradoong kivnone 7 kat akohoUBwC eMavw oTov KUAV-

6po 061ynong 13. Tpooétte, va Taipia&ouv oL KaTeubivoelg
Twv PeAav oTnv ecwTepIkn mMAcupa Tne Tatviac Aelavong (eav
aUTA UIAPXOUV) pIE TIC KaTEUBUVOELC TwV PEAGV EMAVW OTO
KanakiTou mepiBAfpaTog 8. Xahapwate mAALTV A€LaVTIKNA
npoékTaon 10 yia va Teviwaoet n Tawvia Aelavong 12.

- YuvappoAoynaoTe To Kamakl 8 Tou mepiBAnpaTog pe T Bida
otepéwon 9.

- Avypelaotei, puBpiote Tn 6ladbpopn Tawiag, PAEne kepdAato
«PUBpton 1abpopng Tawiagy.

PUOpion dradpopnc Tawiag (BAéme ewova D)

» H tawia npénet va puBpierat povo 6Tav 1o NAEKTPIKO
epyaleio eival amevepyomonpévo Kat amoouvéepévo
and o dikTuo.

TupioTe T Biba puBuiong 1 péxpt n Tawia Aeiavone 12 va ke-

vIpaploTel enavw atov KUAvdpo 0driynong 13.

—

Emoyi) Tng Tawiag Aeiaveng

AuaTiBeTal pia oelpa anod HlapopeTIKEC Tatvieg Aeiavong mou
XPnotgonotouvTal avaloya He To Umo Katepyaoia UAIKO Kat Tnv
embupnTn agaipean UAKoU amod Tnv eNpavela:

T'a &nen Aeiavon katmpoAeiavon — xovtpr; 40, 60

I'a ™ 6nutoupyia avayAupwv
Katyla Tnv eopdAuvon pkpov

vV pétpla 80,120
180
Ta Aerrd avayA Aenm)
1 Aenta avayhupa €nm Yoavréc Tawiec
TTiABwon YQavTéG Tawieg

Ynodei&n: Avaloya e Tnv eKAGTOTE XProN KALTO UMO KaTepya-
0la UNKO PMOpELTE Va XPNOIUOTOLNOETE EUKANTITES ) AKAUNTEG
Tawiec Aeiavongc.

Avrikaraoraon Tou paxiova Aeiavon
(BAéne ewova E)

- AnoouvappoAoynote Tnv Tawia Aeiavong 12 (BAéne kepa-
Aato «AMayn Tawiac Aeiavoncy).

- ZePdwore TeAeiwg Tn Bida pubuiong 1 kat apalpéate T
Bpayxiova Aciavonc 16.

- TonoBernote To véo Bpaxiova Aeiavong 16 kat oTepewote
Tov pe Tn Bida otepéwonc 1.

- TlpoaétTe, o Bpayiovag Aeiavong 16 va TonoBeTnOei pe Tn
0WOTH KaTeubuvon, OMwe GaiveTal oTnv elkova E.

- Tepdote Tnv Tawia Aeiavong 12 (BAéne kepaato «ANayr
Tawiag Aeiavongy).

- PuBpiore T S1adpopr Tne Tawiag (BAéne kepaato «PUBuL-
on Stabpopng Tawiacy).

Aetroupyia

Ekkivnon

» Acote npocgoxi oTnv Tdon Sikriou! H tdon Tng nAexrpr-
KN ¢ mNyf¢ mpEmel va TauTi{eTal je Tnv Tdon mou eival
avaypayppévn 6TV Mvakida KATaoKeUaoTi} Tou NAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapaKTnpLOTIKN
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

Oéon oe Aettoupyia KL eKTOC ActToupyiag

l'a va 6éoeTe o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO epyaleio wbnoTe To

SiakorTn ON/OFF 4 mpog Ta epmpog.

l'a va Béoete ekTo¢ Actroupyiag To NAEKTPIKO epyaleio won-

ote To Siakommn ON/OFF 4 mpog Ta miow.

Na B€éTeTe To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aerroupyia povo 6Tav mpo-

KelTal va To xpnotyorolioete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

MpoemAoyi TaxiTnTac rawviag

» Na mpocappdélere Tnv TaxiTnTa TG Tawiag Aciavong
0TIV €KAGTOTE XPI|ON YLa Va MPOCTATEWETE TO UAIKO amo
{nméc.

Me To Koupmi pUBuLoNng mpoemAoyrc aplBpol oTpoPwV 6 pro-

peite va peTaBAMeTe Ty TaUTNTA TNE TAWVIAC AKOWN KAt KATd

T 61dpketa TG Aetroupyiac.
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H anatroUpevn TaxutnTa Tawviag e€aptaratl and 1o uno Katepya-

ol UAIKO Kat Tic ouvOnKeg epyaciag Kat mpénmet va e€akpiBwve-

TOL HE TIPAKTIKT) GOKLMI.

» "OTav Xpnowjomnoleite UPpavTéC Tawvieg va pubpilere pé-
XptkatTn adpida apOpol oTpoPv 4. AlapopeTiKa n
ugavTi Tawia unepBeppaiverat.

Ynobeielg epyaoiag

H agaipeon uAikoU katd Tn Aelavon kat n oot Ta TG Emepa-

velag e€apTavTaL Kupiwg amd Tv emAoyn Tng Tawiag Aelavong

KaBwg Kat TV mpoemAeypévn TaxUTnTa TNG Tawviac.

Na e€aokeire 600 T0 GuvaTo o eAapELd mieon yia va au€foete

™ 61apketa Tne (wi¢ TN Tawiag Aeiavong. H unepoAki augn-

on ¢ e€aokoupevng nieong 6ev au€avel Tn Aelavtiki anddoon
aMa obnyei oe atEnon Tng eOopdc Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou

KauTng Tawiac Aeiavong.

Na epyaleore pe pétpla mpowbnon Kat va Aetaivere mapdAAn-

Aeg, emkalunmopeveg Awpidec.
l'a va emTUKeTE pta TEAEID EMPAVELD Va EMAEYETE TNV Tawvia
Aeiavonc xwpic va uneprndate neplocoTepeg and pia fabuida

KOKKWONG.

Xpnotonoleire povo Ta yvnola e€aptipara Aeiavonc and Tnv

Bosch.

Movo dptoteg Tawvieg Aeiavong StabéTouv kaAr kavotnTa Ael-

avong Kal TPOoTaTEUOUV TO NAEKTPIKO EQYAAEi0.

» Na pn opiyyere Ta nAekTpika epyaleia endvw oto Tpa-
neQLepyaciac. Yoiypéva epyaheia katkoptepd e€aptipata
umopei va mpokaAéaouv oofapolc TpaupaTiopoug.

AnoOrkeuon Twv pécwv Aciavong

Na anoBnkeleTe Ta péoa Aeiavong péoa oTnv aubevTiki ou-
okeuaoia Toug umd Beppokpacia xwpou 15 °C - 25 °Ckat
uypaoia aépa 40 % - 70 %.

Na pnv anobnkeuete Ta péoa Aelavong endvw oe daneda and

UMETOV KABWC Kat KoVTa o€ avolxtd mapdbupa Kat BeppuaoTpeC
1} kahoplpép.

Mnv &mAaveTe Ti¢ Tawvieg Aeiavong emeldr Pmopel va aypnoTeu-

Bolv.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTienon kat kaBapiopoc

» Byalere 1o PI¢ amo T mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kat TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va propeire va epyaleode kaAa kau
aoParac.

AnopakpUVETE TUXOV KOMNPEVEC OKOVEC HE €va TIIVEAO.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva Sie€aydel amd v Bosch 1y amo éva e€ouatobotnuévo
karaotnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe b1-
akv6Uveuon Tn¢ acpaAelac.

—
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Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EpWTHAOEL 0AG OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTI|PNON TOU MPOoiGVOC oac KaBwe yia Ta kataAnAa
avTaMAKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOEIC 00C OXETIKA HE Ta TIPOTOVTa pag Kat Ta avrala-
KTIKA TOUC.

‘Otav {nraTe SlaoapnTikée MAnpopopiec Kabwe kat 6Tav mapay-
VEAVeTE avTaANTKTIKG TIPETIEL VO OVAQEPETE OTTWONTIOTE TO
10wn@Lo aplbud eupetnpiou MOU avaypaPeTal aTny mvakida
KATOOKEUAoTH.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTRHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC TPE-
TIELVA AVOKUKAGVOVTAL Je TPOMO GIAKO Tpog To mepIalov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTl-
ol oag!

Movo yia xapec Tne EE:

YUpgwva e Tnv Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTIKa pe Tic maAaiég nAekTpL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUES KaL TN PETA-
Popa TG 0dnyiag auTic oe eBVIKO Hikalo dev
€ivatm\éov UMOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-
KG epyaleia va ouMéyovTal EexwptoTd yia va
avakukhwBoUV pe TpOTo QIAKO TIpog To TepIBaAov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilarave talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

—

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Birgok is kazas! elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan tutun,
ciinkii zimpara seridi aletin sebeke baglanti kablosuna
temas edebilir. Gerilim ileten kablolarda hasara neden
olunursa aletin metal parcalari elektrik gerilimine maruz
kalabilir ve elektrik carpmasina neden olunabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6i¢tide artirir.

» Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasindan kaldirdiktan sonra kapatin.
Elektrikli el aleti aniden hareket edebilir.

» Hareket halindeki zimpara seridine hichir zaman do-
kunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina dik-
kat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici malze-
meleri uzaklastirin. Metaller taslanirken kivilcim ¢ikar.

» Asinmis, yirtilmis veya tikanmis zimpara seritleri kul-
lanmayin. Hasarli zimpara seritleri yirtilabilir, savrulabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

» Cahistigimiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine geker

ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-

ratir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti metallerin kuru olarak taglanmasi, yapilan-

dinlmasi ve polisaji i¢in tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Serit hiziayar vidasl

2 Mil kilitleme

—
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Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Agma/kapama salteri

Zimpara adaptorii stkma kolu

Serit hizi 6n secimi ayar diigmesi

Tahrik makarasi

Govde kapagi

Govde kapagi tespit vidasi

10 Zimpara adaptori

11 Kayici eleman*

12 Zimpara seridi*

13 Yonlendirme makarasi

14 Dayama yiizeyi

15 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
16 Zimparalamakolu*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oo ~NO O~ W

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Elektronik zimpara GEF7E
Uriin kodu 3601 HA80..
Giris giicii w 720
Ayar tekeri kademeleri serit hizi
-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7.0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Zimpara seridi uzunlugu mm 457
Zimpara seridi genisligi mm 6/13/20
Serit hizi 6n secimi °
Yumusak start °
Agirhg
EPTA-Procedure 01:2014°e gére kg 2,0
Koruma sinifi [O/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 89 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 100 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,=2m/s%, K=1,5m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir élcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-

resim yikiinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

¢ 7 -
%@( Lo 1V el —
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bigimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

zItavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

—

Ek tutamagin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)
» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 3 kullanin.

Ek tutamagi 3 yaptiginiz ise gore sanziman bagsinin sagina ve-
ya soluna vidalayin.

Zimpara adaptoriiniin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil B)

- Sikmakolunu 5 zimpara adaptériinii 10 ayarlamadan dnce
tam olarak agin.

- Zimparaadaptdriini 10 yaptiginizisin kosullarina ve pozis-
yona gore hareket ettirerek ayarlayin.

- Sikma kolunu 5 kapatin ve tekrar sikin.

Not: Ergonomik olarak elverisli ve fazla yer tutmayacak bi ko-
numa getirilebilmesi igin stkkma kolunun 5 serbest hareket ara-
ligivardir.

Sikma kolu 5 sikilmis konumda iken tutamagi sanziman bagin-
dan cekin, istediginiz pozisyona cevirin ve tekrar yerine otur-
masl igin birakin.

Zimpara seridinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil C)

- Tespit vidasini 9 gevsetin ve govde kapagini 8 ¢ikarin.

- Zimpara adaptoriiniin 10 dayama yiizeyini 14 sert bir nes-
neye dogru (6rnegin calisma plakasi) zimpara adaptorii 10
iceri yaylanincaya kadar bastirin. Zimpara seridini 12 s6-
kiin.

- Zimpara seridini 12 6nce tahrik makarasi 7 ve sonra da
yonlendirme makarasi 13 iizerine yerlestirin. Bu islem es-
nasinda zimpara seridi i¢ tarafindaki (eger varsa) ve elek-
trikli el aletinin govde kapag) 8 iizerindeki oklarin ayni yonii
gostermesine dikkat edin. Daha sonra zimpara adaptoriinii
10 serbest birakin ve zimpara seridinin 12 tekrar gerilme-
sini saglayin.

- Govde kapagini 8 tespit vidasi 9 ile takin.

- Gerekiyorsa serit hareketini ayarlayin, bakiniz: Bélim “Se-
rit hareketinin ayarlanmasi”.

Serit hareketinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil D)

» Serit hareketini sadece elektrikli el aleti kapali ve elek-
trik sebekesinen ayrilmis durumda ayarlayin.

Ayar vidasini 1 zimpara seridi 12 yonlendirme makarasi 13

lizerinde merkezleme yapincaya kadar cevirin.

Zimpara seridin secimi

islenen malzemeye ve istenen kazima miktarina gore cesitli

zimpara seritleri vardir:

Kum kalinhgi

Kuru zimparalama ve 6n

zimparalama igin Kaba 40,60

Yapilandirma ve kiigiik piiriizleri

gidermek icin Orta 80,120

ince yapilandirma icin ince 180 .
Elyaf seritler

Parlatma Elyaf seritler

Not: Yapilan ise ve islenen malzemeye gore esnek veya esnek
olmayan zimpara seritleri kullanabilirsiniz.
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Zimpara kolunun degistirilmesi (Bakiniz: Sekil E)

- Zimpara seridini 12 takin (Bakiniz: Boliim “Zimpara seridi-

nin degistirilmesi”).

- Ayar vidasini 1 sokiin ve zimpara kolunu 16 alin.

- Yeni zimpara kolunu 16 yerine yerlestirin ve ayar vidasi 1
ile tespit edin.

- Buislem esnasinda zimpara kolunun 16 sekil E'de gosteril-

digi gibi dogru konumda takilmasina dikkat edin.

- Zimpara seridini 12 yatirin (Bakiniz: Boliim “Zimpara seri-
dinin degistirilmesi”).

- Serit hareketini ayarlayin (Bakiniz: Bolim “Serit hareketi-
nin ayarlanmasi”).

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Acma/kapama
Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
4 6neitin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 ar-

kaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Serit hizi 6n secimi

» Malzemede herhangi bir hasara neden olmamak icin
yaptiginiz ise uygun serit hizi ayarlayin.

Serit hizi 6n secim digmesi 6 ile serit hizini calisma esnasinda

da degistirebilirsiniz.

Gerekli serit hizi islenen malzemeye baglidir ve en iyi sekilde

pratik deneyle belirlenebilir.

» Elyaf serit kullanirken maksimum devir sayisi kademesi
4 ayarlayin. Aksi takdirde elyaf serit asiri dlciide 1sinir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Zimparalama islemindeki kazima performansi ve yiizey kalite-
si esas olarak zimpara seridinin secimi ve 6nceden secilen se-

rit hizi tarafindan belirlenir.

Taslama bandlarinin kullanim 6mriinii uzatmakk igin miimkn
oldugu kadar diisiik bastirma kuvvetiile calisin. Asiri bastirma
kuvveti ile calismak daha yiiksek zimpara performansi sagla-
maz, tam tersine elektrikli el aletinin ve taslama bandinin daha
hizli yipranmasina ve aginmasina neden olur.

Makul besleme kuvveti ile alisin ve taglama isini taslama hat-

larina paralel ve Ust Uiste gelecek bicimde yiiritiin.

Kusursuz bir yiizey elde edebilmek icin zimpara seridi seger-
ken bir tane biiyiikligiinden fazla atlama yapmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Sadece kusursuz zimpara seritleri iyi bir kazima performansi
saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

» Calisma masasina elektrikli el aletlerini takmayin. Taki-
lan elektrikli el aletleri ve keskin kenarli uglar ciddi yaralan-

malara neden olabilir.

—
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Zimpara malzemesinin saklanmasi

Zimpara malzemesini rijinal ambalajinda, 15 °C - 25 °Coda
sicakliginda ve % 40 - % 70 hava neminde saklayin.

Zimpara malzemesini beton zeminlerde, agik pencerelerin ve
kalorifer peteklerinin yakininda saklamayin.

Taslama bantlarini kivirmayin, aksi takdirde kullanilamaz du-
ruma gelirler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yapisan zimpara tozunu bir firca ile temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti Uiriininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanlig ekibi driinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yéntemle
tasfiye edilmek iizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynno$é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtgczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystosc narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowana reko-
jesé, gdyz tasma szlifierska mogtoby natrafi¢ na wias-
ny przewod sieciowy. Uszkodzenie przewodu, znajduja-
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cego sie pod napieciem moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, a w efekcie
porazenie pradem.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przeniknigcie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic; wytaczy¢ elektrona-
rzedzie mozna dopiero po odsunigciu go od przedmiotu
obrabianego. Elektronarzedzie moze zosta¢ wyrwane z
reki.

» Nie wolno w zadnym wypadku dotykac przesuwajacej
sie tasmy Sciernej. Grozi skaleczeniem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dlanikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu fatwopalne materiaty nalezy usunac. Przy
szlifowaniu metali powstaja iskry.

» Nie nalezy stosowac uszkodzonych, zuzytych lub silnie
zanieczyszczonych tasm Sciernych. Uszkodzone tasmy
$cierne moga sie zerwac, zosta¢ odrzucone i spowodowac
obrazenia.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

» Nalezy regularnie czyscic¢ szczeliny wentylacyijne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnikawcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho,
nadawania struktury i polerowania wyrobéw metalowych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Sruba regulacyjna biegu tasmy

2 Blokada wrzeciona

—

3 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
4 Wiacznik/wytacznik
5 Dzwignia przystawki do szlifowania
6 Pokretto do wstepnego wyboru predkosci przesuwu
tasmy
7 Rolka napedowa
8 Pokrywa obudowy
9 Sruba mocujaca pokrywe obudowy
10 Przystawka do szlifowania
11 Element slizgowy*
12 Tasma szlifierska*
13 Rolka zwrotna
14 Powierzchnia przytozenia
15 Rekojesc (pokrycie gumowe)
16 Gtowica szlifierska*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pilnik elektryczny GEF7E
Numer katalogowy 3601HA80..
Moc znamionowa w 720
Predkos¢ przesuwu tasmy

-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Dtugos¢ tasmy mm 457
Szerokosé tasmy mm 6/13/20
Predkos¢ przesuwu tasmy —

wybér wstepny )
Soft start °
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Klasa ochrony O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napig-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
89 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745 wynosza:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.
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Poziom drgan podany w tych wskazdwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych si¢ w poblizu.

—
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Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Montowanie uchwytu dodatkowego (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 3.

Uchwyt dodatkowy 3 nalezy zamocowac — w zaleznosci od
rodzaju pracy — po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-
narzedzia.

Regulacja przystawki do szlifowania (zob. rys. B)

- Catkowicie otworzy¢ dZwignie 5 przed przystapieniem do
regulacji przystawki do szlifowania 10.

- Ustawic¢ przystawke do szlifowania 10 w pozycji dostoso-
wanej do warunkdw pracy i przyjetej pozycji roboczej.

- Zamknac dZwignie 5 i mocno ja dociagnac.

Wskazéwka: DZwignia 5 wyposazona zostata w wolnobieg,

aby umozliwi¢ ustawienie jej w najdogodniejszej do pracy po-

zycji.

Przy dociagnietej dzwigni 5 odciagna¢ uchwyt od gtowicy,

ustawic je w wybranej pozycji i zwolnic¢ je. Pod dziataniem

sprezyny uchwyt zostanie z powrotem przyciagniety.

Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. rys. C)

- Zwolni¢ $rube mocujaca 9 i zdja¢ pokrywe obudowy 8.

- Docisna¢ przystawke do szlifowania 10 powierzchnig
przytozenia 14 do stabilnego elementu (na przyktad stotu
roboczego) i odczekac, az przystawka 10 zaskoczy. Zde-
montowaé tasme szlifierska 12.

- Zatozy¢ nowa tasme 12 najpierw na rolke napedowa 7, a
nastepnie na rolke zwrotng 13. Nalezy przy tym zwrdci¢
uwage, aby strzatki na wewnetrznej stronie tasmy szlifier-
skiej (jezeli zostaty tam umieszczone) i strzatki na pokry-
wie obudowy 8 elektronarzedzia zgadzaty sie ze soba.
Ponownie zwolni¢ przystawke do szlifowania 10 tak, aby
tasma szlifierska 12 byta naprezona.

- Zamocowac¢ pokrywe obudowy 8 za pomoca $ruby mocu-
jacej 9.

- W razie potrzeby wyregulowac bieg tasmy, zob. rozdz.
,Regulacja biegu tasmy*.

Regulacja biegu tasmy (zob. rys. D)

» Bieg tasmy nalezy regulowac tylko po wytaczeniu o od-
taczeniu elektronarzedzia od sieci.

Przekrecaé $rube regulacyjng 1 tak dtugo, az taSma szlifierska
12 znajdzie si¢ po srodku rolki zwrotnej 13.
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Rodzaj tasmy szlifierskiej

Kierujac sie rodzajem obrabianego materiatu i pozadang wy-
dajnoscig usuwania materiatu, mozna dokona¢ wyboru mie-
dzy réznymi tasmami szlifierskimi:

Uziarnienie

Do szlifowaniana suchoiszlifowania grubo-

wstepnego ziarniste 40, 60

Do nadawania struktury i wyréwny-  $rednio-

wania drobnych nieréwnosci ziarniste 80, 120

drobno- 180

Do doktadnego strukturowania Jiarniste tas"my.z
wiokniny

Polerowanie tasmy z
wiokniny

Wskazéwka: W zaleznosci od rodzaju zastosowania i rodzaju
obrabianego materiatu mozna stosowac tasmy elastyczne
badz sztywne.

Wymiana glowicy szlifierskiej (zob. rys. E)

- Zdemontowac tasme szlifierska 12 (zob. rozdz. ,Wymiana
tasmy szlifierskiej“).

- Wykrecic¢ $rube regulacyjna 1 i zdja¢ gtowice szlifierska
16.

- Osadzi¢ n owa gtowice 16 i zamocowac ja przy pomocy
Sruby regulacyjnej 1.

- Nalezy zwréci¢ uwage, aby gtowica 16 zamontowana zo-
stata we wiasciwej pozycji, jak ukazano na rysunku E.

- Zatozy¢ tasme 12 (zob. rozdziat ,Wymiana tasmy szlifier-
skiej“).

- Wyregulowac bieg taSmy (zob. rozdz. ,Regulacja biegu ta-
$smy").

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzac¢ sie z danymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napigciem 230 V mozna przytacza¢
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik 4 do przodu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé wiacznik/
wyfacznik 4 do tytu.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor predkosci przesuwu tasmy

» Aby uniknac uszkodzenia materiatu, nalezy pracowac z

predkoscia przesuwu taSmy dopasowana do danego za-
stosowania.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci przesuwu
ta$my 6 mozna zmieni¢ predko$¢ takze podczas pracy.

—

Wymagana predko$¢ przesuwu tasmu uzalezniona jest od ro-
dzaju materiatu i warunkéw pracy - ustali¢ ja mozna droga
praktycznych préb.

» W przypadku pracy z zastosowaniem tasmy z wiokniny,
zakres predkosci obrotowej nie powinien by¢ wyzszy
niz 4. W przeciwnym wypadku tasma z wiékniny moze
sie zbyt mocno rozgrzaé.

Wskazowki dotyczace pracy

Efekt i jakos$¢ obrébki powierzchni zalezy w gtéwnej mierze od
rodzaju tasmy szlifierskiej, a takze od ustawionej wstepnie
predkosci przesuwu tasmy.

Aby przedtuzyé zywotnos¢ tasm szlifierskich, nalezy praco-
wac z mozliwie niewielkim dociskiem. Zbyt mocny docisk
podczas obrébki nie powoduje wigkszej wydajnosci usuwania
materiatu, a prowadzi jedynie do silniejszego zuzycia elektro-
narzedzia i tasmy szlifierskiej.

Pracowac nalezy z niewielkim, rwnomiernym posuwem, szli-

fujac réwnolegte, lekko zachodzace na siebie tory.

Aby osiagna¢ doskonate efekty obrdbki nie nalezy przeskaki-
wac o wiecej niz o jeden stopiez ziarnistosci tasmy szlifier-
skiej.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Tylko tasmy szlifierskie, znajdujace sie w technicznie niena-
gannym stanie gwarantuja dobra wydajno$¢ obrdbki i zapo-
biegajg uszkodzeniom elektronarzedzia.

» Na stole roboczym nie nalezy mocowac zadnych elek-
tronarzedzi. Przymocowane elektronarzedzia lub ostre
narzedzia robocze moga spowodowac powazne obrazenia
ciata.

Magazynowanie materiatow sciernych

Materiaty $cierne nalezy przechowywac w opakowaniach ory-
ginalnych, w temperaturze 15 °C - 25 °Ci przy wilgotnosci
powietrza wynoszacej 40 % - 70 %.

Materiatéw $ciernych nie nalezy przechowywac na podtozach
betonowych, w poblizu otwartych okien lub grzejnikow.
Tasm szlifierskich nie nalezy zgina¢, gdyz utraca one wowczas
SWoja uzytecznosc.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usunaé za

pomocg pedzelka.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900

(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com

www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodniezeuropejska wytyczng 2012/19/UE
o starych, zuzytych narzedziach elektrycz-
nych i elektronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, nie-
zdatne do uzycia elektronarzedzia nalezy
zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponowne-
go uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI CGtéte vSechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

—
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazGim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte nacel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaiadi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
poutziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomdcek jako maska pro-
ti prachu, bezpecénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrujte vidy rovnovahu. Tim mlzete
elektronaradiv neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
$perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

—

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Drite elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti,
ponévadz brusny pas mize zasahnout vlastni sitovy ka-
bel. Poskozeni elektrického vedeni miize uvést kovové
Casti elektronaradi pod napéti a vést k tideru elektrickym
proudem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuije riziko elektric-
kého tderu.

» Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi a vy-
pnéte jej aZ poté, kdyz jste jej siali z obrobku. Elektro-
naradi se mize neoCekavané pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Je zde
nebezpedi poranéni.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohrozeny odle-
tem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pri
brouseni kovii vznika odlet jisker.

» Nepouzivejte Zadné opotfebované, zatrzené nebo silné
zanesené brusné pasy. Poskozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, vymrstit a nékoho zranit.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zpisobit elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukama a za-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miZe vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno k brouseni za sucha, strukturovani a
lesténi kovd.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Sefizovaci Sroub béhu pasu

2 Aretace vietene

3 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
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Spinac

Svérna packa brusného nastavce
Nastavovaci kole¢ko predvolby rychlosti pasu
Hnaci kladka

Viko télesa

Upeviovaci Sroub vika télesa

10 Brusny nastavec

11 Kluzny prvek*

12 Brusny pas*

13 Vratna kladka

14 Opérna plocha

15 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

16 Brusné rameno*

*Zobrazené nebo popsané pfi vi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.

O 00 ~NOO OGN

Technicka data

Elektricky pilnik GEF7E
Objednaci ¢islo 3601 HA80..
Jmenovity prikon w 720
Rychlost pasu pfi stupni nastavo-

vaciho kolecka

-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Délka brusného pasu mm 457
Sitka brusného pasu mm 6/13/20
Predvolba rychlosti pasu °
Soft start °
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Ttida ochrany [o/u

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu

100 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

—
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Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlze se Uroven vibraci lisit. To m0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZze zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procest.

Prohlaenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ spliuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materidlli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Bosch Power Tools
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Montaz pridavné rukojeti (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-
jeti 3.

Ptidavnou rukojet 3 nasroubuijte podle zpiisobu prace vpravo

nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Nastaveni brusného nastavce (viz obr. B)

- Svérnou packu 5 pred nastavenim brusného nastavce 10
lpIné otevrete.

- Brusny nastavec 10 natocte adekvatné Vasim pracovnim
podminkam a Vasi pracovni poloze.

- Svérnou packu 5 uzavrete a pevné ji utdhnéte.

Upozornéni: Svérna packa 5 ma volny chod, aby ji bylo moz-

né otocit do ergonomicky pfiznivé nebo prostorové tsporné

polohy.

Pfi utazené svérné pacce 5 vytahnéte madlo pry¢ od hlavy

prevodovky, otocte jej do poZzadované polohy a nechte jej za-

se propruZit.

Vyména brusného pasu (viz obr. C)

- Uvolnéte upeviovaci Sroub 9 a odstrante viko télesa 8.

- Pritisknéte brusny nastavec 10 opérnou plochou 14 proti
pevnému predmétu (napf. pracovni desce) aZ brusny na-
stavec 10 propruzi. Demontujte brusny pas 12.

- Polozte novy brusny pas 12 nejprve na hnaci kladku 7 a na-
sledné navratnou kladku 13. Dbejte na to, aby sméry Sipek
na vnitrni strané brusného pasu (jestlize existuji) a na viku
télesa 8 elektronaradi souhlasily. Odlehcete opét brusny
nastavec 10 tak, aby se brusny pas 12 napnul.

- Namontujte viko télesa 8 pomoci upeviiovaciho Sroubu 9.

- Popripadé seridte béh pasu, viz odstavec ,Sefizeni béhu
pasu®.

Sefizeni béhu pasu (viz obr. D)

» Béh pasu sefizujte pouze pfi vypnutém a od sité odpo-
jeném elektronaradi.

Otacejte sefizovacim Sroubem 1, az brusny pas 12 lezi vystre-

dény navratné kladce 13.

Volba brusného pasu
Podle opracovavaného materialu a pozadovaného béru jsou
k dispozici rozlicné brusné pasy:

Pro brouseni za suchaa

predbrouseni hruby 40,60
Pro strukturovani a zarovnani
mensich nerovnosti stfedni 80,120
N . R 180
Pro jemné strukturovani jemny ,
Pasy z rouna
LeSténi Pésy z rouna

Upozornéni: Podle druhu aplikace a opracovavaného materi-
alu se mohou pouzit pruzné nebo tuhé brusné pasy.

Vyména brusného ramene (viz obr. E)

- Demontujte brusny pas 12 (viz odstavec ,Vyména brusné-
ho pasu®).

- Vysroubujte sefizovaci Sroub 1 a odejméte brusné rameno
16.

—

- Nasadte nové brusné rameno 16 a upevnéte jej pomoci se-
fizovaciho Sroubu 1.

- Dbejte na to, aby bylo brusné rameno 16 podle obrazku E
namontovano ve spravné orientaci.

- Polozte brusny pas 12 (viz odstavec ,Vyména brusného
pasu®).

- Sefidte béh pasu (viz odstavec ,,Sefizeni béhu pasu*).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posuiite spina 4 vpred.

Pro vypnuti elektronaradi posunte spina¢ 4 dozadu.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Piedvolba rychlosti pasu

» Pouzivejte na aplikaci pfizpiisobenou rychlost pasu,
aby se zabranilo poskozeni materialu.

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby rychlosti pasu 6

mizete potrebnou rychlost pasu zménit i béhem provozu.

Poti'ebna rychlost pasu je zavisla na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

» PFi pouZivani pasi z rouna nastavte maximalné stupen
poctu otacek 4. Jinak bude pas z rouna pfilis horky.

Pracovni pokyny

Vykon Ubéru pfi brouseni a kvalita povrchu jsou v podstaté ur-
¢eny volbou brusného pasu a téZ predvolenou rychlosti pasu.
Pracujte s co mozna nejmensim pritlakem, aby se zvysila Zi-
votnost brusnych past. Nadmérné zvySeni pritlaku nevede k

elektronaradi a brusného pasu.

Pracujte s mirnym posuvem a proces brouseni provadéjte

rovnobézné a s prekryvanim vii¢i draham brouseni.

Pro dosazeni perfektniho povrchu nevynechavejte pfi volbé

brusného pasu vice, nez jednu velikost zrna.

Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.

Pouze bezvadné brusné pasy davaji dobry vykon brouseni a

Setfi elektronaradi.

» Na pracovni stiil neupinejte Zadna elektronaradi. Upnu-
ta elektronaradi a nasazovaci nastroje s ostrymi hranami
mohou zplisobit tézka zranéni.

Skladovani brusnych prostredkii

Brusné prostredky skladujte v originalnim obalu pfi teploté
mistnosti 15 °C - 25 °C a vlhkosti vzduchu 40 % - 70 %.

Brusné prostiedky neskladujte na betonovych podlahach, v
blizkosti otevienych oken a topeni.

Brusné pasy nelamejte, protoZe jinak budou nepouzitelné.

1609 92A 35E((19.9.16)
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Ulpély brusny prach odstrarite pomoci Stétce.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Va$eho stro-

jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

—
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $ntirou) a na rucné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejSniiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa st-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

Bosch Power Tools
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Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouziva-
nie vo vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZuijte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-

—

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypniit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpe¢né vtedy, ked' ho pouZivaju
neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a ahSie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat'. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Drzte rucné elektrické naradie za izolované rukovite,
pretoZe brisny pas by mohol zasiahnut sietovi $niru
naradia. Poskodenie elektrického vedenia, ktoré je pod
napatim, moze dostat pod napétie aj kovové suciastky na-
radia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie pristivajte k obrobkulenvzapnutom
stave a vypinajte ho az vtedy, ked’ ste ho od obrobka
nadvihli. Rucné elektrické naradie sa moze odrazu po-
hnut.

» Nikdy sa nedotykajte beZiaceho brisneho pasu. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.
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» Dajte pozor na to, aby neboli odletujticimi iskrami ohro-
zené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace odstraiite
vsetky horl'avé materialy. Pri briseni kovov odletuje
prud iskier.

» Nepouzivajte Ziadne také briisne pasy, ktoré sii opotre-
bované, natrhnuté alebo vemi zanesené. Poskodené
brisne pasy by sa mohli roztrhndt, naradie by ich mohlo
vymrstit a mohli by niekoho poranit.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
prudom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
ruk sa ruéné elektrické naradie ovlada bezpeénejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Preditajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spd-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Toto rucné elektrické naradie je uréené na brusenie kovov na
sucho, na Strukturovanie a leStenie kovovych materialov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Aretacnd skrutka nastavenia chodu pasu

Aretdcia vretena

Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)

Vypinac¢

Aretacna paka pre brdsny nastavec

Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu pasu

Hnaci val¢ek

Veko telesa naradia

Upevnovacia skrutka pre veko telesa naradia

O 0O ~NOO”OGTA WNR

—
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10 Brisny nastavec

11 Kizny element*

12 Brisny pas*

13 OvijacivalCek

14 Dosadacia plocha

15 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
16 Brisnerameno*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislu$enstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Vecné ¢islo 3601HA80..
Menovity prikon w 720
Rychlost pasu pri stupni
nastavovacieho kolieska
-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Di%ka brusneho pasu mm 457
Sirka briisneho pasu mm 6/13/20
Predvolba rychlosti pasu )
Makky Start (]
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Trieda ochrany O/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sti Specifické
pre niektor krajinu, sa moZu tieto tdaje odlisovat.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 89 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
100 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, mo-
Ze sa troven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty rik, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnd zoldpovednost', Ze vyrobok opisany
v Casti ,Technické udaje” splna vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujlcimi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0sdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

—

Montaz pridavnej rukovite (pozri obrazok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 3.

Namontujte pridavnd rukovét 3 naskrutkovanim podla spdso-
bu prace bud na pravd stranu alebo na lavi stranu hlavy rué-
ného naradia.

Nastavenie briisneho nastavca (pozri obrazok B)

- Aretacnli paku 5 Uplne otvorte pred nastavovanim brisne-
ho néstavca 10.

- Brusny nastavec 10 natocte podla Vasich konkrétnych
pracovnych podmienok a podla pracovnej polohy.

- Uzavrite aretacnu paku 5 a dobre ju utiahnite.

Upozornenie: Aretacna paka 5 sa da volne natacat, aby sa

dala oto¢it do ergonomicky vyhodnej polohy alebo tak, aby sa

usetrilo miesto.

Ked je aretatna paka 5 utiahnuta, odtiahnite rukovat od pre-

vodovej hlavy, natocte ju do pozadovanej polohy a potom ju

pustite, aby ju sila pruziny opét pritiahla.

Vymena brisneho pasu (pozri obrazok C)

- Uvolnite upevnovaciu skrutku 9 a demontujte veko telesa
8.

- Brusny nastavec 10 pritlacte prikladacou plochou 14 na
nejaky pevny predmet (napriklad na pracovnu dosku) tak,
aby bol brisny nastavec 10 opat pritahovany pruZinou.
Demontuijte brisny pas 12.

- Novy brusny pas 12 zalozte najprv na hnaci valéek 7 a po-
tom na ovijaci val¢ek 13. Dajte pozor nato, aby sa smery §i-
pok navnatornej strane brisneho pasu (ak tam sti) anave-
ku telesa 8 ruéného elektrického naradia zhodovali. Bris-
ny nastavec 10 opat uvolnite, aby bol brdsny pas 12 na-
pnuty.

- Veko telesa 8 namontujte pomocou upeviovacej skrutky
9.

- Vpripade potreby nastavte chod pasu, pozri odsek ,Nasta-
venie chodu pasu®.

Nastavenie chodu pasu (pozri obrazok D)

» Chod pasu nastavujte len vtedy, ked' je rucné elektric-
ké naradie vypnuté a odpojené od elektrickej siete.

Otacajte aretacnt skrutku 1 dovtedy, kym bude brisny pas

12 na ovijacom valCeku 13 v stredovej polohe.

Vyber brisneho pasu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne pasy:

Na bridsenie nasucho a na
predbrusenie

Na Strukturovanie a na
vyrovnavanie mensich nerovnosti

hruby 40,60

stredny 80, 120
180

Runové pasy
Runové pasy

Na jemné Strukturovanie jemny

LeStenie

Upozornenie: Podla druhu pouZitia a obrabaného materidlu
mdZzete pouZit flexibilné alebo tuhé brisne pasy.

1609 92A 35E((19.9.16)
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Vymena brisneho ramena (pozri obrazok E)

- Demontujte brisny pas 12 (pozri odsek ,Vymena brisne-
ho pasu®).

- Vyskrutkujte areta¢nt skrutku 1 a odmontuijte brdsne ra-
meno 16.

- ZaloZte nové brasne rameno 16 a upevnite ho pomocou
aretacnej skrutky 1.

- Dajte pozor nato, aby bolo brisne rameno 16 namontova-

né podla obrazka E smerovo spravne.

- Zalozte brasny pas 12 (pozri odsek ,,Vymena brisneho pa-

su“).
- Nastavte chod pasu (pozri odsek ,Nastavenie chodu pa-
su“).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napitie siete! Napdtie zdroja prudu musi

mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom $titku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.
Zapinanie/vypinanie
Posurte na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 4
smerom dopredu.
Ked chcete ruéné elektrické néradie vypnit, posufite vypi-
na¢ 4 smerom dozadu.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.
Predvol’ba rychlosti brisneho pasu
» Pouzivajte taku rychlost pasu, ktora je primerana da-

nému pouZitiu, aby ste zabranili posSkodeniu materialu.

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby rychlosti pasu 6
mozete pozadovand rychlost pasu menit aj pocas chodu ruc-
ného elektrického naradia.

Potrebna rychlost pohybu briisneho pasu zavisi od druhu ob-

rabaného materialu a od pracovnych podmienok a da sa zistit
na zaklade praktickej skusky.

» Pri pouziti rinového pasu nastavte maximalne stupen
4.V opacnom pripade by sa riinovy pas prehrieval.

Pokyny na pouzivanie

Uber pri briseni a kvalita opracovanej povrchovej plochy za-

visia predovsetkym od vyberu bridsneho pasu a taktiez od zvo-

lenej rychlosti pasu.

Pracuijte s ¢o najmensim pritlakom, aby ste zvysili Zivotnost
brisneho pasu. Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasle-
dok zvy$enie brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opot-
rebovaniu ruéného elektrického naradia a brisneho pasu.
Pracujte s miernym posuvom a brusenie vykonavajte paralel-
ne as prekryvanim brasnych drah.

Na dosiahnutie perfektnej povrchovej plochy nepreskocte pri
volbe brisneho pasu velkost zrna o viac ako o jeden stuper.

—
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Pouzivajte na brisenie len originalne prisluenstvo Bosch.
Len bezchybné bridsne pasy prinasajl dobry brisny vykon a
zarucuju Setrenie elektrického naradia.

» Neupinajte do tohto pracovného stola Ziadne ru¢né
elektrické naradie. Upnuté rucné elektrické naradie a
pracovné nastroje, ktoré maju ostré hrany, mozu byt prici-
nou vaznych poraneni.

Skladovanie briisnych prostriedkov

Brisne prostriedky skladujte v originalnom baleni pri teplote
miestnosti 15 °C - 25 °C a vlhkosti vzduchu 40 % - 70 %.
Neskladuijte brusne prostriedky na betonovej podlahe, v bliz-
kosti otvorenych okien a vykurovacich telies.

Brusne pasy nelamte, pretoze inak by sa stali nepouzitelnymi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpeéne.

Usadeny prach odstrante pomocou nejakého Stetca.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 35E(19.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1841-004.book Page 78 Monday, September 19,2016 9:38 AM

78 | Magyar

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzite/né elektrické

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az dsszes bizton-

AFIGYELMEZTETES [ytboh T
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezékben leirt eldirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eloirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

produkty zbierat separovane a dat na recyk-

—

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

—
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Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a csiszoloszalag
asajat halozati csatlakozo kabelhez is hozzaérhet. Haa
berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetéket megrongal,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ala keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban tegye fel a megmunkalasra keriil6 munkadarabra
és csak azutan kapcsolja ki, miutan leemelte a munka-
darabrol. Az elektromos kéziszerszam hirtelen mozgasba
johet.

» Sohase érjen hozza a mozgashan lévé csiszoloszalag-
hoz. EllenkezG esetben sériilésveszély all fenn.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne veszélyeztethes-
sen személyeket. Tavolitsa elamunkateriilet kozelébol
az égheto anyagokat. A fémek csiszolasakor szikraszoras
1ép fel.

» Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erésen elszen-
nyezodott csiszoloszalagokat. A megrongalodott csiszo-
l6szalagok szétszakadhatnak, kirepiilhetnek és sériilése-
ket okozhatnak.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségl fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irdsok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési itmutatét olvassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek szdraz csiszolasara, struk-
turdlasara és polirozasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 Szalagfutds szabdlyozécsavar
Tengely reteszelés
Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Be-/kikapcsolo
Rogzitokar a csiszolo el6téthez
Szalagsebesség el6valaszto szabalyozo tarcsa
Hajtogorgd
Haz fedele
Rogzitécsavar a haz fedeléhez
Csiszol6 el6tét
Csliszéelem*
Csiszoloszalag*
Terel6 gorgé
Felfekvési feliilet
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
16 Csiszold kar*

*Aképekenlathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

O oo~NOOTGhA WN

T T e
G A WN RO

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601HA80..
Névleges felvett teljesitmény w 720
Szalagsebesség az egyes fokoza-

tokban

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Csiszoldszalag hossza mm 457
Csiszoloszalag szélessége mm 6/13/20
Szalagsebesség elévalaszto

kerék )
Finom inditas )

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 2,0
Erintésvédelmi osztaly [O/1
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd

fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

—

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 89 dB(A); hangteljesitményszint 100 dB(A). Bi-
zonytalansag K= 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghatdro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszdmot mas alkalmazasokra, kiilonb6zd
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vagd eléirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1,EN60745-2-4, EN 50581.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathél.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirosztalyt por-
védo alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A pétfogantyu felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

» Azelektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 3
pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be a 3 pétfoganty(t a munkanak megfeleld helyzet-
ben a hajtém(i jobb vagy bal oldalaba.

A csiszolo el6tét beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

- Nyissa ki teljesen az 5 rogzitGkart a 10 csiszol6 el6tét beal-

litasa el6tt.
- Forgassa el a 10 csiszol6 elététet a munkavégzési feltéte-
leknek és az On munkavégzési helyzetének megfelelden.
- Zarja be és hlizza meg ismét szorosra az 5 rogzitokart.
Megjegyzés: Az 5 rogzitékar szabadonfutéval van ellatva,
hogy az ergondmiai és helytakarékossagi szemponthol leg-
jobb helyzetbe lehessen elforditani..
Meghuzott 5 rogzitGkar mellett hiizza el a fogantydt a hajto-
miifejtdl, forgassa el a kivant helyzetbe és engedje ismét vis-
sza a rogzitett helyzetbe.

Csiszoloszalag cseréje (lasd a ,,C” abrat)

- Oldja kia 9 rogzitdcsavart és tavolitsa el a haz 8 fedelét.

- Nyomja hozza a 10 csiszolo el6tétet a 14 felfekvési feliile-
ten egy szilard targyhoz (pl. alaplemez), amig a 10 beall a
megfeleld helyzetbe. Szerelje le a 12 csiszol6 szalagot.

- El6szortegyefelaz 4j12 csiszold szlagota 7 hajtd gorgore,

majd ezutan a 13 tereld gorgdre. Ugyeljen arra, hogy a csi-

szoloszalag belsé oldalan (ha van) és az elektromos kézi-
szerszam hazanak 8 fedelén talalhat nyilak iranya egybe-
essen. Tehermentesitse ismét a 10 csiszold el6tétet, tgy
hogy a 12 csiszolo szalag megfesziljon.

- Szerelje fel a hdz 8 fedelét a 9 rogzitdcsavarral.

- Sziikség esetén allitsa be a szalag futasat, lasd a ,A szalag-

futds bedllitdsa” fejezetet.

—
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A szalagfutas beallitasa (lasd a ,,D” abrat)
» A szalagfutast csak kikapcsolt és a halozattél elvalasz-
tott elektromos kéziszerszamon szabad beallitani.

Forgassa el az 1 szabalyozd csavart, amiga 12 csiszold szalag
kozpontosan fekszik fel a 13 terel6 gorgore.

A csiszoloszalag kivalasztasa

A megmunkalasra ker{il6 anyagnak és a feliilet kivant lemun-

kalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszoldszalagok
allnak rendelkezésre:

Szemcsenagysag

Széraz csiszolashoz és

eldcsiszolashoz durva 40,60
Strukturalashoz és kisebb egye-
netlenségek kiegyenlitéséhez kozepes 80,120
Finom strukturalashoz finom 1£’%0

Fliz szalagok
Polirozas Fliz szalagok

Megjegyzés: Az alkalmazastdl és a megmunkalasra keriilé
anyagtdl fiiggéen hajlékony vagy merev csiszoloszalagokat is
lehet hasznalni.

A csiszolo kar kicserélése (lasd az ,,E” abrat)

- Szerelje le a 12 csiszol6 szalagot (lasd a ,Csiszoldszalag
cseréje” fejezetet).

- Csavarjakiaz 1 szabdlyoz6 csavart és vegye le a 16 csiszo-
16 kart.

- Tegyen be egy Uj 16 csiszol6 kart és az 1 szabalyozd csa-
varral rogzitse.

- Ugyeljen arra, hogy a 16 csiszol¢ kart az E dbranak megfe-
leléen a helyes helyzetben szerelje fel.

- Tegyefela12 csiszol6 szalagot (lasd a,Csiszoldszalag cse-
réje” fejezetet).

- Allitsa be a szalag futasat (lasd a ,A szalagfutas beallitasa”
fejezetet).

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre a 4 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatraa
4 be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

Bosch Power Tools
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A szalag sebességének elézetes kivalasztasa

» Azanyag megrongalodasanak megel6zésére csak az al-
kalmazasnak megfeleld szalag sebességgel dolgozzon.

A 6 szalagsebesség el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges szalagsebesség lizem kozben is megvaltoztathatd.

A sziikséges szalagsebesség a megmunkalasra ker{il6 anyag

tulajdonsagaitol és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a leg-

jobb gyakorlati prébaval megallapitani.

» Afliz szalag hasznalata esetén legfeljebb a 4. fordulat-
szam fokozatot allitsa be. Ellenkezd esetben a fliz sza-
lag tiil erésen felforrosodik.

Munkavégzési tanacsok

A csiszolasi lemunkalasi teljesitmény és a feliilet mindsége lé-

nyegében a csiszoldszalag kivalasztasatol és az el6zetesen

bedllitott szalagsebességtdl fiigg.

Lehetdleg csak enyhén nyomja ra a szalagot a munkadarabra,

hogy a csiszoldszalagok élettartama magasabb legyen. Ha a

nyomast til magasra noveli, a lehordasi teljesitmény nem no-

vekszik, hanem csak a csiszoldszalag és az elektromos kézi-

szerszam hasznalodik el gyorsabban.

Mérsékelt el6tolassal dolgozzon és a csiszolast egymast atfe-

d6 parhuzamos csikok végigmunkalasaval hajtsa végre.

Egy perfekt feliilet kialakitasahoz a csiszol6 szalag kivalasztd-

sakor legfeljebb egy szemcseméretet szabad csak kihagyni.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat hasz-

naljon.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-

mél6 hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldszalagok al-

kalmazasaval lehet elérni.

» Ne fogjon be elektromos kéziszerszamokat a munka-
asztalba. A befogott elektromos kéziszerszamok és az éles
betétszerszamok stlyos sériiléseket okozhatnak.

A csiszoloanyag tarolasa

A csiszoloanyagot az eredeti csomagolasban, 15 °C - 25 °C
szobahémérsékleten és 40 % - 70 % nedvességtartalmu le-
vegdben tarolja.

Ne tarolja a csiszoléanyagot betonpadldn, nyitott ablakok és
flitétestek kozelében.

Ne torje meg a csiszoldszalagokat, mert ezek ellenkezé eset-
ben hasznalhatatlanna vélnak.

—

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Az csiszolas soran keletkezd és az anyaghoz tapadé port egy
ecsettel tavolitsa el.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfelelen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

1609 92A 35E((19.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1841-004.book Page 83 Monday, September 19,2016 9:38 AM

Pycckun

B cocras akcnnyaraunoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLUTb HACTOA-
Lyee pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH, a TaKKEe NPUNOXKEHHS.
WHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B IPUNOXKEHMH.

MHopMmaLua o cTpaHe NPOMCXOXAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENMA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnefHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MHopMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEp-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetcs

K 3KCMyaTaLuy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-

TOBNeHUA be3 npefBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3rotoBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA30B M OLUIMBOUHbIE AeiCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MNK NOBpe-
KOEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHWW AbIMA HENOCPELACTBEH-
HO W3 KopMyca U3nenus

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM MMM OrONEHHBIM 3NEKTPU-
uecKkuM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemoit Boae)

~ He BK/YaTh NPy nonagaHum Bofbl B KOPNyC

— HE UCMONb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMonb30BaThb NPH NOABMEHWUM CUNbHOM BUOpaLK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUNA

— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEXAEH KOpnyc U3aenua

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXHBaHHA

PekoMeHayeTCA OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXKA0-

r0 MCMONMb30BaHHA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0aAMMO XPaHHTb BN 0T UCTOUHHUKOB MOBbILIEHHbIX
TeMneparyp U BO3AENCTBMA COMHEUHBIX Nyuei

— NpH XpaHeHWH HeobxoauMo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKu He 1onycKaeTca

- noapobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuyecku He ONYCKaeTca naneHue 1 niobbie Mexa-
HWUECKHeE BO3EMCTBUA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCNOPTUPOB-
Ke

- Npu pasrpyske/norpyske He 40NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Nob0ro BMaa TEXHUKK, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute BIOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHua no TexHuke besonacHocTn ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEnynPE)KﬂEHME "pO‘-lTHTe BCe YKa3aHHA U

MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6esonacHocTH. HecobniogeHue ykasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO
TexH1Ke He30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHONM MOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa U TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA anAa byaywero
HCNONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX M YKa3aHKAX No-

HATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETeBbIM LIHYPOM) U Ha

aKKYMYNATOPHBIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBOro WHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero Mmecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafoK UMK HeOCBeLLEHHbIE YUacTK1 pa-
Douero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyYasM.

» He pabortaiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbli-
BOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
uue XKUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOWUeCs ra3bl UM Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPMBECTHM K BOC-
NNamMeHeHUIo NblK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXETE NoTEPATHL
KOHTPO/b Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K LUTENncenbHoii po3eTke. HU B koem cnyvae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenanTte
nepexoHble WTEeKePbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMNeHHeM. HenaMeHeHHble LTencenb-
Hble BUIKW 1 NOLXOAALLME WTeNCeNbHble PO3ETKU CHH-
KT PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLLaiiTe TeNeCHbl KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NoBEePXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUsA, KYXOHHbIMU NTUTAMH H XONOANUNBHUKAMH. [1py
3a3emneHnu Balero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
3N1EKTPOTOKOM.

» 3awuiaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT OT fOXK/ASA H CbIPOCTH.
IPOHUKHOBEHME BOLbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPXKEHMA INEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» He pa3peluaercs UCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMeP, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, MU ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHoM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHXHbBIX YacTel ANeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIM UMK CNYTaHHbIN LWHYP NOBBILLAET PUCK NOPaXKe-
HHUS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HeboOM npuMeHsiiTe NnpuroaHble Ans atoro kabenu-ya-
nuHuTenu. MpumeHerre npurogHoro Ans pabotbl nop, oT-
KpbITbIM HE6OM Kabena-yanMHUTENS CHIKAET PUCK Mopa-
XEHMSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHNS INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELEHHH, NOAKNIoYaTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLNTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

Be3onacHocTb nioaei

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNeAUTe 3a TeM, uto Bol ge-
naeTe, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH UNH ecnu Bbl Haxo-
[MTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOI0 UK anKOroNbHO-
ro onbAHEHUA HNH NOA Bo3aeiHCcTBHeM nekapcTB. OuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPKU paboTe C 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» lMpuMeHsiiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOH 3aLNTBI U
BCeraa 3aluTHble 0UKH. 1CNonb3oBaHKe CPeaCTB UHAK-
BHMIyanbHOW 3alLMTbI, KaK TO: 3allUTHOM Macku, 0byBH Ha
HeCKonb3slLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LWeMa UMK CPeacTs
3alLMTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfja PaboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK MOMYYEHHA
TPaBM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHoe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEeKTPONHTAHHIO U/ UMK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepXKaHue NablLa Ha BblKoua-
Tene Npu TPaHCNOPTUPOBKE NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOf-
KNIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPY-
MEHTa UPEBATO HECUACTHBIMU CyUasMu.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UMK FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT WU KMIoY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLIEMCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycrov'musoe nono)xeHue 1 co-
XpaHaAiTe paBHoBecKe. bnaropapa sTomy Bbl MoxeTe
Nyyllie KOHTPO/TMPOBATb ATEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTYyallMAX.

» Hocute noaxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAeXKAY U YKpaLieHus. [lepute BONOCHI,
oAexay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLleHWa U1 ANMHHbIE BOOCHI MO-
ryT 6bITh 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» [py1 HanWuKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKM NbINeoTcachl-
BaKOLKX K NbINecOOPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepaAiTe UX
npucoeAUHeHHe U NpaBUNbHOE HCONb3oBaHue. [pu-
MEeHEHHe MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, C03Aa-
BaEMYI0 NbIbto.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa H 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaiTe aneKTpoMHCTpymeHT. Ucnonb3ayiite
Ans Baweii pabotbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyuLue U HaexHee B ykazaHHOM
[1anasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpPaB-
HOM BbIKNIOYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 aon-
XeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaaK1 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOii NpUHaaNeXHOCTeH U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTEencenbHYH BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/vny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPefoTBPALLAET HenpeAHaMepeHHOe BKNIO-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteii mecte. He paspewaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
WNU He YMTaNM HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacHbI B PyKax HEOMBITHBIX JUL.

» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LIMXCA YacTel ANEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPULLATENBHO BNUSAIOLLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 1ONMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 MCNONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Cllyuaes.

» [lepXKuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UM-
CTOM COCTOAHHM. 3aD0TNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLUNE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMMU PEXYLLUMU KDOMKAMM PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA M MX NleTue BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTORA-
LYMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMYI0 pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTPYMeHTa nopyyaire
TONbKO KBaNnH(HLUPOBAHHOMY NepCoHany M TONbKO ¢
NpPUMEHEHHEeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcA 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

1609 92A 35E((19.9.16)
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Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu anAa ummb-
MaLWWH

» [lep)KnTe INEKTPOHHCTPYMEHT 3a H30NMPOBAHHbIE pyy-
KM, TaK Kak WwnncoBanbHas NeHTa MOXET NOBPeAUTb
cobcTBEeHHDIN WHYP NUTaHuA. [ToBpexaeHHe Haxoaa-
LeACA NOf HanpsXXeHeM NPOBOAKN MOXET 3apAAHTb
MeTannyeck1e YacTu ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTH K
NOPAXKEHHIO INEKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiiTe HAaCTOALLMI INEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO
AnA cyxoro wnuoBaHuA. [IPOHUKHOBEHHE BOfbI B 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHWUA INEKTPOTO-
KOM.

» MoaBoAHNTE HACTOALLMIT INEKTPOMHCTPYMEHT K 06paba-
TbIBaeMOM A€TaNu TONbKO BO BKNIOYEHHOM COCTOAHHH
M BbIKNIOUaNTe ero nocne nogbema c obpabarbiBaemoit
NOBEPXHOCTH. INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET HEOXKMAAHHO
TIPUATH B ABUXKEHHE.

» Hukorpa He Kacaitecb berywyeii wWnudoBanbHoi NeH-
Tbl. ONacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» CnepuTe 3a Tem, uToGbI CHON UCKP He NofBepran ona-
CHOCTH niopeil. Yoepute roproune matepuanbl U3 pabo-
ueit 30Hbl. [1py WMGOBAHMM METANNOB BO3HUKAET CHONM
UCKP.

» He npumeHaiTe H3HOLIEHHbIE, HAAOPBaHHbIE UMK
CHNbHO 3abUTbIe CHATBIM MaTepHanom wnudoBanb-
Hble NeHTbl. [10BpeXxaeHHbIE WNNGOBANbHbIE NEHTbI MO-
TYT Pa3opBaThCs, ObiTb OTOPOLLEHDI M HAHECTH TPABMbI.

» U3beraiite ckonneHusa Nbinu Ha pabouem mecte. [Nbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCH.

» PerynsapHo ouuwaiTe BEHTUNALUOHHbIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTHnATop ABMratens 3a-
TATMBAET Nbib B KOPMYC, ¥ 6oNbLIOE CKONNeHKe
METanNMUeckoi Nbink MOXET MPUBECTH K INEKTPUUECKOH
0MacHoCTH.

» Bcerpaa fepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl 06€MMH pyKkaMH, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTOHUM-
BOe nonoxewue. []Byma pykamu Bol pabotaete bonee
HaZIeXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3XKMMHOE NPUCMOCcobNeHNe UMK B TUCKH, YAEPXKHUBAETCA
bonee HazexHo, uem B Balwen pyke.

» BbikAuTe NONHOH OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCMNe 3TOro BbiMycKanTe ero 3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXXET NPUBECTH K NOTE-
pe KOHTPONA Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Onucanue NPoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YNyLeHHa B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWI M UHCTPYKLMIA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTyT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 Ta-
XEeNbIX TPABM.

ToxanyicTa, OTKPOMTE PacKNadHyto CTPaHKLY C UNoCTpa-
MMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTABNANTE e OTKPbITOM, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCANyaTaLuy.
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lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeLHa3HAUeH 4nA CYXOro WAngoBa-
HUA, CTPYKTYPMPOBAHHA W NONIMPOBAHWA METANNNYECKMX No-
BEPXHOCTEN.

WU30bpaXxkeHHble COCTaBHbIE YacTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130BpaKEHNIO HA CTPAHKLIE C UNNIOCTPALMAMM.

1 BMHT HacTpoku xoaa NeHTbl

2 Oukcatop WnKUHgena

3 [lononHuTenbHaa pyKoaTKa (C H3071MpOBaHHOM NoBep-
XHOCTbI0)

Bbikntouatenn

3aXWUMHOM pbluar Ans W1 oBanbHOM HacaakKu
YcTaHOBOYHOE KONECHKO CKOPOCTH NIEHTI
[p1BOAHOM PONKK

Kpbiwwka kopnyca

KpenexHbli BUHT KPbILIKK Kopnyca

10 LUnudoBanbHas Hacaka

11 3nemeHT CKoNbXeHUA ™

12 LlnudoBanbHas neHTa*

13 Hanpasnsiowui ponuk

14 OnopHas NoOBEepPXHOCTb

15 PykoATKa (C M301MPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
16 LLnndoBanbHbIi X0boTOK*

*U306paxkeHHble HNK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bemM nocTaBky. MonHbIi aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHocreii Bbl HaliieTe B HaweWl NporpamMmme NPUHAANEXHOCTEN.

O o0 ~NO A

TexHHueckue gaHHble

INeKTPOHANMNbHUK GEF7E
ToBapHbii NO 3601 HA8O..
Hom. noTpebnaemas MowHoCTb Br 720
CKOPOCTb NEHTbI NP NONOXEHWH

YCTaHOBOUHOTO KONecuka

-1 m/c 3,5
-2 m/c 5,0
-3 m/c 7,0
_4 m/c 9,0
-5 M/c 10,5
-6 M/c 12,0
[n1Ha WnudoBanbHON NEHTBI MM 457
LLMpuHa WnndhoBanbHOM NEHTBI MM 6/13/20
YcTaHoBKa CKOpOCTH Wnndo-

BaNbHOM NEHTBI (]
[naBHbIf Nyck (]
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,0
Knacc 3auutbl [O/1

MapameTpbl ykazaHbl s HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHWAX HANPFXEHWA, @ TAKXKe B CreLnthrueckoM s cTpa-
Hbl UCNONHEHNM MHCTPYMEHTA BO3MOXHDI UHbIE NapaMeTpbl.

Bosch Power Tools
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[laHHble no wymy ¥ BUOpauumn

3HaueHus 3ByKOBOM SMACCHH ONPefeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-4.

A-B3BELUEHHDbIN YPOBEHD LLYMa OT INIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnsAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHka 89 ab(A);
ypoBeHb 3BykoBoM MolHocTH 100 g6(A). HenocToBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsiiTe cpefCTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHasn B1ubpauus a;, (BeKTopHas cymMma Tpex Hanpas-
NEeHKI) M norpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

a,=2m/c%, K=1,5m/c?.

YKasaHHbIN B 3TUX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLmu onpene-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHuit, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA 19 CPABHEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUTroAeH
TaKXe ANA NpeABapUTENbHON OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOpaLMK yka3aH Ans 0CHOBHbIX BULLOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
bypneT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHHUA ApyrX paborT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE TPEYCMOTPEHHDBIX U3TOTOBUTENEM,
UNK1 TEXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He byneT oTBeUaTh NPeAny-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPaLIMK MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUNUTENbHO NOBLICHUTL BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TEUEHWE
BCEW NPOAOMKUTENLHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOW OLLEHKM BUDPALIMOHHON HAarpy3kK B TeueHue
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBAra HYXHO YUMTbIBATb
TaKXKe W BPeMA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaxoaMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMUTEND-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpemycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHoCTH ans
3alUKTHI OnepaTtopa OT BO3AENCTBMA BUDpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 06CnyxMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKaHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUYECKUX NPOLIECCOB.

3annenme o coorsercteun (€

Mbl 3a8BNAEM NOA HaLlly eAMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCT, UTO
ONMMCaHHbIN B paspene «TexHUUeckne AaHHbIe» NPOAYKT OT-
BeuaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NMONOXEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHHA, a TakxKe cneaytowum Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-4, EN 50581.

TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» Mepep nio6biMU MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTDY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hamnp., KPacok ¢
COfIepXaHUeM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI,
MUWHEepanoB 1 METanNoB, MOXeT ObiTb BPeHOH ANfA 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONaZaHKe MbiK B AblXa-
TenbHbIe NYTY MOXET Bbl3BaTb annepruueckue peakLmu
1/vnu 3aboneBaHus AbIxaTenbHbIX MyTel onepaTopa unu
Haxogslleroca BbM3n nepcoHana.

OnpegenexHble BUABI MbiN, Hanp., ayba 1 byka, cuuTaior-

A KaHLeporeHHbIMK, 0CobEHHO COBMECTHO C NpHCcaiKa-

MU Ans 0bpaboTkn ApeBecHHbI (Xpomar, CPeacTBo AnA 3a-

WWKTbI pEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHueM acbecta

paspetuaetca 0bpabatbiBaTh TONbKO CNELUANUCTAM.

- XopolLo NpoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECMMPATOPHOH Ma-
CcKo¥ ¢ hunbTpoMm Knacca P2.

CobntopaitTe feicTBytoLMe B Balweit cTpaHe npegnucanmns

nns obpabarbiBaeMblX MaTePHUanoB.

» U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecte. binb
MOXET N1ErKO BOCMNAMEHATBCHA.

YcTaHOBKa AONONHHUTENLHON PYKOATKH
(cm. puc. A)

» MMonb3yiiTecb 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbLKO C A0NON-
HUTENbHON PYKOATKOM 3.

TpUBMHTUTE JONONHUTENbHYIO PYKOATKY 3 CNpaBa U cneBsa
OT PeflyKTOPHOM rONOBKM B 3aBUCMMOCTH OT CNoCcoba paboTbl.

Hactpoiika wnudoBanbHoii Hacaaku (cm. puc. B)

- [lepen HacTpoWKo# WnrdoBanbHoM Hacaaku 10 nonHo-
CTbiO OTNYCTUTE 3aXKMMHOM pblyar 5.

- ToBepHuTe WnKdoBanbHYI0 HacaaKy 10 B COOTBETCTBUU C
ycnoBuaMU paboTbl M NONOXeEHUEM TeNa npu pabore.

— 3aKpoWTe 3aKMMHON pbluar 5 1 Tyro ero sataHuTe.

YKa3aHue: 3aKUMHOM pbluar 5 UMeeT NtodhT, uTobbl €10 MOXHO
6b1no noBopaunBaTth B yA0OHOE UMK KOMNAKTHOE MONOXEHKE.
Ipy 3aTAHYTOM 3aXMMHOM pbluare 5 OTTAHKUTE PYKOATKY OT
TONOBKM PELYKTOPa, NOBEPHUTE €€ B HYXKHOE NONOXEHHE U
[alTe eil CHOBa CECTb Ha MECTO.

CmeHa wnudosanbHoii nenTbl (cM. puc. C)

- OcnabbTe KpenexHbli BUHT 9 1 CHUMKTE KPbILLKY C KOpMy-
ca8.

- [MpwxmuTe WnudosanbHyto Hacaaky 10 onopHoi nosep-
XHOCTbo 14 k TBepao# onope (Hanp., k pabouen nosep-
XHOCTM BepCTaka) Tak, utobbl WnngoBanbHas Hacaaka 10
cena Ha MecTo. CHUMUTE WNUGOBaNbHYIO NeHTy 12.

- YnoxuTe HOBYI0 WNMOBaNbHYIO NeHTy 12 cHauana Ha
NPUBOAHOM PONKUK 7, @ 3aTeM HA HANPaBNAKLLMIA PONUK
13. NpocnepauTe 3a Tem, utobbl HANPaBneH1e CTPENKK Ha
BHYTPEHHEN CTOPOHE LNU(OBANbHON IEHTbI (ECNIKM UMeeT-
Cfl) ¥ Ha KPbILLKe KOpMyca 8 3NeKTPOMHCTPYMEHTa COBMa-
panu. OtnycTuTe WnrdoBanbHyto Hacaaky 10, uTobbl
wn1goBanbHas nexTa 12 HatAHynack.

1609 92A 35E((19.9.16)
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- YcTaHOBMTE KPbILLIKY KOpnyca 8 npu NoMOLLM KPeNeXHOoro
BMHTA 9.

- [pK1 HeobXOAMMOCTH HACTPOWTE X0 NEHTbI, CM. Pa3aen
«HacTpoika xofa neHTbl».

Hactpoiika xofa neHtbl (cm. puc. D)

> HacrpauBaﬁTe XoA4 NeHTbl TONbKO NPU BbIKNIOYEHHOM U
OTKNOYEHHOM OT CETH INEeKTPOUHCTPYMEHTeE.

MNoBopaunBaiTe BUHT HAaCTPOHKK 1 TaK, utobb! WNKUdoBanb-
HaA neHTa 12 nexxana no UeHTpy HanpasnAoLLero ponuka 13.

Bbi6op wnudoBanbHOM NeHTbI

B 3aBMCHMOCTH OT 0bpabaTbiBaeMOoro Matepuana v XKenaemo-
ro CbeMa NOBEPXHOCTH NPEeAraloTCcsA pasnuuHble WAKgo-
Ba/lbHble NIEHTbI:

[ins cyxoro Wwn1ghoBaHua 1 npea-
BapHTENbHOTO LNMU(OBAHKA

[lns CTPYKTYpUpOBaHHs 1 Ana

CTNAKUBAHMA MENKUX HEPOBHO-

cre cpepHaa 80,120
180
HeTtkaHble
NONOTHAHbIE
NeHTbI
HeTtkaHble
NONOTHAHbIE
NEHTbI

rpybas 40,60

[Inf TOHKOrO CTPYKTYPHUPOBAHKA  Menkas

MonupoBaxue

Yka3aHue: B 3aBMCHMOCTH 0T BUAa pabot n obpabarbisaemo-
ro MaTepuana MoXHO UCNONb30BaTb TMOKWE UMK KeCTKUe
LWNNGOBAbHbIE NEHTBI.

3ameHa wnudosanbHoro xobotka (cM. puc. E)

- CHumuTe WnudoBanbHyto neHty 12 (cM. pasagen «CMeHa
WINKGOBANLHON NEHTbI»).

- BblkpyTHTE BUHT HACTPOMKHM 1 1 CHUMMTE LWAUGOBANbHBIN
xoboTok 16.

- YcTaHoBuTe HOBbIM WNKDOBaNbHbIA X0060TOK 16 1 3aKpe-
n1Te ero BUHTOM HacTPOMKK 1.

- Cnepute 3a TeM, utobbl WNKDOBaNbHbIA X0060TOK 16 Obin
YCTaHOB/NEH B NPaBUNbHOM NONOXEHUM, Kak Ha puc. E.

- HapeHbTe WwnudoanbHyto nexty 12 (cm. pasaen «CmeHa
WINUGOBANLHON NEHTbI»).

- Hacrpoitte xon neuTbl (cM. pasaen «HacTpolika xofa nex-
Tbi»).

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpsxxeHue cetu! Hanps)xeHne UCTOUHHK-
Ka TOKa J0NKHO COOTBETCTBOBAaTb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOW TabnuuKe 3neKTPOMHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT paboTatb Takxe ¥ Npu Hanpa-
XeHnu 220 B.
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BknioueHne/BbIKnOYeHHE

[N BKNIOYEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEBUHBTE BbIKHO-
uatenb 4 Bnepeg.

[Inf BLIKNIOUEHHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTA NEePeLBUHbTE Bbl-
Kntouatenb 4 Ha3ag.

B Lienax 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPIHM BKIKOUANTE INEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotatb ¢
HUM.

Bbibop ckopocTH NeHTbi

» Bo n3bexanue noBpexaeHua matepuana paborairte
Ha CKOPOCTH NeHTbI, KOTOPas COOTBETCTBYET BHAY pa-
bor.

C NoMOLLb10 YCTAHOBOUHOTO KONECHKA CKOPOCTH NEHTHI 6
MOXHO BblbMpaTb HEODXOAMMYIO CKOPOCTb NIEHTbI IAXE W Ha
paboTaloLem MHCTPYMEHTE.

HeobxopnMan CKopoCTb NEHTbI 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pa-
BOUMX YCNIOBMH 1 MOXKET BbiTb ONpPefieneHa NPoBbHbIM NyTeMm.

» Mpu HCNONb30BaHUN HETKAHON NONOTHAHOM NEHTbI
yCTaHaBnMBaliTe YXCNO 060POTOB He BbilUe YeM Ha CTY-
neHb 4. B npoTHBHOM Cnyuae HeTKaHas NONOTHAHaA
neHTa neperpeertcs.

YKa3aHuA No NPUMEHEHHI0

TpOX3BOAMTENBHOCTL CbeMa MaTepHana Npy WK OBaHK 1
KauecTBO NOBEPXHOCTH 3aBUCAT rMaBHbIM 06pa3oM OT Bbl-
BpaHHOM WNU(OBANLHOM NEHTbI U YCTAHOBNEHHON CKOPOCTH
NEHTHI.

He HaxMMaliTe CUNbHO Ha MHCTPYMEHT BO BpeMsi paboTbl -

3TUM Bbl yBennuuuTe cpok cnyx0bbl LWNUDOBANbHBIX NEHT.

UpesMepHoe HaxxaThe NPUBOLUT He K MOBbILLIEHMIO TPOU3BO-

[LMTENbHOCTH LWNHUOBAHKSA, a K CUNIbHOMY U3HOCY INEKTPOUH-

CTPYMEHTa W LWNHU(OBANBHOM NEHTbI.

PaboTaliTe C yMepeHHo nofaueit, BeANUTE UHCTPYMEHT Na-

pannenbHbIMK NONIOCaMK, KPaA KOTOPbIX 3aX0AAT APYT Ha

apyra.

[lnA nonyueHus naeanbHoOM NOBEPXHOCTH He NepeckakuBai-

Te bonee uem Ha oiMH pa3mep 3epHa Npu Bbibope LWnugo-

Ba/bHOM NEHTbI.

[prUMeHAIiTe TONbKO OPUTMHAMBHbBIE MPUHALNEXHOCTH

Bosch.

Tonbko besynpeuHble Wn1oBanbHbIE NeHTb 0becneunBatoT

XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTD U LaasLLee obpalieHue ¢

3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He 3axuMmaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTLI B BepcTake. 3a-
KaTble 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI UM INEKTPOMHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU KPaAMM MOTYT NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

XpaueHue wnnoBanbHbIX CPEACTB

XpaHuTe Wn1goBanbHble CPEACTBA B OPUTHHAMbHOM YNaKoB-
Ke npu Temnepartype B nomelLeHnn 15 °C - 25 °C v BnaxHo-
¢t Bo3ayxa 40 % - 70 %.

He xpaHuTe WwnudoBanbHble cpeactea Ha beTOHHOM nony,
BONM3M OTKPBITBIX OKOH MM 371EMEHTOB OTOM/EHHUS.

He crubatire WwWnmdoBanbHy0 NEHTY, NOCKONbKY B NPOTHBHOM
Cnyuae oHa MOXET NPUATH B HETOAHOCTb.

Bosch Power Tools
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TexoﬁcnymuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep niobbIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaTe WTencenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI H BesonacHom pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOSHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALHUOHHbIE LWENH B UUCTOTE.

YnansaiTe CKONNeHUsA WKhoBanbHOM NbiNK KUCTOUKOM.

Ecnu TpebyeTca noMeHATb WHYP, obpaliaiTech Ha hupMy
Bosch unu B aBTOpHU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO ANsl
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHUE Ha NpeameT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLHUH

CepBKCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
peMoHTy 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogykTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALIMIO N0 3aNYaCcTAM
Bbl HaifieTe TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLLmi KoH-
CyNbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOLYKLMH, C Y0~
BONbCTBHEM OTBETHT Ha BCe BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallled NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacrei 0basa-

TenbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbli TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBoA-

CKOV TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

ina pernoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpausa
apaHTUiHOE 0BCNyKMBAHWE W PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobriofieHeM TpeboBaHHi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UMW aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPax «Po-
6ept bolwy.

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHON Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
Ans Bawero 3nopoBbsi. M3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMM NpecneayeTcsa no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM MOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OpTaHW3aLmA:

000 «Pobeprt bowu»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBcKas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W aKTyanbHy MHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLlEHTPOB 1 MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTE NONyUMTb:

- Ha othMuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBHUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumnanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

TOO «Pobeprt bouwu»

CepBHCHbIH LLEHTP N0 06CNYXUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHan

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXuBLLME CBOH CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH M YNaKOBKY CNeAyeT CAaBaTb Ha 3KOMOTUUECKH UK~
CTYI0 peKynepaLuio OTXOL0B.

He BblbpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTI B ObITOBOH Mycop!
Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

CornacHo EBponeickoi [iupekTvse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX M Npubopax 1
Q[IEeKBATHOMY NPEANMUCAHUIO HALMOHANBHO-
r0 NPaBa, OTCMYXHBLUKUE CBOW CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI A0MKHbI OTAENbHO
cobMpaTbCA M CAABATLCA HA IKONOTMUECKM UMCTYIO YTUIN3A-
umio.

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
KEHHA i BKa3iBKH.

HemoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHA €NEKTPUUHWUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEepHO3HUX TPABM.

Nlobpe 36epiraitte Ha MainbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «ENEKTPONPUNazY B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eneKTponpHnag, Lo NpaLloe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynATopHoi batapei (6e3
enekTpokabento).

Be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH [10
HELLLACHUX BUMA/KIB.

» He npauyoiite 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHULLi, ae
icHye He6e3neka BUbYXy BHaCNifoK NpUcyTHOCTI
rOpIOUMX piauH, rasis abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXKE 3aMMaThca
nun abo napu.

» Mig vac npaui 3 enekTponp1nagoM He nignyckaire go
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nogei. By moxete
BTPATUTU KOHTPONb Hafl NPUNafioM, AKLLO Batlia yBara byne
BiflBEPHYyTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NoBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITENceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpUnagamu, Wo MalTb 3aXUCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMHM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
OnaneHHA, NNMTaMHK Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 30inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B €NeKTponpunag 36inbLuye pUsuk ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niasilwyBaHHA a60 BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatoTtbes. MNowkomkeHni abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [Ins 30BHilWHiX PobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NHLLe TaKWi NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHilLHIX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAY, L0
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PO3PaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YP@KEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXKHa 3an0birTM BAKOPUCTaHHI0
eneKTponpunaay y BONoromy cepesoBHLLi,
BUKOPHCTOBYWHTE NPHUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPHUCTaHHA MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3NK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKy#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
eneKTPonp1najoM, axio Bu cromneni abo
3HaXoAuTeCA Nif [i€l0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€N1EKTPONPUIANOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKyNApH. BasaraHHA
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCT Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku, cneug3yTra,
110 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’ eQHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTth ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs Nanbls Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunagy abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiiKOBHH KNKoY.
MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTUHi npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTo NONOXeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHNX CUTYaLlifX.

» Bpaaraite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opar Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBuLUi [0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbced. [1po-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta MPUKPAc MOXYTb
NOTPanUTH B AieTani, Lo PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiACMOKTYBanbHi 260 NMNoynoBntotoYi NPUCTpoi,
nepeKoHainTecs, 1,06 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHA n1no-
BiICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Munom.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLlji pe3ynbTati poboTu, sikio byaete
npawloBaTy B 3a3HaUeHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMMKaueM. ENeKTponpunag, AKUil He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOIO 3anycky npunagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3Bonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPoNp1nagom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3acToCyBaHHA HeJ0CBifUEHUMM 0cObaMW Npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CTapaHHo fornagaiTe 3a eneKTPONpUNaaoM.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HaCTINbKK NOWKOAKEHUMM, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagay. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLacHUX BUNagKiB
CMPUYNHSETLCA NOTaHUM JOTIAA0M 33
€NeKTPONpPUnaZamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcToTi. CTapaHHO AOTMAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHCTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa A0 HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu ubomMy yMoBH po60TH Ta crie-
umndiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BKOpUCTaHHSA
enekTponpunagis ang pobiT, AnA AKUX BOHU He

nepenbaueHi, MoXe NpU3BeCTH 10 Hebe3NeuHnX CTyauin.

Cepsic

» BipnaBaiiTe cBill NpUNag Ha PeMOHT NuLe
kBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb 6eaneuHictb
npvnaay Ha AoBrui uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana wnidymalumH

» Tpumaiite eneKTponpunag 3a i3oNnboBaHi PyKOATKH,
OCKinbKH WwhichyBanbHa CTpiuKa Moxe 3auenuTu
BNACHHI WHYP XHBNEHHS. [TOLLKOKEHHS
€/1eKTPONPOBOAKH, LLO 3HAXOAMTBLCA Ml HANPYrok, MoXe
3apAQKyBaTM MeTaneBi feTani enektponpunagy i
NPU3BOANTH 0 YAAPY ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» 3acTocoByiTe eneKTponpunaz nuwle Ans WhicyBaHHA
6e3 oxonopaxeHHs. [10Tpan/IsHHA BO[Y B €NEKTPONPHUNaz
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» MigsoabTe enekTponpunag Ao o0bpobnioBaHoi
3aroToBKH NMLLE B yBIMKHYTOMY CTaHi i BAMUKaHTe
#oro nicnA nigHiMaHHA 3 06po6nioBaHOT 3aroTOBKH.
EnekTponpunag Moxe pantoBo pyxatucs.

» Hikonu He TopkaiiTecs WwnicdyBanbHOI CTPiUKH, WO
pyXa€Tbea. IcHye Hebesneka nopaHeHHs.

» Cnigkyiite 3a TUM, 106 iCKpH He CTBOpIOBaNK
Hebe3sneky ansa iHwux niopei. Mpubepitb roproui
marepianu, Wo 3HaxoAATbCA nobnuay. i uac
WnNichyBaHHA MeTaniB NETATb iCKPH.

» He kopucTyiitecs wnichyBanbHUMH CTPiUKaMH, WO
3HOCHNHKCA, HagipBanuca abo CHNbHO NOLWKOAKEH.
MowwKomKeHi WidyBanbHi CTPIUKKM MOXYTb NOPBATUCS,
BIAANETITH | NOPAHUTH NIOAKUHY.

> YHHKaHTe HaKONHUUEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mvn
MOXe Nerko 3anMaruca.

» PerynapHo npouuaiiTe BeHTUNALiHHI WinuHu Baworo
eneKTponpunagy. BeHTUNATOp eNeKkTpoMOTOpa 3aTArye
MK Y KOPNYC, CUNbHE HAKOMWUEHHA METANEBOTO NNy
MOXXE NPU3BECTH [10 ENEKTPHUUHOT Hebe3Nneku.

» MMig yac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[Boma pykamu
Bu 3moxeTe HafifHiLe TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a10MNOMOro
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo newat obpobnioBaHui
marepian (hikCyeTbCA HafiHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyLi.

» lepea TMM, K NOKNACTH eNeKTPONpHNaj, 3aueKaire,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Afpke poBouni iHCTPYMEHT
MOXXe 3auenuTucA 3a Wo-Hebyup, 110 Npu3Bene A0 BTpaTy
KOHTPONIO Haf} €NeKTPONPUNAAO0M.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepeeHHs i BKasiBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK

MOXe NPU3BECTU [10 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumaiTe i nepes coboto yBech uac, Konu byfete unTatm
iHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHH AN CYXOro WAidyBaHHA,
CTPYKTYPYBaHHA i NoNipyBaHHA MeTaneBux NOBEPXOHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

306paxeHHs enekTponpUnagy Ha CTOPiHLi 3 MantOHKOM.
1 HOcTMpyBanbHWUM BUHT PyXY CTPIUKK

®dikcarop wnuHgena

[lonatkoBa pyKosTKa (3 i30Mb0BaHO NOBEPXHEID)

Bumukau

3aTMCKHWI BaXinb Ans wnidyBanbHoi HacagKku

KoniwwaTko AnA BCTaHOBNEHHS LUBMAKOCTI CTPIUKK

[MpuBIAHKA ponuk

Kpuwwka kopnycy

KpinunbHWIA rBUHT KPULLKK KOpRyCy

LUnichyBanbHa Hacagka

11 EnemeHT KoB3aHHA*

LLnidpyBanbHa cTpiuka*

W oo~NOOTGhAWN

[y
o

[y
N
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13 HanpAmHu# ponuk

14 OnopHa noBepxHs

15 PykoATKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEID)
16 LLnidyBanbHuit xoboTok*

*3obpaxeHe abo onucane npunapan He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
06car nocraBku. loBHHI acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

EnekTpoHanunok GEF7E

ToBapH1i Homep 3601 HA8O..
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicTb Br 720

LBuMAKicTb CTpiuku npu
NONOXEHHI KoniljaTka

-1 m/c 3,5
-2 m/c 5,0
-3 m/c 7,0
-4 m/c 9,0
-5 m/c 10,5
-6 m/c 12,0
[loBXWHa WnichyBanbHOI CTPiukK MM 457
LLInpuHa wnidyBanbHoi CTpiuKK MM 6/13/20
[NonepeaHe BCTaHOBNEHHA

LUIBWAKOCTI CTPIUKK °
[naBHui nyck (]
Bara BignosigHo o

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,0
Knac 3axucry [Oo/1

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHAX HaNpyry, a TaKoX Y cneundiyHoMy ANA KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/HBI iHLLi napaMeTpu.

Inchopmauis wopo wymy i BiGpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil OTPMMaHi BigNoBIAHO 10

EN 60745-2-4.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY BiAl npunagy, Ak
npaBu/o, CTaHOBUTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHsA 89 1b(A);
3BYKoBa NoTyxHictb 100 6 (A). Moxubka K =3 ob.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpajist a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60745:

a,=2m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHu# B UMX BKasiBKax piBeHb BibpaLjii OyB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATMCA [N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii CTocyeTbcA ronoBHKX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHaK npu
3aCTOCYBaHHi ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaaaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMU PoboUMMU
iHCTpyMeHTaM1 abo Npu He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byTv iHwum. B
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.

YkpaiHcbka |91

[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi.
Lle MOXe 3HauHO 3MeHLLMTH BibpaljifiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNazy.
BuaHauTe gonatkosi 3axonu be3neku AnA 3axucTy Big
BibpaLii NpaLtooyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHIUHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunaay i poboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisalia pobouux npowecis.

3anea npo signosiguicre € €

Mw 3asBnAEMO nig Hawy 0AHO0COBOBY BiAMOBIAANbBHICTD, WO
ONMUCaHUM y Po3Aini «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BifNOBIAAE YCiM
BiANoBigHMM nonoxeHHAM [upextus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtOUaOUH iX 3MiHK, a TAKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
TexHiuHa fiokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYyNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[LLOM BHTATHITb LITENCeNb 3 PO3ETKH.

BiaCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» 1N Takux MaTepianis, K Hanp., NakohapboBUX NOKPHTH,
LU0 MIiCTATb CBUHELb, I€AKUX BUAIB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
meTany, Moxe 6yTv HebeaneuHum s 3LopoB's.
TopkaHHA abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y ocib, o 3HaxoaATbcA Nobnu3ay, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUAY, AK HANp., AyboBuit abo bykoBui nun,
BBAXQI0TbCA KaHLLePOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaekamu na 0bpobku aepesnHM (xpomar, 3acobu ans
3aXMCTy AepeBuHH). Matepian, wo MictaTb asbecr,
J103BONAETLCA 00POONATH NULLE CrelianicTam.
- Cninky#Te 3a406poto BEHTUNALIIEI Ha pobOUOMY MicLli.
- PekomeHayeTbcA BOAratM pecnipatopHy Macky 3
GhinbTpoM Knacy P2.

[onepxyiTtecs npunucie Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Yy Bauwii kpaiHi.

» YHuKa#lTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruca.

MoHTaX floAaTKOBOT pyKOATKHM (AUB. Man. A)

» Kopucryiiteca npunagom nuie 3 40AaTKOBOIO
pykosTKoto 3.

MpuKpyTITh fOAATKOBY PYKOATKY 3 B 3aneXHOCTI Bif cnocoby

pobotu npaBopyy abo niBOpyY Bifl roNoBKK peayKTopa.
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HactpotoBaHHA wnidyBanbHOT HacaAKH
(auB. man. B)

- [lepen HacTpotoBaHHAM LWNidyBanbHOI Hacaaku 5
NOBHICTIO BiiNYCTiTb 3aTUCKHUI Baxinb 10.

- [loBepHiTb WnidyBanbHy Hacaaky 10 BianoBigHo 10 yMoB
pPOobOTH i NONOXeHHA Tina npu poborTi.

— 3aKpuiTe 3aTUCKHUI Baxinb 5 i Tyro 3aTArHits Horo.

BkasiBka: 3aTUCKHUI BaXinb 5 Mae o, 1wob ioro MoxHa
Byno noBeptaTv B proHOMiUHO CNPUATIMBE abo KOMNAKTHE
NONOXEHHA.

[Mpu 3aTArHYTOMY 3aTMCKHOMY Baxkeni 5 BIATArHITb pyKOATKY
B} FONOBKM pPefyKTOpa, NOBEPHITh ii B BaxaHe NonoxeHHs i
[ianTe i 3HOBY CTaTW Ha MicLie.

3amina wnidysanbHoi cTpiuku (aue. man. C)
- BignycTiTb KpiNUAbHUIA TBUHT 9 i 3HIMITb KPULLKY Kopnyca

- TpUTHCHITb WhidyBanbHy Hacaaky 10 onopHoto
nosepxHeto 14 1o TBepaoi onopu (Hanp., pobouoi
NoBEPXHi BepcTata) Tak, Liob LwnidysanbHa Hacagka 10
BCTa/a Ha MicLe. 3HiMiTb WwhidyBanbHy cTpiuky 12.

- HapiHbTe WwnicdyBanbHy cTpiuky 12 cnouatky Ha
NPUBIAHWIA PONKMK 7, a NOTIM Ha HANPAMHKI ponuk 13.
MpocnigKy#nTe 3a TUM, 1Wob HanpAM CTPINOK Ha
BHYTPILUHbOMY boLii WhidyBanbHOi CTPiUKK (AKLO €) i Ha
KpULLILIi Kopryca 8 enekTPoiHCTPYMEHTA criBnagas.
BianycriTb wnicdyBanbHy Hacaaky 10, wob wnidysanbHa
cTpiuka 12 HatarHynaca.

- BcTaHoBITb KpHLLKY KOpMyca 8 3a ;oNOMOroto
KpiNMNbHOrO rBUHTA 9.

- 3a HeobXigHOCTi HanawTyiTe Xif CTPiuKK, AMB. PO3Ain
«HanawutyBaHHs xofa CTpiuKm».

HanawrTyBaHHs xoga cTpiuku (aus. man. D)

» HanawrtoBy#Te Xif CTPiuKM NULE HAa BAMKHEHOMY i
Bify €AHAHOMY Bi MepeXXi eneKTPOiHCTPYMeHTi.

lNoBepHiTb lOCTUPYBaNbHUiA FBUHT 1 TaK, Wob wnidysanbHa

CTpiuka 12 nexana no LEHTPY HanpsMHOro ponuka 13.

Bub6ip wnidysanbHoi cTpiuku

B 3anexHocTi Bif 0bpobniosaHoro Matepiany Ta baxaHoi

NPOAYKTMBHOCTI WAichyBaHHA iCHYIOTb Pi3Hi WNigyBabHi
CTPIuKM:

[ns cyxoro wnidysaHHsA i
nonepeaHboro wiidysaHHs  rpyba 40, 60
[InA CTPYKTYpyBaHHA i
BUPIBHIOBAHHA HEBENUKMX
HepiBHOCTEN

cepeaHa 80,120
180

[ins TOHKOTO CTPYKTypyBaHHA [pibHa  HetkaHi
NONOTHAHI CTPIUKK

lMonipyBaHHs HetkaHi
NONOTHAHI CTPIUKK

BkasiBka: B 3anexHocTi Big Buay pobit i 0bpobnioBaHoro
marepiany MOXHa BUKOPMCTOBYBATH THYuKi abo opCTKi
LwiNichyBanbHi CTPiUKK.

3awmina wnicyeanbHoro xobotka (auB. man. E)

- 3HiMiTb wnidyBanbHy cTpiuky 12 (auB. po3nin «3amiHa
wWwnichyBanbHOI CTPIUKM»).

~ [TOBHICTIO BUKPYTITb OCTUPYBANbHWIA IBUHT 1 i 3HiMiTb
wnichyBanbHUi x0boTok 16.

- Bcraste HoBw# WwhidyBanbHMi xoboTok 16 i 3akpinite
11010 32 JONOMOTOH0 OCTUPYBANBHOTO rBUHTa 1.

- Cnigky#Te 3a TM, 106 WhidyBanbHKiA xo0boTok 16 byB
BCTaHOB/EHHI y NPaBMNbHOMY MONOXEHHI, AK BKa3aHO Ha
man. E.

- HapiHbTe wnicyBanbHy cTpiuky 12 (auB. po3min «3amiHa
WNithyBanbHOI CTPIUKM»).

- Hanawry#iTe xig cTpiuku (auB. po3min «<HanawTyBaHHs
XOf1a CTPIUKM»).

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra gxepena
CTPYyMy NOBMHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enektponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXe npaLtoBaTH TaKOX i Npu
2208B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpuUnaz, noTArHiTe BUMMKau 4
ynepeg.

L1106 BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NOTATHITb BUMMKaY 4
Hasag.

3 MipKyBaHb 3a0LLaMKeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE ToAi, Konu Bu 36upaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

MonepenHe BCcTaHOBNEHHsA WBUAKOCTI WhicdhyBanbHOT

CTPiuKK

» LLlo6 3ano6irTu nowkomKeHHIO MaTepiany, npatoiTe
i3 WBKAKICTIO CTPiUKHM, WO NiAXOAUTL A0 BHAY PObIT.

3a 10noMOroto KonilLaTka finA BCTaHOBNEHHA LUBUAKOCTI
CTPiuKK 6 BaxkaHy LWBMAKICTb CTPIUKK MOXHA BCTAHOBNIOBATH
TaKOX i Mmig yac pobotu.

HeobxiaHa WBKAKICTb CTPiUKM 3aNeXMTb Big MaTepiany i ymoB

poboTH, ii MOXHA BUSHAUUTH NPAKTUUHUM CNOCOBOM.

» Mpu BUKOPUCTaHHI HETKAHOT MONOTHAHOT CTPIUKK
YCTaHOBNIOiTE KiNbKiCTb 06epTiB He BULLE HiX Ha
CTyniHb 4. IHaKile HeTKaHa NONOTHAHA CTPiuka
neperpierbcsa.

BkasiBkH woz0 poboTn

MpoayKTMBHICTb LUNihyBaHHS Ta AKICTb NOBEPXHi BENUKOIO
MipOto 3anexarb Bif BUOOPY LWNichyBanbHOT CTPIUKK, a TaKOX
Bif BCTAHOBNEHOT LBMAKOCTi CTPIUKK.

He HaT1CKy#Te CUNbHO Ha Npunag nig Yac poboTu - LM Bu
36inbLUKMTE CTPOK CMYX6OM WNichyBanbHUX CTPiUOK. HagMipHO
CUNbHe HaTUCKaHHA Befie He 10 NiABULLEHHS NPOAYKTUBHOCT
wnicyBaHHA, a HAaTOMiCTb NPHU3BOAMTH A0 BiNbLL CHABHOTO
CNpaLloBaHHA enekTponpuUnaay i WnidyBanbHOT CTPIUKK.
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[MpautoiiTe 3 NOMipHOI0 NoAaueto, BOAITb NPUNALOM

napanenbHUMU CMYramu, LU0 3aX04ATb KpaAMKU OfiHA Ha OAHY.

[lnA focArHeHHs ineanbHoi NoBepxHi He nepecTpubyiite

6inblue Hix Ha OLMH PO3Mip 3epHa Nif uac BUbOPY

wnicyBanbHoi CTPIUKK.

Bu1KopKCTOBY#TE NIMLLE OpUFiHaNbHE WhidyBanbHe NPUNaaaa

Bosch.

NMuwe 6e3poraHHi WwWnicdyBanbHi CTPiukK AAIOTb BUCOKY

NOTYXKHICTb LWANihyBaHHA Ta bepexyTb eneKTponpuUnag.

» He 3aTucKy#iTe Ha BepCTaKy eneKTPOiHCTPYMEHTH.
3aTMCHYTi eNeKTPOIHCTPYMEHTH abo eNneKTPOIHCTPYMEHTH
3 FOCTPMMM KPasiMK MOXYTb NPU3BECTH 10 BXKKUX TPABM.

36epiranna wnicdysanbHux 3acobis

3bepiraiTe WwnidysanbHi 3acobu B opuriHanbHil ynakoBLi
npu TemMnepatypi B npumitenHi 15 °C - 25 °CigonorocTi
noBiTpA 40 % - 70 %.

He 3bepiraitTe WwnicdysanbHi 3acobu Ha beToHHiw nignosi, bins
BiAKPUTHX BiKOH a0 enemeHTIB OnaneHHs.

He 3ruHaiite wnicyBanbHy CTPiuKy, OCKINbKK iHaKLLe BOHA
CTaHe Henpu1aaTHolo.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» lepen 6yAb-AKMMH MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITD LUTENCEeNb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa NpauioBaB AKICHO i HagiiiHo,
TpUMaiiTe Npunag i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UHCTOTI.

TeH3nUKOM 3MiTaiTe HanUNAKiA WNidyBanbHUA NKN.

AKLwo Tpeba NoMiHATH Mif'eHyBanbHUi Kabenb, Lie Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHil MacTepHi ns
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaiCTepHs BifiNOBICTb Ha 3aM1TaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B ieTanax i iHhopmalLlito LL{0f0 3anYacTUH MOXHa
3HalTW 3a anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalif
1110710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a10BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

Ipw BCiX 3anuTaHHAX | NPYU 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHNUA TOBAPHHIA
HOMep, LLI0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpunany.

YkpaiHcbka |93

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOOTBCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BaHKUX CEPBICHUX LEHTPax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BUkopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[NA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpOoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaiha

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdivjirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTepeHb
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaaan i ynakosky Tpeba 3fgaBath Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWaaWTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyTose cMiTTa!
Nuwe ansa kpaiu €C:

BignoBiaHo 10 EBpONENCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpalboBaHi enexkTpo-
| €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNaZH, LLIO BUALLNK 3 BXXMBAHHA,
NOBWHHI 3)aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTHCA
€KOMOTiuHO YACTUM CrOCcOBOM.

MoxnuBi 3MiHH.

Bosch Power Tools
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94 | Kazaka

Kasakwa
OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,

KOpMYyCbIHAA XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae

KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbl. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blNFaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHylbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
naiaanaHbaHbl3

- BHiM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKlaynaycbi3 bonca,
nariganaHbaxpli3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl 6onMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaipanaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbI3

LWexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpMYCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINAab!.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic caKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHH1KanblK biKnan eTyre KataH, TblAbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MallMHANApab!
naiaananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 Wwapt) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypangapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbi3.

TexHWUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH XaHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/Hemece

ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinci3aik HycKaynbiKrapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbliHbi3.

Kayincisgaik HycKaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH ,,InexkTp

Kypan"“ arayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) KaTbiCbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a aHe JKAKCbl XKapbIKTanFaH
JKarFaanaa ycranpbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl Xa3ataibiM OKMFanapra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece WaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbl
naiiaanaH6aHbl3. InekTp Kypannapbl YWKbIH WbIFapbiM,
LwaH Hemece bynappabl XXaHAbIPYbl MYMKIH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAali e3repTy MyMKiH emec.
JKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaai
aAanTepnik anbipAbl NaikaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aiblp XaHe Xapamabl po3eTkanapabl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHzeTen;.

» KybblIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep AeHeHi3 xepre KoCynbl 6ofca, aNeKTp TOFbIHbIH COFy
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
IANEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
albIpbIH PO3ETKaAaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbpai bicTbiKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbIMa
benekTepiHeH anbic Xeppae ycTaHbi3. 3akpiMaanFaH
HeMece LIMeNneHickeH kabenb aneKTp TOFbIHbIK COFY KayniH
apTTbipagbl.
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» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepfe XYMbIC iCTeCEHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThbl
nanpanaHbikpbi3. CbipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI Nakfanary aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

» JneKTp KypanbiH biNFanabl KOpLIayAa naipanany
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKBILITHI NaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLIA KEHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH naiganaHbiHbi3.
LLlapwaraH xaraanaa Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi cepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. InekTp Kypanapl nainanaHyaa
CeKYHATbIK abaicbl3fblK KATTbl XKapakaTtaHyapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaiibiM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KHiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa bannaHbICTbl WAHTYTKBIL, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH 63TEHKE, CAKTANTbIH LINEM HEMECE Kynak
CaKTarblLLbl CUAKTbI )KEKE KOPFaHbIC abablKTapblH KKto
XapakatTaHy kayniH TeMeHaeTeai.

» baiikaycbI3 naiiiananyaH aynak 6onbiHbi3. Inektp
KYPanblH TOKKA XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH keTtepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHbI KOCY/bI KYHAe TOKKA KOCY, a3aTaiblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCyAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnantapabl XXaHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AlHanartbiH benLuekTe TypraH acnan HeMece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 gexe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 3pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbl3. Ocbinali cis
KYTNEereH xaraanaa anekTp Kypanmbl Xakcblpak,
0aKblnanchi3.

» )XKymbicKa Xxapampabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIKbI3Abl, KHiM XXaHe KONFanTbl
KO3Fanmanb! benwekTepaeH anbic YCTaHbi3. KeH Ku1im,
alueKeit HeMece y3blH WAL Ko3FanMarnbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKIHE LAHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapfbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naipanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiwTbl

navpanaHy LwaH cebebiteH bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH nanganany xaHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XyKreMeH,i3. }KyMbICbIHbI3 YILiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH nanAanaHbiubI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KEPEKTi XXYMbIC aliMarbiHAa AYPbIC dpi
CeHiMAi XyMbic icTencis.

» AxbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6bonmanTbiH
3NeKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHbl XeHAEY KaXeT
bonagpi.

Kasakuwa | 95

» XababiKrapab! pettey, 6enwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOloAaH anablH aibIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/Hemece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbl3. byn CakTbiK spekeTi
3NEKTP KypanabiH 6aikaycbl3 KOCbNyblHa Xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaFaH
apamaapra 6yn Kypanapl naipanaHyra xon 6epmeHis.
Toxipibecia anampaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosfanmanbl
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepais akaycbl3 Hemece
3aKbiMaanmaraH 6onyblHa, 3NEKTP KYpanbiHbiH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbImpanFan
benwekTepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
XOHAEHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KYTINMeYi
a3aTanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip XaHe Ta3a Kyiiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XUeKTepi eTKip KecKill
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHa barbiTranaapl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa can
nanpanaHbiHbl3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfa naiaanaHy
KayinTi.

Kpizmer

» JneKTp KypanbiHbl3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinNCi3airiH cakTamcbI3.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» TericTey TacnacbiHbIH, 63 Xeninik kabenine THioi
bIKTHMaNAbINbIFbIHAH aCNANTbl AHbIPbINFaH
TYTKACbIHaH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMbIHA TMIO MeTaN/ bl
Kypan benekTepie Tok bepin ToK COFybIHa anbin Kenyi
MYMKiH.

> JneKTp KypanbiH TEK KYPFaK aXapnay ywiH
naiaanaHbiKbl3. INeKTP KypanblHbIH iLLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTblpabl.

» neKTp KypanbiH AadbIHAAMaFa TeK KOCYNbl Kyiae
anapbin oHbl AaiibiIHAAMaAaH anbICTaTbiN OLWIPiHi3.
ANEKTP Kypasnbl TOCbIHHAH KOChINYbl MYMKIH.

» AiiHanbIn TYpFaH Tericrey TacnacbiHa THMEHi3.
Yapakart any kayni bap.

» Apampaapra YIWKbIHAAPAbIK Kayin TUrizbenTingirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbIH MaTepuanaapabl
anbicTaTbiHbI3. MeTannabl axapnay apKbinbl YLWKbIHAAP
nanna bonagpl.

» To3FaH, XapbinFaH Hemece nac Tericrey TacnacbiH
naitpanan6anpbi3. 3akpiMaanFaH Terictey Tacnachbl
Kapblnbim, NAKTbIPbINbIM, XapakaTtaybl MyMKiH.

» YKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDbIH, XXMHaNYbIH 6onAbIpMaHbi3.
LLIaH OHa# TyTaHybl MYMKiH.

Bosch Power Tools
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» IneKTp KypanbiHbI3AblH XenaeTKil Tecirid xyneni
TYpAe Tazanaubi3. Ko3ranTKbill TypbMHACHI KYpbIrFbl
illiHe Ken WwaH TapTajbl, METaNAbl LaH XXWHANbIM INEKTP
KayiniH TyAbIPYbl MyMKIH.

> JneKTp Kypanabl nanganaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» NaiibiHAaMaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHaTbINFaH AaiblHAaMa KONbIHbI3beH
canbicTbiprarfa, bepik ycranagbl.

» IneKTp KypanbiH xepre KOOAAH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XKOFaNTYbIHA abiN KENYi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHWUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTbiH
COFybIHa, 6PT X8He/HeMece aybip
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTP KypanbiHblK cypeTi bap beTTi alwbin nanganaHy
HYCKaYNbIfbIH OKY KE3iH[e OHbl alliblK YCTaHbi3.

TaraibiHgany 6oMbIHIWA KonaaHy

INEKTP Kypanbl MeTanabl KypraK TericTey, kypamaacTbipy
KOHE XbINTbIpaTyFa apHa/FaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanbiHbIH CUNATTaMachliHa cau.
Tacna xypiciH Terictey bypaHaacsl
LUnuHpenbai byratray

Kocbimiua TyTka (beTi oKlaynaHablpbinFaH)
Kockpilu/ewwipritu

KblCaTbIH TYTKbILL TEricTey AeHeCi YLLiH
Tacna XbinaamablFbiH TAHAAWTbIH peTTeyLi
Bepinic peHreneri

Kopnyc kaknafbl

Kopnyc KaknarbiHbIH bekiTy bypaHaacs!
Terictey aeHeci

CbIpFaK aneMeHT*

Terictey Tacnacbl*

BarbITTayLLbl ieHrenek

Ty#icneni bet

TyTka (0eTi oKLwaynaHabipbinFaH)

16 Terictey TyTKbILWbI*

*BeifHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. TonbIK XababIKTapAb! 6i3aiK
%ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabachbis.

O oo ~NO”OGTA WNR

I T Ty
G A WN RO

TexHUKanbIK ManimeTTep

—

nekTp erey GEF7E
OHiM HeMmipi 3601 HA8O..
Kecimai kyatTbl naganany Br 720
PetTeyuwi bacplwblHaafbl Tacna

XbINAAMAbIFbl

-1 m/c 35
-2 m/c 5,0
-3 m/c 7.0
-4 m/c 9,0
-5 m/c 10,5
-6 m/c 12,0
TericTey TacnacbIHbIH Y3bIHAbIFbI MM 457
TericTey TacnacbIHbIH eHi MM 6/13/20
Tacna XbinfamabiFbiH anfblH ana

TaHaay o
Ya# bacray (]
EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa Cal canmarbl K 2,0
CaKTbIK CbiHbIMbI [Oo/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xeHe
enpe kabbinpaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-4 boibiHiwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH WyblN ieHreri apeTre
TeMeHzerire TeH: AblObic Kyiwi 89 AB(A); AbibbiC KyaTbl

100 ab(A). ©nwey pancipiri K=3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

JKUbIHTBIK 4ipin MaHi ay, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciagiri EN 60745 cTaHaapTbiHa ca
aHbIKTanfaH:

a,=2m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH entey aAici bonbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-dipimeH
CanbICTbIpy YLWiH Nanganaxbinybl MyMKiH. On ipinaey KyaTblH
Liamanan enLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin kenemi aneKTp KypanbiHbIH HEriari
KyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUIH TypAi KepeKk-xapakTapmeH backa anmansl-
canMansl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepegi. byn xymbic
bapblicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTblipafbl.

[lipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblinFaH bonbin naifanaHblMaraH yakbiTrapabl Aa eckepy
Kkaxet. byn nipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHAeTeai.

[ManaananyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbIMLLIA
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KKET, MblCabl: INEKTP
Kypanzibl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTLIPY.
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EN60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

TexHukanbik kyxattap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

» BapnbIK )XyMbICTapAaH anablH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aifibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

LUanabl XKaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH 6oy, keibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannaap bap kenbip MatepuanaapabiH WaHpl
[JeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe
LWaHADI XYTY NaiaanaHyLwbifa HEMeCe XaHblHarbl
aflamaapaa annepryanbk peakuuaAnapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHBIK aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lamLuar
arallibIHbIH WaHbI, aCipece, arallTbl BHAEY
KanablKTapbIMeH (XpoMar, aFaluTbl KOpray 3aTbl) bipre
KaHueporexaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHLapMeH BHZENyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe K3 XeTKI3iHi3.
~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFLI ra3KaFapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAPI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH

yAFapbiMaapabl NaiganaHblHbI3.

» )XKyMbiC OpHbIHAA WAHHbIK XXMHaNYbIH 6onabIpMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Kocbimia TyTKaHbl opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanbiKbi3Abl TeK KOCbIMLLA TYTKA 3 MEHeH
naiAanaHbiHbI3.

KocbiMiwa TyTkaHbl 3 peaykTopnblk 6acTbiH OH XarblHAa
HeMece CoM XarblHaa bypan bekiTiHis.

Kasakwa |97

TericTey geHeciH pertey (B cypeTiH KapaHbi3)

- KpicaTtblH TyTKbIWTHI 5 TericTeneTiH beTti 10 petreyaeH
an[blH TOMbIK ALLbIHbI3.

- Terictey beTiH 10 XyMbIC LIAPTTAPbI MEH XYMbIC KYHiHe
DannaHbICTbl PETTE KUCANTBIHbI3.

- KblcatblH TYTKbILTBI 5 )abbin OHbI TAPTHIN KOMbIHBI3.

Eckeprne: KpbicaTbiH TYTKbILTbIH 5 60C Xypici bonybl kepek,

©WUTKEHI OFaH 3ProOHOMMKanNbIK XXaHe Xal CaKTalTblIH Kyire

bypay MymkiH bonybl kepek.

KbicatbiH TyTKbILW 5 TapTbinFaH xaffanga peayktop bacbiHan

TYTKaHbI TAPTbIN, KEPeKTi Kyire bypan KaiTa bacTbipbin

KOWbIHbI3.

Terictey TacnacbiH anmactbipy (C cypeTiH

KapaHbi3)

- bekity bypaHgacbiH 9 bocatbin, Kopnyc KaknarbiH 8 anbin
KOMbIHbI3.

- Terictey betiH 10 Ty#icneni 6etTiH 14 ycTiHae KaTTbl
3artneH (Mblicanbl XyMbic Tiperi) TericTey beti 10
bacbinFaHiua bacblHbl3. Terictey TacnacbiH 12 welwinjs.

- XaHaTerictey TacnacbiH 12 angbimMeH bepinic ieHrenerive
7 cocblH barbiTTayLbl aeHreneride 13 canbiibi3. Terictey
TacnacbIHbIH iLKi XaFbiHAaFbl (bap bonca) kepcetki
DarbITTapbIHbIH ANEKTP KYPanblHbIH KOPNYC KaKnarblHAaFbl
8 kepceTKi barbiTTapblHa Cai 6onybiHA KO3 XETKI3iHi3.
Terictey 6etiH 10 KaiTa bocarbin, TericTey Tacnacbii 12
TapTbIKbI3.

- Kopnyc kaknarbiH 8 bekiTy bypaHaacbiMeH 9 OpHaTbIHbI3.

- Kaxer bonca, Tacna )ypiciH petTeris, ,Tacna xypiciH
peTTey” TapayblH KapaHbl3.

Tacna xypicin perrey (D cypeTiH KapaHbi3)

» Tacna XypiciH TeK 3neKTp Kypanbl ewipinreH xaHe
XeniAeH aXbIpaTynbl XXaFAaiAa FaHa PeTTeHis.

Terictey bypaHaacbiH 1 TericTey Tacnachl 12 optacbiMeH

barbiTTayLbl AeHrenekke 13 xarkaHiia bypaHpis.

TericTey TacnacbiH TaHaay

OHAEeNeTiH MaTep1an XaHe KaXeTTi DeTTiH anblHybIHa
GarnaHbICTbl TypAi TericTey Tacnanapbl YCbiHbINAAb!:

Kyprak Terictey MeH anfbiH ana

TericTey YLWiH nepeki 40, 60
KypbinbiMpay xaHe a3faraH Kegip —
6yaipai Tericrey ywiH

oprawa 80,120

180
Ha3iK KypbinbiMaay yLwiH Maiga  dnusenunpi
Tacnanap
®nusenunugi
Kbintbipaty Tacnanap

Eckeprne: [TaiganaHy TypiHe XoHe eHAeNeTiH MaTep1ansa
6alnaHbICTbl PeTTe Winrill HeMece KatTbl Terictey
TacnanapblH NaiganaHblHbI3.
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TericTey TYTKbILWbIH anMacTbipy (E cypeTiH

Kapaupi3)

- Terictey TacnacbiH 12 welwinis (, Terictey TacnacbiH
anMacTbipy” TapaybiH KapaHbi3).

- Terictey bypaHaacbiH 1 WweiFapbin Terictey TyTKpilwbIH 16
LWbIFAPbIHbI3.

- JKaHa TericTey TyTKbILWbIH 16 OpHaTbIN TericTey
OypaHpacbiMeH 1 bekiTiHji3.

- Terictey TyTKbIWbIHbIH, 16 E cypeTiHaerigen gypbic
OarblTTa OpHaTbINFAHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Terictey TacnacbiH 12 canbiHbi3 (,Terictey Tacnachbix
nMacTbipy” TapaybiH KapaHbi3).

- Tacna XypiciH peTTeH;s, , Tacna xypiciH petrey” TapaybiH
KapaHbl3.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHILACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl Kaxet. 230 B 6enricimen
benrinenrex anekTp Kypanpaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

AneKTp KypanbiH lcke Kocy YLLiH KOCKbILL/ewwipriwTi 4 anfa
KbIDKbITBIHBI3.

INeKTP Kypanzbl ewipy YLiH KOCKbILTbI/ewWiprilwTi 4 apTka
KbIKbITBIHBI3.

IJHeprua KyaTbiH YHeMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
nanganaHapaa KoCbiHplI3.

Tacna XbInAamAbIFbIH anAbiH ana TaHaay

» Marepuan 3aKbIMAaHYbIHbIH anfbliH any yliH
naiaanaHy TypiHe coilKec Tacna XbiNAaMAbIFbIH
TaHAAHbI3.

TacnaxbinaamabiFblH TaHAANTbIH peTTeyLLi 6 apKbinbl KAXKETTi

Tacna XblNfaMAbIFbIH XYMbIC iCTey Ke3iHae fie peTTeyre

bonagbl.

Tanan eTineTiH Tacna XbiNAaMAblFbIH MaTePUANIMEH XYMbIC

acay xarfianblHa bainaHbICTbl ToXipUbe apKpi/bl aHbIKTayFa

bonanbl.

» dnusenuHAi TacnaHbl NaiAanaHyAa Makcumangbl 4-
aiHanbiMAap caHbl 6acKbilbIH OPHATbIKbI3. DiiTNEce
cnusenunpi racna ere bicTbiK 6onagpl.

Maipganady Hyckaynapbl

TericTeyne axblpaty KyaTbl MeH beT canacbl TaHfanfaH
TericTey TacnacblHa XaHe anfiblH ana TaHaa/FaH
XbInaampbliFbiHa 6ainaHbICTbl.

TericTey TacnacblHbIH NaiaanaHy MepsiMiH y3apTy YLLiH KiLi
bacy KyaTbIMEH XYMbIC iCTEHi3. OTe KaTTbl bacy anekTp
Kyparnbl MeH Terictey TacnacblHbIH Te3 TO3yblH TyAblpazbl.
OpraLua XbImKbITYMEH XyMbIC iCTen TericTey afiCiH Terictey
OnAapbiHa napannenbfi XaHe YCTiHEH anapbiHbI3.

KyHabl TerictenreH beTke xeTy yWiH TericTey KypanbiH
TaHgaarbiHAa bip byabipaaH kebiHe cekipMeHis.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xababiKTapbiH

naiaanaHblHbI3.

Tek MiHCi3 TericTey TacnacbiMeH FaHa fiypbic TericTeyre, Con

apKbINbl ANEKTP KYparblH CakTayFa 0onafbl.

» IneKTp KypanAapbiH XYMbIC YCTeniHe KbICNaHbi3.
KbicbinFaH aneKTp Kypanaapbl MeH 6TKip Kblp/bl aniMarnbi-
CanMarbl acnanTap KaTTbl XapakaTraHynapabl TyabIpYbl
MYMKiH.

TericTey KypanaapbiH caKray

TericTey KypanaapblH TynHycKanblk opamaaa 15 °C - 25 °C
KopLay TemnepartypacbiHaa xoaHe 40 % - 70 % aya
bINFbINABIFBIHAA CaKTaHbI3.

Terictey kypanaapbiH 6eToH efieHae, albik Tepese Hemece
XbINbITY acnanTapblHa XaKblH CaKTaMaHbl3.

Terictey neHTacblH bykTemeHi3, aTnece onapgpl
nanaanaxbin bonmanabl.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbIHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimpAi icTey YIiH 3neKTp KypanmeH
XKenpeTKill TecikTi Tasa yCcTaHbi3.

TericTeyqeH LWblKKaH, bacbinFaH WwWaaa KpinwakmneH
Ta3apTbiHbI3.

Erep baitnaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec ywwiH anMacTbipyapl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHblH,
aBTOPU3aLMANAHFaH KTUEHTTePre KbiI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMAI XOHLeY XaHe KYTY,
COHpan-ak kocankpl beneKTep Typasbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl benwextep Typanbi
aKnapatTbl MblHa MeKeH)XanaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xoHe
onappblk Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl bentiektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHLETTi TypAe aneKTp Kypan 3aybITTbIK
TakTanwwacbiHaarbl 10-0pbIHAbI BHIM HOMIDIH XKa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH/EY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 x0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHcayNbIFbIKbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTIN O0MbIHLWA 3aHMeH KyaanaHagbl.
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KasakcraH

XKUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypangapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanblfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abaplkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AETe XapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaHna EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe ANEeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
OoMblHILIa backa nanaanaHbin bonManTbiH
3neKTp Kypangap benek xuHanbin kagere
XapaTblybl KAXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentad de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate, deoa-
rece banda de slefuit ar putea nimeri propriul cablu de
alimentare. Deteriorarea unui conductor aflat sub tensiu-
ne poate pune sub tensiune componentele de metal ale
sculei electrice si provoca un soc electric.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai du-
pa ce in prealabil ati pornit-o si opriti-o numai dupa ce
atiridicat-o de pe piesade lucru. Sculaelectrica se poate
misca brusc.

» Nu atingeti niciodata banda de slefuit cat timp aceasta
se afla in miscare. Exista pericol de ranire.

> Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. Indepartati materialele infla-
mabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gaja scantei.

» Nuintrebuintati benzi de slefuit uzate, fisurate sau cu
depuneri groase. Benzile de slefuit deteriorate se pot ru-
pe, pot fi azvarlite si rani pe cineva.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
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» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Apucati strans magina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate, structurarii si
lustruirii metalelor.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Surub de ajustare pentru rularea benzii
Dispozitiv de blocare ax
Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Intrerupator pornit/oprit
Parghie de blocare adaptor pentru slefuit
Rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii
Rola de antrenare
Capac carcasa
Surub de fixare pentru capacul carcasei
Adaptor pentru slefuit
Element culisant*
Banda de slefuit*
Rola de ghidare
Suprafatd de sprijin
Maner (suprafata de prindere izolata)
16 Bratde slefuire*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
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vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
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Date tehnice

Pila electrica GEF7E
Numér de identificare 3601HA80..
Putere nominala w 720
Viteza benzii corespunzatoare

treptei rozetei de reglare

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Lungimea benzii de slefuit mm 457
Latimea benzii de slefuit mm 6/13/20
Preselectia vitezei benzii °
Pornire lina )
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Clasa de protectie O/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 89 dB(A); nivel putere so-

nora 100 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=2m/s?, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitdrii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

—

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful , Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor relevan-
te ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE
inclusiv modificarilor acestora si este in conformitate cu urma-
toarele standarde: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Montarea manerului suplimentar (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 3.

insurubati manerul suplimentar 3 in functie de modul de lu-
cru, in partea stanga sau dreapta a capului angrenajului.

Reglarea adaptorului pentru slefuit

(vezi figura B)

- Deschideti complet parghia de blocare 5 inainte de aregla
adaptorul pentru slefuit 10.

- Tntoarceti adaptorul pentru slefuit 10, corespunzator con-
ditiilor si pozitiei dumneavoastra de lucru.

- Inchideti parghia de blocare 5 si strangeti-o bine.

1609 92A 35E((19.9.16)
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Indicatie: Parghia de blocare 5 are mers liber, ceea ce permi-
terotirea sa intr-o pozitie ergonomica sau care economiseste
spatiul.

Cu parghia de blocare 5 stransa, trageti manerul la o parte de
pe capul angrenajului, rotiti-| in pozitia dorita si lasati-l sa revi-
nd inapoi, pe pozitie.

Schimbarea benzii de slefuit (vezi figura C)

- Slabiti surubul de fixare 9 si scoateti capacul carcasei 8.

- Presati adaptorul pentru slefuit 10 de pe suprafata de spri-
jin 14 pe un obiect tare (de exemplu blat de lucru) pana
cand adaptorul pentru slefuit 10 se incovoaie. Demontati
banda de slefuit 12.

- Puneti banda de slefuit 12 mai intéi pe rola de antrenare 7
si apoi pe rola de ghidare 13. Aveti grija ca directia sagetii
de pe partea interioard a benzii de slefuit (daca exista) sia
celei din interiorul capacului carcasei 8 sculei electrice sa
coincidd. Decomprimati din nou adaptorul pentru slefuit
10 astfel incat banda de slefuit 12 sd se tensioneze.

- Montati capacul carcasei 8 cu surubul de fixare 9.

- Reglati eventual mersul benzii, vezi paragraful ,Reglarea
mersului benzii®.

Reglarea mersului benzii (vezi figura D)

» Reglati mersul benzii numai cu scula electrica oprita si
deconectata de la reteaua electrica.

Rasuciti surubul de ajustare 1 pand cand banda de slefuit 12

se va sprijini centrat pe rola de ghidare 13.

Alegerea benzii de slefuit

Sunt disponibile diferite benzi de slefuit, corespunzator ma-

terialului de prelucrat si cantitdtii de material care se doreste
afiindepartata prin slefuire plana:

Pentru slefuire uscata si slefuire

preliminara mare 40,60

Pentru structurarea si netezirea

denivelarilor mai mici medie 80,120
180

Pentru structurare find find benzidinpasla
abraziva
benzidinpasla

Lustruire abraziva

Indicatie: in functie de tipul utilizarii si materialul de prelucrat
puteti folosi benzi de slefuit flexibile sau rigide.

Schimbarea bratului de slefuire (vezi figura E)

- Demontati banda de slefuit 12 (vezi paragraful ,Schimba-
rea benzii de slefuit®).

- Desurubati surubul de ajustare 1 si scoateti bratul de slefu-
ire 16.

- Montati bratul de slefuire nou 16 si fixati-| cu surubul de
ajustare 1.

- Aveti grija sa montati bratul de slefuire 16 cu orientarea co-
recta, ilustratd in figura E.

- Puneti banda de slefuit 12 (vezi paragraful ,Schimbarea
benzii de slefuit*).

- Reglati mersul benzii (vezi paragraful ,Reglarea mersului
benzii®).

—
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Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-
te intrerupatorul pornit/oprit 4.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti spre spate intreru-

patorul pornit/oprit 4.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Preselectia vitezei benzii

» Folositi o viteza a benzii adaptata la tipul de utilizare,
pentru a evita deteriorarea materialului.

Cu rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii 6 puteti

modifica viteza necesard a benzii chiar in timpul functionarii

sculei electrice.

Viteza necesara a benzii de slefuit depinde de material si de con-

ditiile de lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

» in cazul utilizirii unei benzi din pasla abrazivi reglati
cel mult treapta de turatie 4. Altfel banda din pasla ab-
raziva se incalzeste prea mult.

Instructiuni de lucru

Capacitatea de indepartare la slefuire si calitatea suprafetei

prelucrate sunt determinate in principal de alegerea bezii de

slefuit potrivite si de viteza preselectata a benzii.

Pe cat posibil lucrati cu o presiune micd de apasare, pentru a

prelungi durata de viatd a benzilor de slefuire. O crestere ex-

cesivd a presiunii de apasare nu duce la performante marite la

slefuire cila 0 uzura mai puternicd a sculei electrice si a benzii

de slefuire.

Lucrati cu avans moderat si executati operatia de slefuire pa-

ralel si suprapus pe traseele de slefuire.

Pentru obtinerea unor suprafete perfecte, la alegerea benzii

de slefuit nu depasiti granulatia specificatd cu mai mult de o

madrime de granula.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Numai benzile de slefuit impecabile asigura performante de

lucru bune la slefuire si menajeaza scula electricd.

» Nu montati scule electrice in masa de lucru. Sculele
electrice montate si accesoriile cu muchii ascutite pot pro-
voca vatdmari corporale grave.

Depozitarea materialelor abrazive

Depozitati materialele abrazive in ambalajul original la o tem-
peraturd ambianta de 15 °C - 25 °C si o umiditate a aerului
de40%-70%.

Nu depozitati materialele abrazive pe pardoseli din beton, in
apropierea ferestrelor deschise si a radiatoarelor.

Nuindoiti benzile de slefuire, deoarece in caz contrar acestea
devin inutilizabile.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

indepértati cu o pensuld praful rezultat in urma slefuirii.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neaparat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeeHu-
Te No-[0MNy YKa3aHUA MOXe [1a J0Be/IE 10 TOKOB yaap, noxap
U/VINK TEXKM TPABMH.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
3n0n3BaHKAT N0-A0NY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» CE OTHA-
A /10 3aXPaHBaHK 0T eNIeKTPHUUEcKaTa Mpexa eNeKTPOUHCTPY-
MeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) 1 10 3axpaHBaHK OT aKyMy/a-
TOpHa baTepus enekTPOMHCTPYMEHTH (De3 3axpaHBall kaber).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M 06pPe ocBe-
TeHo. be3nopALbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETIEHME MOraT
[ia CNIOMOTHaT 3 Bb3HWUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M0NoNyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNaNNUMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuann. Mo BpeMe Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aia Bb3n/iame-
HAT NPaxo0bpasHK MaTePUAIH I NapHy.

» [ipbXXTe Aeua U CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, fLOKaTO PaboTHTE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop:
X0AALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB cryuaii He ce
[onycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMUATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeaH, He n3-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPHTMHAMHK LENCENV 1 KOHTAKTW HaManABa pUcKa oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite agonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypenu, NeLy U XNagunHu-
M. Korato TAn0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-TonsM.

»> Mpenna3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHTa CH OT LKA U
Bnara. [1poHUKBaHETO Ha BOfIA B €NEKTPOUHCTPYMEHTa Mo-
BHLLIABA ONACHOCTTa OT TOKOB y/ap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaiua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOi He e NPe/iIBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe wencena ot
KoHTakTa. [lpeAna3gaiite kabena ot HarpsABaHe, oMa-
cnABaHe, ONUP A0 OCTPH Pb6OBE UMK A0 NOABHKHH
3BEHa Ha MaLUMHK. [0BPELieHN UK YCyKaHK Kabenu
yBeNuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

» Korato pabotuTe C eNeKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiiTe CamMo yAbMKUTENHH Kabenu, nopxoaAwM 3a
pabota Ha OTKpHTO. 13N0N3BAHETO Ha YABMKHTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManfiBa pUcka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.
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» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH Npekbe-
Bauy 3a yTeUHHU TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a YTEUHU TOKOBE HaMalifiBa OMACHOCTTA OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CNeAeTe BHHMATENHO feCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiHTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMW MO, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNH ynorBaLyy nekapcTea. EAUH MUr pasceaHocT
NPy paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a No-
CNEMICTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABaHUA.

» Paborerte c npepna3saiLo paboTHo 06NeKNo U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA AEHHOCT TMUHH
npennasHu CPe/CTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Wnu LyMo3arnyLunTeny (aHTMoHK), HamanaBsa
pMCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/10Ba 3710MONYKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeay Aa BKNIOUHKTE Lien-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKymy-
naropuata 6atepus, ce yBepsABaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHe «M3KNIOUEHO». AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, [IbPXKMTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBau, UMK aKo rofaBare 3axpaHBalLo Ha-
NPEXeHNe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro e BKNIOUeH,
CblUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/10Ba 3/10M0-
nyKa.

» Mpeay Aa BKNIOYKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiTe, Ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 Fa@uUHH KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 NPUUNHM TPaB-
MH.

» U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXEHNA Ha TANOTO.
Paborere B cTabunHO NonoxeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)KaiTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-1obpe 1 no-
6e30nacHo, aKo Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APeXH NNK yKpaweHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBuuy Ha 6e3onacHo pascTosHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe Ipex, yK-
palLeH1ATa, IbNrUTe KOCcK Morat Aa bbaar 3axaHaTv 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHILHA acnupa-
LYMOHHa CHCTeMa, Ce yBepABaiTe, ue TA e BKMIoUeHa n
¢yHKLMOHMPa H3NPaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [ib/hKalLy Ce Ha OT-
Aensuiara ce npu paborta npax.

['pUKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3gaii-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npegHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3non3Bate NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1aflEHHA OT IPOM3BOAMTENS AMANa30H Ha HAaTOBapBa-
He.
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» He n3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHUTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpepAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe 12 Ob/ie U3KMIOUBAH W BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHS OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeay aa NpoMeHATE HaCTPOMKHUTE Ha @NEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATE PABOTHH HHCTPYMEHTH U AONbIHA-
TENHN NpucnocobneHns, KaKTo U KOraTo npo-
LObMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KNIoUBailTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MapKa npemaxBa onacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa N0 HeBHUMaHHe.

» CbXpaHABalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He MoraT fa 6baart gocTurHaTi ot geua. He gonyc-
KaWTe Te fia ObAaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUHHA Ha PaboTa c TAX M He ca NPoYeNH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMUTHU NoTpebuTe-
1, NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT f1a Ob/aT U3KMIOUM-
TEe/HO OMacHM.

» Moaabpikaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHIKNUBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NOABUXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHoO, AanH He 3aKNWHBAT, fAaNH HMa CUYNEHH
WNY NOBPeAEHH AeTainu1, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (PYHKLMUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3earte eNneKTPOHHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpefieHUTe AeTaiinu Aa 6bAaT peMoHTHPaHK. MHoro ot
TPYZOBHTE 3N10MONYKH Ce Ab/KaT Ha Heobpe noaabpxa-
HW €NEKTPOUHCTPYMEHTHU U YPELHU.

» MoaabpikaiiTe pexceLuTe HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHH u uucTH. [lobpe noaabpiKaHUTE PeXeLLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE 1 Ce BOLIAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTENHHU-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLum, KouTo TpABBa Aa M3MbNHKTE.
M3n0on3BaHeTo Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXEHUA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckKaiiTe peMOHTbLT Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
Aa ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLHPaHHU cneuuany-
CTH M CaMO C U3NMON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHHU
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHua 3a 6esonacHa pabora 3a wnudoBawu
MaLUKHH

> 3axBaLyaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 3a H30NHpa-
HHTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHUTE, Thil KaTo CbLLECT-
ByBa onacHocT wnuoBalyaTa neHTa Aa aonpe A0 3a-
XpauBawua kaben. Npy NoBpexIaHe Ha M30NaLMATA Ha
NPOBOAHHLY NOf HAMPEXEHWUE N0 METANHUTE ENEMEHTH Ha
€N1EKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE [1a CE MOABH HaNpeXeHue,
KOETO f1a NPean3B1Ka TOKOB YAap.

Bosch Power Tools
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a CyXO LNK-
thoBaHe. [TPOHMKBAHETO Ha BOfIA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
yBEN1uaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHuA
[AeTain camo cnep Karo cTe ro BKNIOUMNH U FO H3KNIOU-
BaiiTe CNeji KaTo CTe ro OTAENUNH oT AeTaina. Enektpo-
MHCTPYMEHTBLT MOXe 12 OTCKOUM BHE3AMHO.

» Hukora He sonupaiTe ABHXKeLara ce WKypkKa. CbLuecT-
BYBa OMACHOCT fla CEe HapaHuTe.

» BHuMaBaiiTe Aa He 3aCTpaLLIMTe APYTH NHLA C HCKPHTE,
KoMTO ce 0bpa3yBar npu pabora. Ako B 6nusocT ce Ha-
MUpaT necHo3ananMmMm1 MaTep1ani, npefBapUTeNnHo 1
otcTpaHaBaiTe. [1py Wn1doBaHe Ha MeTanu ce 0bpasyea
CTPYA OT UCKPU.

» He usnon3BaiTe H3HOCEHH, HaNyKaHW UMK CHIHO 3aLjA-
NaHu NeHTH WKypKa. [0BpefieH! NEHTH LLIKYpKa MoraT aa
Ce pasKbCart, NapyueHLa OT TAX fja OTXBbpuaT C ronsMa CKo-
POCT W [1a HAPAHAT HAKOTO.

» U3bsareaiiTe HaTpPynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO Aia Ce CaMOBb3NNaMEHH.

» PefoBHO NOUNCTBAIITE BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH Ha
Bauuus enekTpouHcTpymeHT. TypbuHata Ha eneKkTpoaBH-
raTens 3acMyKBa npax B KOpnyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH npax yBen1uaBa 0nacHOCTTa oT TOKOB yAap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo c ABETe PbLie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxeHue
Ha TAnoTo. C [1BeTe PbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAH
MO-CUTYpHO.

» OcurypsBaiTte obpaboTsanus pertann. [letann, 3axea-
HaT ¢ noaxoaALyM npucnocobnenus unu ckobu, e 3actono-
PEH M0 34paBO U CUTYPHO, OTKONMKOTO, aKO 1O IbPXKUTE C
pbKa.

» Mpeay fa ocTaBUTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBaNTe
BbPTEHETO fja CNPe HambNHO. B npoTMBEH cryuai 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXXe Aa onpe Apyr
NpeaMeET ¥ ja NPean3BUKa HEKOHTPONMPAHO PEMECTBaHE
Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BENeHNTE NO-A0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [0BEIe 10 TOKOB YAiap, Noxap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBaLliara ce KOpuLia C (PUrypuTe U, 0Ka-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 33 €KCMNoaTaLus, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a Cyxo WindoBaHe,
CTPYKTYpPUPaHe 1 NONMpaHe Ha MeTanu.

U30bpaseHn enemeHTH
HoMeprpaHeTo Ha eNnemMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacs 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C hUrypuTe.

1 Perynupaly BUHT 32 X0Aa Ha NeHTaTa

2 ByTOH 32 3aCTONOPABaHe Ha Bana

3 CnomararenHa pbkoxsarka (M3onupaHa noBbpxHOCT 3a
3axBalliaHe)

4 [lyckoB npekbcBay
5 3acTonopsiBalll 10CT 3a NPUCTaBKaTa 3a W1doBaHe

6 [oTeHUMOMETbP 3a NpeaBapuTeneH u3bop Ha cKopocTTa
Ha [iBWXEHWe Ha NeHTaTa

3aaBuxBaLLa ponka

Kanak Ha kopnyca

3acTonopABalL, BUHT 3a Kanaka Ha kopryca

10 [pucTaBka 3a WindosaHe

11 Mnbaraw enemeHT*

12 [leHTa WwKypka*

13 Ob6rarawa ponka

14 OnopHa nnockoct

15 PbkoxBatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
16 Pawmo 3a WwnudoaHe*

*W306pa3eHuTe Ha hurypute u ONHCaHHTE JOMBIHUTENHU NPUCNIO-
cobneHna He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnuMcbK Ha AONbITHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXeETe 42 HAMEpPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHK-
TeNHW npucnocobnexus.

O 0~

TexHUUeCKH AaHHH

EnekTpuuecka nuna GEF7E

KaranoxeH Homep 3601 HA8O..
HomuHanHa KoHcyMUpaHa
MOLLHOCT W 720

CKOpOCT Ha NeHTata nNpu cteneH
Ha NoTeHLMOMETbPa

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
[IbmkuHa Ha neHTaTa mm 457
LLIupouunHa Ha nexTaTa mm 6/13/20
lpeaBapuUTenHO perynupatxe Ha

CKOPOCTTa Ha leHTaTa °
Mek ctapt )
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Knac Ha 3awmta O/u

[laHHuTE Cce OTHAcAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NMUHO HANpPEXeHHe, KaKTO 1 NPK CNeLUanHUTe U3MbAHEHWS 3a HAKOM
CTPaHM laHHKUTE MOTaT i Ce pasnuuasar.

1609 92A 35E((19.9.16)
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WHdopmaLya 3a U3NbYBaH WYM M BHOpauuu

CTORHOCTHTE Ha U3NbUBaHKA LIYM Ca ONPEe/EeNeHH CbIMacHo
EN60745-2-4.

PaBHMLLeTO A Ha reHepupaHma LyM 06MKHOBEHO e: paBHHULLe
Ha 3Byk0BOTO HanAraHe 89 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

100 dB(A). HeonpeneneHocTK =3 dB.

Pabortere ¢ wymosarnywurenu!

ITbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpedeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLeay-
pa, ctaHaapTavpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HfIBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxops-
L0 CbLLO W 32 NpeABapUTENHA OPUEHTMPOBbUHA NPELieHKa Ha
HaTOBapBaHeTO 0T BUbpaLuK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a pYrv JeiHOCTH, C Pa3nuuHW paboTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobxoAMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHe, HUBOTO HA
BMbpaLmuTe MOXe Aa ce pasniuuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaALMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLmu Tpabea
na bbfiat B3MMaHu NpenBua 1 NepuoamTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BMDpaLuu.

MpennucBaitTe AOMBAHUTENHW MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha pa-
BoTeLyns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO 0benyxBaHe Ha
€/eKTPOMHCTPYMeEHTa M PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKa-
He Ha pbLeTe TON/K, LienecbobpasHa opraH13aLms Ha pabot-
HWTE CTBIKM.

Oeknapauus 3a cvoreerctene (€

C MbNHA OTFOBOPHOCT HWE IeKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
pasfiena «TeXHUUecKU AaHHK» CbOTBETCTBA Ha BCUUKHM Banua-
HW U3UCKBaHWA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO Ha U3MEHEHUATA UM 1 NOKPUBA
M31CKBaHWATa Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

TexHuuecka okymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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MoHTtHpaHe

» lMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U Aa e AeHHOCTH no
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOUBaNTe Wencena o 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAENALM ce npu 06paboTBaHETO HA MaTepUany
KaTo ChAbpXKalli¥ 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE IbPBECHHA,
MWHEPau U MeTann Morat f1a bbaar onacHu 3a 3gpaseTto.
KOHTaKTbT [10 KOXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOrart a NPen3BUKaT anepriuHn peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHUTE MbTULLIA Ha paboTelLus ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA UMK HaMUpaLLM ce Habnu3o nuua.
Onpefenexy npaxose, Hanp. OTAENALIMTE Ce NPK obpa-
boTBaHe Ha byk 1 fibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMUKaK 3a TPETUPAHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH p.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbIbpKalliM a3becT MaTep1any Camo oT CbOTBETHO 0Dy-
UEHH KBaNM(ULMpaHu nua.

- OcurypsBa¥iTe 100po NpoBETPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiTe Ban1aHuUTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

peadw, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

7

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO Aia Ce CAMOBb3NNaMEHH.

MoHTHpaHe Ha cnomaraTenHara pbKoxsarka
(Buxre cour. A)

» U3non3saiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbKoxsarka 3.

HaBwitTe cnomararenHata pbkoxsaTka 3 B 3aBUCMMOCT OT Ha-
UWHa Ha paboTa ¢ MallMHaTa OTNABO MNK OTAACHO Ha rMaBata.

HacrpoitBane Ha npucTaBKata 3a wnugosaxHe
(Buxre cour. B)

- [peny HacTpoiiBaHe Ha Np1CTaBKara 3a WindgosaHe 10
0TBOPETE HAMb/HO 3aCTONOPABALLMA NOCT 5.

- HaknoHete npucraBkara 3a wnudoaHe 10 cbobpasHo KOH-
KPETHWTE paboTHU YCNIOBMA U NO3WLMATA 3a LM OBAHE.

- 3arBoperte 3acTonopsABaLyusa 10cT 5 1 ro 3aterHete fobpe.

YnbTBaHe: 3acTonopaBalMaT nocT 5 UMa cBoboaeH xof, 3a
[1a MOXXETe ia ro NocTaBuTe B Hai-yaobHarta 3a Bac nosuums
UMK CbOTBETHO Bb3MOXHO HaH-NTbTHO NPUbpPaH.

[pu 3aTerHar 3actonopsBaLy 10CT 5 U3abpnanTe pbKoXBaTKa-
Ta B NOCOKa, 06paTHa Ha peflyKTopHaTa [Maea, 3aBbpTeTe A B
XenaHata no3uuma v cnep ToBa A OTNYCHETE.

CmsHa Ha neHTarta WwKypka (Buxre cpur. C)

- PasBuitTe 3aCTONOPABALLMA BUHT 9 ¥ AEMOHTMPANTE Kana-
Ka 8.

- [puTHCHeTe onopHaTa paBHWHA 14 Ha NpucTaBKaTa 3a
wn1dosaHe 10 KbM TBbPAA NOBbPXHOCT (Hanp. paboteH
MNOT), Taka ue NPYXXMHHOTO OKauBaHe Ha MpUCTaBKaTa 3a
wnudosaHe 10 aa ce caue. [leMOHTUpaNTe Wnudosallata
neHta 12.
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- [ocTaBete HoBata WKoBaLLa neHTa 12 mbpBeo Ha 3aa-
BW)XXBalLaTa ponka 7 v cnef ToBa Ha obTarallarta ponka 13.
[p1 ToBa BHMMAaBaMTe NocoKaTa Ha CTPENKUTe OT BbTpeLl-
HaTa cTpaHa Ha Wn1doBaLlaTa eHTa (ako ry UMa) fia CbB-
naja c nocoKara Ha CTpenkara Bbpxy Kanaka 8 Ha enektpo-
MHCTpyMeHTa. OTNyCHeTe NpucTaBKata3a WwnudgosaHe 10,
Taka ue Wwaudoeallara neHta 12 na ce obrerxe.

- 3axBaHeTe Karaka 8 ¢ nomoLyTa Ha 3aCTonopsABalL1sA BUHT
9.

- [lpu HeobxoaMMOCT perynupanTe NexTata, BUXTE pasaen
«PerynupaHe Ha neHTata».

PerynupaHe Ha neHtata (Buxre cur. D)

» Perynupaiite neHTata camo Npu U3KNIOYEH eNeKTPOUH-
CTPYMEHT 1 U3BaieH Lencen OT KOHTaKTa.

3aBbpTeTe perynupalyua BUHT 1 fokato windosaliara neHta

12 3acTaHe LeHTPMPaHO BbpXy OTKNOHABALLaTa ponka 13.

WU360p Ha neHTaTa WKypka

B 3aBucMMOCT 0T 06paboTBaHKA MaTepHan 1 KenaHara MHTeH-
3MBHOCT Ha OTHEMAHE MOXXETe Aa NON3BaTe PasNUuH1 NIEHTH
LIKYpKa:

3bpHecTocT

3a cyxo wnudoBaHe v rpybo

wnudosaxe rpyba 40, 60
3a nposBsABaHe Ha CTPYKTypaTta 1

13paBHABaHe Ha MankK HepaBHocTM cpegHa 80, 120

3a huHo npo: aHe Ha CTPYKTypata (huHa 180
MHO NPOABABAHE Ha CTPYKTypaTa (h1H

yiry NeHTH keue
Monupaxe NeHTH keue

YnbTBaKe: B 3aBMCHMOCT OT BUfja Ha AeiHoCTTa M 0bpaboTea-
HWA MaTepHan MoXeTe [1a U3non3sate MBKaBK UK KOPABH
WAUOBALLM NIEHTH.

CmaHa Ha wnudosawoto pamo (Buxre dur. E)

- [leMoHTHpaiTe Wnndosallata neHTa 12 (BuxTe pasgen
«CMAHa Ha NeHTaTa LKypKay).

- Pas3BwiiTe HambAIHO PerynupaLLma BUHT 1 1 IeMOHTHpaiTe
wnudosalloTo pamo 16.

- [locTaBete HOBOTO WAKOBALLO pamo 16 v ro 3axBaHeTe ¢
perynupatus BunT 1.

- [puTOBa BHMMABaMTe pamMoTo 16 Aa e B NpaBUnHaTa noco-
Ka, u30bpaseHa Ha curypa E.

- [ocrasete wnudosallara nexta 12 (Buxre pasaen «Cmsa-
Ha Ha NeHTaTa LWKypKar).

- Perynupaiite nentara (BuxTe pasaen «Perynupare HaneH-
Tatay).

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» BHumaBaiTe 3a HanpeXxeHHeTo Ha 3aXxpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexceHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabsa
A2 CbOTBETCTBA Ha IAHHUTE, NOCOUEeHHU HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkniouBaHe ¥ U3KNOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETE MyCKo-
BUA NpeKkbcBay 4 Hanpea.

3aJa M3KnKumuTe, eNeKTPOMHCTPYMEHTA, NPEMeCTETE MyCKo-
BUA NPeKbcBay 4 Hasap,.

3a /[la NecTUTE EHEPrUs, APHKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo Korato ro nonssare.

MpenBapuTenHo perynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha ABHKEHHe

Ha NeHTaTa

» 3apausbernere yBpexaaHe Ha 0bpaboTBaHuA petaiin,
HacTPoMTe CKOPOCT Ha NeHTaTa, NOAXOAALLA 32 KOH-
KpeTHuTe paboTHH ycnosua.

C nomoLTa Ha NoTeHLMoMeTbpa 6 CKOPOCTTa Ha IBUKEHHE Ha
NeHTaTa MoXe Aia Objie perynupana cblio 1 o Bpeme Ha pa-
bota.

Heobxoanmara cKOPOCT Ha [IBUXXeHNE 3aBUCH OT MaTepHanau

KOHKDETHUTE PabOTHM YCNIOBMA M MOXe fia bbie onpefenexa

upes U3nNpobBaHe Ha NpaKT1Ka.

» [pu U3non3BaHe Ha NeHTa Keue HaCTPOoMBaiHTe MaKCH-
ManHa cteneH 4 Ha CKOPOCTTa Ha neHTara. B npotuseH
Cnyyail NneHTaTa ce HarpaBa TBbpZe MHOro.

Yka3aHus 3a pabora

[po13BOAMTENHOCTTA NPH LWINMGOBAHE M KAUECTBOTO Ha LLNHK-

(hoBaHaTa NOBbPXHOCT CE ONpPeAeNaT IMaBHoO 0T M3bopa Ha

LWNM(hOBALLIA NIEHTa W OT HACTPOEHaTa CKOPOCT Ha NIeHTaTa.

PaboTeTe No Bb3MOXHOCT C Ma/ika CHna Ha PUTUCKaHe, 3aa

yObMxaBaTe TPaiHOCTTa Ha NieHTaTa. [peKaneHo CUIHo npu-

TUCKaHe He yBennuaBa OTHEMAHETO Ha MaTepHar, a Bofu 1o

YCKOPEHO U3HOCBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U Ha LWUgo-

Balljata fieHTa.

Pabotete ¢ ymepeHo nofaBaHe W U3MbHeTe WK(OBAHETO

Ha yCNOPEaHW UBULM C NPUNOKPUBAHE.

3a nocTuraHe Ha nepdeKTHa NOBbPXHOCT NpH U3bopa Ha

WnMchoBaLLA NIeHTa He NpeckayaiTe NoBeue oT efHa efpHHa

Ha 3bpHaTa Ha NeHTara.

M3nonagaiiTe CaMo OPUTMHANHK LWKYPKKW, NPOM3BOACTBO Ha

bouwu.

Camo NeHTH LKypKa B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE OCUTYpABAT 10-

6pa Npon3BOAMTENHOCT X NPEeANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTa

OT NPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.

» He 3axBallaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTH KbM CTeHAa.
3axBaHaTH eNeKTPOUHCTPYMEHTH U PabOTHU MHCTPYMEHTH
C 0CTPM pbboBE MoraT 1a NPen3BMKaT TEXKN HapaHABa-
HUA.

CbXpaHsBaHe Ha cpeAcTBaTa 3a wnudoBaHe
CbxpaHsBaiiTe WMoBaLLMTE NEHTU B OPUTMHANHATA UM ONa-
KoBKa npv Temneparypa 15 °C - 25 °C v oTHOCHTENHa BNaX-
HOCT Ha Bb3ayxa 40 % - 70 %.

He cbxpaHsBa#Te WNKOBALLMTE NEHTU HEMOCPELCTBEHO
BbpXy beTOHEH nop, KakTo 1 B b1130CT 0 0TBOPEHH NPO30p-
L{¥ UNK OTONAUTENHU YPEaH.

He nperbBalite WnndgoBaLLuTe NEHTH; Taka r'1 noBpexaare 1
Te He MOrar Aa ce M3Mnon3gar.

1609 92A 35E((19.9.16)
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MopabpKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpean U3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U 13 e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBalTe Lencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noAAbpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

OtcTpaHeTe HaTpynanua ce Npax ¢ Meka yeTka.

Korato e Heobxof¥Ma 3aMAHa Ha 3axpaHBalUua kaben, Ta
TpAbBa 1 Ce U3BbPLLK B OTOPU3NUPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a ia ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBu3 U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Batlma npoayKT MoXeTe f1a NOMyunTe OT HallWA CEPBU3EH
otaen. MoHTaxHM uepTexu 1 MHDOPMaALMA 32 Pe3ePBHU Uac-
T MOXETE [1a HAMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BolL 3@ TEXHUUECKM CbBETH U MPUNOXEHHA LLie OT-
TOBOPM C YA0BONCTBHE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO Hall1Te
NPOAYKTU W [IOMbHUTENHUTE NPUCNOCODNEHNA 3a TAX.
Korato ce obpbliate ¢ Bbnpocu kbM npeacTaBUTeN1TE, MONA,
HenpemeHHo nocoysaiTe 10-LnudpeHna KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO[ - bunrapus

Bbow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHK 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep 0nasBaHe Ha OKONHaTa cpefja eneKkTPOUHCTPYMEHTDT,
NOMbAHUTENHKTE NpUcnocobneHua 1 onakoBKaTa TpAbBa Aa
6baaT NoaNoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MoN3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnsaiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPpH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo[lupektuBataHa EC 2012/19/EC
OTHOCHO bPaKyBaHK ENEKTPUUECKH U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKIABAHETO U
KaTo HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOWTO He MOoraT f1a Ce U3Non3Bar
noseue, TpAbBa fla ce CbOMpaT OTAENHO U
na 6baar noanarax1 Ha noaxoaAiia npepaboTka 3a ononso-
TBOPABaHE Ha CbAbPXKALLMUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.
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Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

A NPEOYNPEOYBAHE Mpouwutajte ru cute

HanoMeHH ¥ ynaTcTBea 3a
6e36eaHoCT. [peLLKUTE HACTAHATH KaKo PeaynTar of
HeNpUOpPXyBatbe [0 be3benHOCHNTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe f1a NPeAU3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, Noxap 1/unu
TeLKU NOBPEaU.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHUCTEHE 1 33 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTH WTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka buge unct ugobpo
0CBeTneH. HeypeHUOT Unu HeocBeTeH paboTeH
NpOCTOP MOXE [ia AO0BEZE A0 HECPEKH.

» He pa6oteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3MUja, Kafie UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac UK NpawwHHa. EnektpuuHuTe
arnapaTv co3fiaBaar UCKpH, KoM MOXe [1a ja 3ananat npasTa
“nu napeara.

» [ipeTe ru Aeuarta v Apyrute nuua nofaneky 3a sBpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUYHKOT anapar. [0KoNKy
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Haf ypezor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» MpuUKNY4YOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fi03HA.
TpHKNYUOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HemeHyBarbeTo Ha
NPEKNUHYBAYOT U COOIBETHUTE SUHM 03HW [0 HaMaryBaar
PU3MKOT OfL ENEKTPHYEH YAap.

» UsberHyBajre hH3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLIMHY Ha LEBKH, PafHjaToPH, LUNOPET U
thpmxupepu. MocTou 3ronemeH pUsnK of eNeKTpUUeH
yfiap, AoKoNKy Baweto Teno e 3azemjeHo.

» EneKTpuuHMTe anapaty ApxeTe rM NoAaneKky oA A0XA
1 Bnara. HaenerysareTo Ha BOfia BO €1eKTPUUHHUOT
anapar ro 3aronemMyBa pU3UKOT Of ENEKTPUYEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTe eNneKTPUUHHUOT anapar, 3a ia o 3aKauuTe Unu
[AaroBrneyere NPUKNYUOKOT OF SUAHATA AO3HA. ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNHHA, Macno, oCTp1
paboBH MNM NOABHKHHTE KOMMOHEHTH Ha YPERoT.
OLUTETEHHOT UNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3uKoT 3a
eneKTpUUeH yaap.
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» [lokonKy co eneKTpuuHKOT anapar pabotute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NpofoNKeH kaben wro e
norofeH 3a KOPUCTere Ha HaABOPeLLIEeH NpocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NPOAOMKEH kaben Ha
OTBOPEHO r0 HaManyBa PU3UKOT Of} €NEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXKe fia ce u3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHUOT ypen co AndepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pU3uKOT Of} ENEKTPHUUEH yAap.

be3begHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHN Kako paboTute n pasymHo
KOPHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrere
eNeKTPHUHHU anapaTH, AO0KONKY CTe YMOPHH UNHK MO
BNHjaHKe Ha APOra, anKoXOoN UNH NeKOBH. EAeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npu ynotpebara Ha eNeKTPMUHKUOT anapar
MOXe f1a l0Befie [0 CEPHO3HM NOBPEAM.

» HoceTe 3alITUTHA ONPeMa M CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3a 3alLTMTa O/} NIU3ratbe, 3aLUTUTEH LeM
WK 3aLUTHTA 32 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT 1
NpUMeHara Ha eneKTPUYHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3HKOT Ofi NOBPEH.

» U3bernyBajre HeKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA

anaparure. OcHrypere ce, ieKa e MCKNyueH
€NeKTPUUHHOT anapart, NpeA Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY MpH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaB1/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
TO NPUKNYyYMNe ypeaoT JoAeKa e BKMyUeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXE Aa NPeaM3BMKa HeCcpeKa.

> WU3Bapete ru anatute 3anogecyBatbe UNK KNyueBuTe 3a

3awpadysatbe, Npef Aa ro BKNy4UTe eNEKTPUUHHOT
anapar. [[oKo/Ky Ma anat UM Kiyu BO HEKOj Ofi 1eN10BUTe
Ha YPefoT LUTO Ce BPTAT, 0Ba MOXE 13 J0BEAE 10 NOBPEAH.

» UsberHyBajte abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo.

3acraHeTe BO cMrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha Toj HaumH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CHTYyaLmu.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka

unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuyuTe
nopaaneky of NoABHXHUTE [eNoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT WM [lONTaTa Koca MOXe ja Ce 3adhatar o
NOABUWXXHHUTE 1EN0BU.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a

BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAJHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBa
0MacHoCTa of npas.

Kopuctetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar
» He ro npeontoBapysajte ypepor. Kopuctete ro

COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COO/IBETHHOT eNEKTPHYUEH anapar ke paboTute
n0Ao0bpo 1 NOCUIypHO BO 3aAa[IEHUOT IOMEH Ha paboTa.
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» He kopucTeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NOBeKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNyYoKOT OA SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapgete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAOT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue MepkM 3a
npenynpeayBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» UygajTe ru noganexy of Aocaror Ha fiela
€eNeKTPHYHUTE anapaTh Kou He 1 KopucTute. OBoj
ypep He CMee [1a ro KOPUCTaT N1La KOH He ce
3ano3HaeHH CO Hero HNM He M KMaaT NPOUYNTAHO OBHE
ynarcrBa. ENeKTpuuH1Te anaparti ce onacHu, JOKONKY
KOPHCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe rM FPUXKNUBO eNEeKTPUUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHHTE feN0BH YYHKLUOHNPaAT
becnpeKopHo U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLEeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. llonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHUTE
€/1EKTPUYHM anaparu.

» Anatort 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CcTap H UKCT.
BHUMATeNHO 0fpXKyBaHWUTE anary 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NoManky ce 3arnaByBaar M CO HUB
MONecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTu, onpemara,
[oAaTouuTe 32 anaTHTE HTH. BO COTNAcHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa semete ru Bo 06sup pabothute
yCNoBH 1 iejHocTa wiTo Tpeba Aa ce U3BPLLK.
KopHCTerbeTo Ha eneKkTpUUHM anaparv 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefeHaTa MoXe Ja JoBefe 0 ONaCHU CUTYaLnK.

Cepsuc

» [lonpaBkara Ha Bawuot enekTpuueH anapar cmee Aa
6uae U3BpLIEHa CaMO 0f CTPaHa Ha KBaNHU(HKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U Camo Co KOPHCTetbe Ha
OPHrHHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HaUMH Ke
bupete curypHu Bo besbenHocTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar.

Be3begHOCHH HanoMeHH 3a BpycHNKK

» [ipxeTe ro ypeaoT Ha H30NHPaHHTE APLUKH, Oupejiu
6pycHarta nenta Moxe Aa ro haTH CONCTBEHHOT CTPYEH
Kkaben. OwTeTyBarbeTO Ha CTPYjHUOT Kaben Moxe aa 1
CTaBM N0f, HaNOH MeTaHWTE [1EN0BM Ha YPeaoT U ia
[0Befe 10 eNeKTpHUUeH yaap.

» KopucTeTe ro eneKTpHUYHKOT ypef, CaMo 3a CYBO
bpycete. HaenerysatbeTo Ha Boaa BO €1EKTPUUHKOT
YPEA ro 3ronemMyBa PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH yaap.

» EneKTpUUHMOT anapaTt KOpHCTeTe CaMo AOKONKY e
BKNyueH 3a 06paboTka Ha NnapueTo U UCKNyueTe ro
BeAHal no obpaborkara. EnekTpuuHKUOT anapar Moxe
ofiefiHalll [1a Ce NPUABHXH.

1609 92A 35E((19.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1841-004.book Page 111 Monday, September 19,2016 9:38 AM

» Hukoraw He ja gonupajre 6pycHaTa neHTa JOKONKY e
BO NMOTOH. 0CTOM OMacHOCT off NoBpefaa.

» BHumaBajTe Ha T0a, 4a HeMa 1A Bo 6nu3nHa Ha
MCKpHTe WTO neTaar. OTCTpaHeTe M 3ananuBuTe
martepHujanu wro ce Bo 6nusuHa. [pu bpycereTo Ha
marTepHjanu HacTaHyBa ONacHOCT Ofl UCKPUTE LUITO fieTaar.

» He kopucTeTe U3abeHH, CKpLIEHH UK YHULUTEHH
OpycHu neHTH. OwwTeTeHNTe OPYCHU NEHTU MOXE Aa ce
CKpLLAT, pacnajHar 1 1a NoBpeaar HeKoro.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3ananu.

» Pefj0BHO UKCTETE rH OTBOPUTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLIMOT eNEeKTPOHCKH anapar. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
B/leye NpaB BO KYKULUTETO, a CODMPAHETO Ha ronema
KONMMUMHA Ha MeTa/THa NPaB MOXe Aa NPeAU3BUKA
eneKTpHUUHa HecpeKa.

» Mpu pabotarta, ApxKeTe ro eNEKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKOT anapat NocHrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro ipKUTE CO 1BETE A/TaHKH.

» 3auspcreTte ro napuero wro ce 0bpaboryea. [Jokonky ro
3alBPCTUTE CO ypeq 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Toralll
napueTo LWTo ce 0bpaboTysa ce ApM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» lMouekajTe AoAeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXXe fia ce briokupa U fia AoBeae
no rybetbe KOHTPONA HAZ ypeaorT.

Onuc Ha Nnpou3BoAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cCUTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o HENPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCHIUTE HAMOMEHH U YNaTCTBa MOXeE
[Na NpeNn3BUKaar enekTpruueH yaap, noxap
W/VNW TELIKKU NOBpPeaX.

Be Mon1Me oTBOpETE ja MpeKnoneHara CTpaHuLa co Np1Kas
Ha eNEeKTPMUHMOT anapar, v ApXKeTe ja 0TBOPeHa [lofieKa ro
uymTaTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coofiBeTHa HaMeHa

ENeKTPMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a bpycetbe Ha CyBu
Matepujanu, CTPyKTypHpatbe U NONMparbe Ha MeTainu.

Mnycrpau,uja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CNUKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPMUHMTE anapaTu Ha rpagmukara
CTpaHu1ua.

1 Ilipad 3a nogecyBatbe Ha TEKOT Ha NeHTaTa

2 bnokapa 3a BpeTeHOTO

3 [lononHuTenHa ApLuka (M30n1paHa noBpLUKHa Ha

npluKara)
4 TpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
5 3arteseH NocT 3a A0JATOKOT 3a bpycetbe
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6 Konue 3a noaecyBarbe Ha bpanHaTa Ha IBUXEHHE Ha
neHTata

lMoroHckw Banjak

Kanak Ha KyKu1LwTeTo

LUpadh 3a npuuBPCTYBakbE 3a KanaKkoT Ha KYKULLTETO
10 [lonatok 3a bpycetbe

11 Jlusrauku enemeHT*

12 BpycHaneHta*

13 Banjak 3a npomeHa Ha npaBeLoT

14 TloTnopHa NoBpLUIMHA

15 Pauka (M30n1paHa noBpLLUMHA Ha ApLLIKaTa)

16 Pauka3abpycere*

*Onu1iLaHaTa onpema NpUKaxaHa Ha CUKHMTE He e ien oA,

craupapannot obem Ha ucnopaka. KomnneTHata onpema moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O 0~

TeXHHWUKHK nogaToLu
EnekTpuuHa Typnuja GEF7E
Bpoj Ha aen/apTvkn 3601HA80..
HomuHanHa jaunHa W 720
Bp3uHa Ha neHTata BO CTeNeHM Ha
KOMUETO 3a NOfECyBatbe
-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
[onxuHa Ha bpycHata neHTa MM 457
LLIupuHa Ha bpycHaTa neHTa MM 6/13/20
lMpetxoaHo bupatbe Ha bpanHaTa
Ha [IBUKEHE Ha NeHTaTa °
HexeH ctapt L]
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 K 2,0
Knaca Ha 3awTiTa O/

lMopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 Bontu. Osue
NnoAaToLM MOXe f1a 0TCTanyBaaT Npu PasniuH1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0fi M3Beabara Bo OiHOCHATA 3eMja.

WUndopmanuu 3a 6yuaBa/subpanun

BpenHocTHTe Ha eMucHja Ha byuaBa 0apeneHu Bo COrNacHoCT
co EN60745-2-4.

HMBOTO Ha 3BYK Ha YPE/OT, OLEHETO CO A, TUIIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYueH nputHcok 89 dB(A); HUBO Ha 3BYyYHa jaumnHa
100 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpaLmK a;, (BekTopcky 36op Ha
TPHUTE HACOKH) M HECUTYPHOCT K 1aieHu Ce BO COTMAcHOCT CO
EN60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.
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HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMupaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/IEKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka Moxe Aia Ce Npunarofy 3a
npeLBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapYBakbETO CO BUDpaLUK.
HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpaLyK e 32 0OCHOBHATa NPYMEHa Ha
€NeKTPUUHWOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPHMCTH 3a ipYrH IPUMEHH, CO Pa3NMuHa onpema, anaror
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UMW HELOBONHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a rO 3roNeMU ONTOBAPYBAHETO CO
BMOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LEENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBaHbETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 006SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPEeLoT € UCKNYUEH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO fia ro HamManv
ONTOBApYBaETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LIENOKYMHOTO
paboTterbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHHETO Ha BUBpaLmMuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OLPXKYBA]Te ja TONNMHaTa Ha
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

WsjaBa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha COncTBEHa OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
ONMWLLAH BO ,, TEXHWUKM NOLATOLM  COOABETCTBYBA Ha CUTe
npuUMeHn1Bu1 oapenbu on anpekTuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHWUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cneaHute Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-4, EN 50581.

TexHnuka fokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, H3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa [j03Ha.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa off MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BWAOBHW APBO, MUHEPANKM M METaN MOXe Aia buae WTeTHa no
3apaBjeTo. [lonupareTo UK BAMLLYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fla NPeaM3BUKa aneprucku peakumu u/unum
3abonyBatba Ha [IULIHUTE NaTULUTa Ha KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKOMMHaTA.

OnpefieHu UeCTUUKKM NPaB Kako Ha np. nNpa. of Aab unu
Byka Baxar KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo
KOMbMHaLKja CO AOMONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
CpepcTBa 3a 3allThTa Ha ApBo). Matepujanute Wwto
coapxar asbect moxe aa buaat obpabotyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYUHH NLia.
- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha cuntep P2.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwata 3emja 3a
MaTepujanort Koj ro obpabotysare.
» U3bernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa necHo MoXe Aa ce 3ananw.

MoHTHpatbe Ha JONONHUTENHATa ApPLUKA
(Buau cnuka A)

» KopucTeTe ro BalIMOT eNeKTPUUEH anapar camo co
LONONHHTENHa ApliKa 3.

3alupachete ja [ONONHUTENHATA APLLKA 3 HA AECHO UNK Ha
NIeBO Ha NMOTOHCKaTa [MaBa BO 3aBUCHOCT Off HAUMHOT Ha
pabora.

MocTaByBatbe Ha ;OAATOKOT 3a bpycere
(Buau cnuka B)

- OTBOpeTe ro 3aTe3HNOT 10CT 5 LienocHo npeq
nocTaByBatbe Ha 10f1aToKoT 3a bpycetbe 10.

- HasanygajTe ro 4oaaTokoT 3a bpycetbe 10 Bo 3aBUCHOCT
op BaluuTe paboTHK yCnoBsu 1 paboTHa nosuumja.

- 3arBopeTe ro 3aTeaHUOT 10CT 5 1 3auBpcTeTe ro.

HanomeHa: 3aTe3H1oT 10CT 5 UMa cnobopieH Tek, 3a a Moxe
[la ce BPTH BO ya0bHa nonoxba 3a 3aluteaa Ha npocTop.

Ha 3auBpcTeHnoT 3aTe3eH NocT 5 TprHeTe ja ApLukara og
MoroHckara rnaea, CBPTETE ja BO CakaHaTa No3uuuja 1
NOBTOPHO 3aLBPCTeTe ja.

MeHyBatbe Ha bpycHaTa neHTa (Bupgu cnuka C)

- Onabagerte ro WwpadgoT3a Np1LBPCTYBatbe 9 M U3BaZETE rO
KanakoT o KyKuLTeTo 8.

- TpuTHcHeTe ro gogatokoT 3a bpycere 10 Ha noTnopHara
noBpLUKHa 14 Ha uBpcT npeamet (Ha np. paboTHa nnouva)
[ofeKa He ce NpULBPCTM A0AATOKOT 3a bpycetbe 10.
[lemoHTHpajTe ja bpycHaTa neHTa 12.

- CraBeTe ja HoBaTa bpycHa neHTa 12 HajnpBo Ha
NOTOHCKMOT Banjak 7 1 Ha Kpaj BanjakoT 3a NPpOMeHa Ha
npaseuot 13. BHMMaBajTe Ha T0a, Aa COOABETCTBYBAAT
npaBLKTe Ha CTPENKUTE Ha BHATPeLLHaTa CTpaHa Ha
bpycHaTa neHTa (AOKOMKY UMa) W KanakoT Ha KYKULITETO 8
Ha eNeKTPMUHKOT anapar. [oBTOPHO OTRyLUTETE FO
[nofatokoT3abpycetbe 10, Taka WTo bpycHataneHTa 12 ke
Ce 3aTerHe.

- MoHTHpajTe ro kanakoT Ha KyKuLLTeTo 8 co Wwpad 3a
npuuBpCTyBarbe 9.

- EBeHTyanHo nocraBeTe ro TeKOT Ha IeHTaTa, BUAM fien
LMocTaByBarbe Ha TeKOT Ha NieHTaTa”.
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MocraByBatbe Ha TeKOT Ha neHTata (Bugu cnuka D)

» TeKoT Ha NeHTaTa NoCTaByBajTe ro CaMo AOKONKY
€NeKTPHYHKOT anapar e HCKNYYeH of CTpyja.

BpreTe ro wpadot 3a nogecysatbe 1 aoneka bpycHata neHta

12 He nerHe LEHTPUPAHO HA BanjakoT 3a NPOMEHa Ha

npaseuor 13.

WU360p Ha bpycHa neHTa

Bo cornacHocT co MaTepujanor wro ce 0bpabotysa 1 obemot
Ha CTpyratbe Ha NoBpILKMHaTa, Ha Pacronarathe Bu ce
pasnuuHu bBPYCHU NeHTH:

I'paHynauuja

3a bpycetbe Ha CyBK MaTepHjanu

1 npea-bpycere rpybo 40, 60
3a CTpyKTypUpatbe 1
M3paMHyBakbE Ha Manu
HepaMHUHU cpeaHo 80,120
3a (h1HO CTpYKTYpHpatbe (hHHO 180
NeHTH co BonHa
Monupate NeHTn co BonHa

HanomeHa: Bo 3aB1CHOCT 0 BUAOT Ha ynoTpebara u
MaTepwjanor WTo ce 0bpaboTyBa MOXeE Aia kopUCTUTE
€MaCTUUHM UMK HeenacTMUHU BPYCHU NEHTH.

MenyBarbe Ha paukara 3a 6pycetbe
(Bupu cnuka E)

MaBanete ja bpycHata nenta 12 (Buau fien ,MeHyBatbe Ha
bpycHata nexta“).

- Ortwpaderte ro wpadoT 3a nogecysatbe 1 1 U3BageTe ja
pauka 3a bpycetbe 16.

- Hamecrere ja HoBaTa pauka 3a bpycetbe 16 1 3auBpcTeTe
ja co wpadhot 3a nogecysare 1.

- BHMMaBajTe Ha Toa, paukara 3a bpycerbe 16 fa e
MOHTMPaHa KaKo Ha cnuka E Bo npaBrnHa opueHTauuja.

- TocraBerte jabpycHatanexta 12 (Buau aen ,MeHyBatbe Ha
bpycHata nexta“).

- [locTaBeTe ro TEKOT Ha NeHTaTa (BuaM aen ,[loctaByBatbe
Ha TeKOT Ha neHTata”).

Ynotpeba

CraBate Bo ynorpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa OArOBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuMKaLMOHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUUHHOT ypea. EnekTpuuHuTe anapat 03HaueHu
€0 230 BONTH MCTO TaKa MOXe Aa ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

BknyuyBame/ncknyuyBamwe

3a craBatbe Bo ynotpe6a Ha eNeKTPUUHKOT anapar, M3HeTe
ro NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 4 HaHanpes.
3a 1a ro HCKNyuMTe eNIEKTPUUHKOT anapar, TYpHeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 HaHa3af.

3a fia ce 3aluTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo [I0KOMKY ro KOPUCTHTE.
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MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6p3nHaTa Ha ABHKEHE HA

neMTata

» Kopucrere 6p3uHa Ha ABHKEbE HA NEHTaTa COOABETHA
Ha HaMeHaTa, 3a ia u3bernere owreTyBate Ha
martepujanor.

Co KonueTo 3a nofecyBatbe Ha bp3nHaTa Ha fiBUKeHE Ha

neHTaTa 6 Moxe fia ja U3bepete notpebHara bpauHa Ha

[BWXEtbe Ha NeHTaTa v 3a BPeMe Ha KOPUCTEHETO Ha

anaparor.

HeonxopHata 6pauHa Ha ABMXEtbEe Ha NeHTaTa 3aBUCH 0

Marepujanot v paboTHUTE YCNOBM U MOXe [ia CE OLPEAH NPH

MpaKTMuHa NpUMeHa.

» [10KONKY KOPUCTUTE BONHEHA NIeHTa, NocTaBeTe
MaKcHMManeH creneH Ha 6poj Ha BpTexu 4. UHaky
BONHEHaTa NleHTa Ke CTaHe XelKa.

CoBseTu npu pabotetbeto

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe Npu bpycetbe Ha NOBPLLMHH,
BO I1aBHO, Ce ofipeflyBa Co U3bopoT Ha bpycHa NeHTa Kako 1
NPEeTX0/IHO U3bpaHaTa bpanHa Ha IBUXKEtbE Ha NIeHTaTa.
Pabotete co LLTO & MOXHO NOMan NPUTMCOK Ha NOBPLLUKHATA,
3a /1a ro NPOAO/MKMTE POKOT Ha ynoTpeba Ha bpyCHHTE NeHTH.
lpekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NoBPLUKMHATA He BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOronemo 13abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar 1
bpycHata nexta.

Pabotete co ymepeHu iBMKetba, BpLueTe ro bpycHUoT
NPOLEC NapanenHo U o NPeKNonyBatbe KOH OPYCHUTE LMHA.
3a noCTUrHyBatbe Ha nepdeKTHa NoBpLLMHA, HE KOpUCTETE
OpYCHM NEHTH CO rpaHynaLmja noronema of eaHo 3pHO.

KopucTete camo opurvHanHa Bosch onpema 3a 6pycerbe.

Camo becnpeKopHUTe OPYCHU IEHTH MOXe a PUAOHeCaT 3a
nobap KanauureT Ha bpycerbe M OfpXYBatbe Ha
€NeKTPUYHKOT anapar.

» MMpHuBpCTeTe ro eneKTPUYHKOT anapar Ha paboTHata
maca. [p1LBPCTEHUTE eNEKTPUUHM anapaTi U OCTpHUTe
anaTv 3a BMETHyBatbe MOXe [1a NPefu3B1KaaT TeLKU
noBpeau.

Cknagupate Ha bpycHuTe cpefcTBa

BpycHuTe cpencTBa cknapupaje rv Bo OPUrMHANHOTO

nakyBatbe Ha cobHa Temnepartypa og 15 °C-25°Cwu

40 % - 70 % BNAXHOCT Ha BO3AYXOT.

He rv cknagupajTe bpycHUTe CpeacTBa Ha GETOHCKO AHO, BO

6n13nHa Ha OTBOPEHH MPO30PH U Fpeetbe.

He rv BUTKajTe bpycHUTE NeHTH, bKaEjKK Ke cTaHaT
HeynoTtpebnueu.

Bosch Power Tools
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OapxyBatbe U cepBHC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, H3BneueTte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa [j03Ha.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKUOT anapar U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a A4a MOXe A06po U
b6e36enHo pa pabotute.

OtcrpaHerte ja HacobpaHarta npae o bpycetbeTo co eaHa
yeTKa.

[lokonky e notpebHO KopUCTetbe Ha NPUKNYUEH Kaben, Toratu
HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1aupaHa npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ia ro usbersere
3arpo3yBatbeto Ha beabegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BaluuTe npaluatba BO
BpCKa CO nonpaskaTta M ofjpyBatbeTo Ha BawnoT nponasop
KaKo 1 pe3epBHUTE ieNoBH. EKCNNO3WBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbE NPH KopUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Mpatliakba 3a HaluWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalLarba M Hapauku Ha pe3epBHH ienosy, Be
MonuMe HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypesor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute pebagace
OTCTpaHaT Ha eKONMOLLKKM NPUATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpUuHKTE anapati BO JOMALIHaTa KaHTa
3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTpUUHH 1
€NEKTPOHCKHM YPEean U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUUHKTE anaparu LTo ce
BOH ynotpeba Mopa oaenHo Aa ce
cobupaar v f1a ce peLuKnMpaar Ha
€KONOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

—

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi pove¢avaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrec¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vi$e ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

—
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa o$trim ivicama manje
Lslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Elektricni alat drZite na izolovanim povrsinama za
zahvat, jer brusna traka moZe ostetiti sopstveni mrezni
kabl. Ostecenjem kabla pod naponom, metalni delovi
elektri¢nog alata mogu doci pod napon, $to moze dovesti
do elektricnog udara.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Pokrecite elektricni alat samo ukljucen na radni komad
i iskljucite ga tek, posto ste ga podigli sa radnog
komada. Elektricni alat se moZe iznenada pokrenuti.

» Ne dodirujte nikada brusnu traku u radu. Postoji
opasnot od povreda.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Ne koristite pohabane, naprsle ili jako zacepljene
brusne trake. O$tecene brusne trake mogu se pokidati,
odleteti i nekoga povrediti.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne praSine moZe prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg €vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje, strukturiranje i
poliranje metala.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Zavrtanjza podes$avanje rada trake
Blokada vretena
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Stezna poluga za ispust za brusenje
Tockic za podeSavanje biranja brzine trake
Pogonski valj¢i¢
Poklopac kucista
Zavrtanj za pri¢vscivanje poklopca kucista
Ispust za brusenje
Klizaju¢i element*
Brusna traka*
Valjci¢ za skretanje
Povrsina naleganja
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
16 Brusni krak*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Elektri¢na turpija GEF7E
Broj predmeta 3601HA80..
Nominalna primljena snaga w 720
Brzina trake kod stepena servo

tockica

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Duzina brusne trake mm 457
Sirina brusne trake mm 6/13/20

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

—

Elektri¢na turpija GEF7E
Biranje brzine trake °
Meki strart °
TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Klasa zastite [o/u

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-4.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucénog pritiska 89 dB(A); Nivo snage zvuka 100 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=2m/s?, K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljuen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivi€nom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrastai bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje dodatne drske (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 3.

Zavrnite dodatnu drku 3 zavisno od na¢inarada desnoililevo
na glavi prenosnika.

Podesavanje ispusta za brusenje
(pogledajte sliku B)

- Otvorite potpuno steznu polugu 5 pre podesavanja ispusta
zabrudenje 10.

- Iskrenite ispust za bruSenje 10 prema Vasim radnim
uslovima i Vasoj radnoj poziciji.

- Zatvorite steznu polugu 5 i vrsto je stegnite.

Uputstvo: Stezna poluga ima 5 jedan slobodan hod, da bi

moglida je okrenemo u jednu ergonomsku povoljnu poziciju ili

poziciju sa uStedom mesta.

Uklonite kod pritegnute stezne poluge 5 hvataljku sa glave

prenosnika, okrenite je u Zeljenu poziciju i neka ponovo

napravi ugib.

Promena brusne trake (pogledajte sliku C)

- Odvrnite zavrtanj za pricvrsc¢ivanje 9 i uklonite poklopac
kucista 8.

- Pritiskajte ispust za brusenje 10 na povrsini naleganja 14
nasuprot nekog Cvrsto predmeta (na primer radne ploce)
sve dok se ispust za brusenje 10 ne povije. Demontiraje
brusnu traku 12.

- Stavite novu brusnu traku 12 prvo na pogonski valj¢i¢ 7 i
na kraju na valjCi¢ za skretanje 13. Pazite na to, da pravci
strelica na unutrasnjoj strani brusne trake (ako postoje) i
poklopcu kucista 8 elektri¢nog alata budu usaglaseni.
Rasteretite ispust za bruSenje 10 ponovo, da bi se zagegla
brusna traka 12.

- Montirajte poklopac kucista 8 sa zavrtnjem za
pricvr§c¢ivanje 9.

- Podesite u datom slucaju rad trake, pogledajte odeljek
,Podesavanje rada trake".

—
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Podesavanije rada trake (pogledaijte sliku D)
» Podesite rad trake samo sa iskljuc¢enim i odvojenim od
mreze elektricnim motorom.

Okrecite zavrtanj za bazdarenje (podesavanje) sve dok 1
brusna traka ne bude centrirana 12 i ne bude nalegala na
valjci¢ za skretanje 13.

Biranje brusne trake

Prema materijalu koji treba obradijivati i Zeljenom skidanju
povrsine na raspolaganju su razliCite brusne trake:

Zasuvo brusenje i predbrusenje  grubo 40, 60
Za strukturisanje i ravnanje malih

neravnina srednje 80, 120

180
Zafino strukturisanje fino

Krznene trake
Poliranje Krznene trake

Uputstvo: Zavisno od vrste primene i materijala koji se
obradjuje mozete upotrebljavati fleksibilne ili krute brusne
trake.

Promena brusnog kraka (pogledajte sliku E)

- Demontirajte brusnu traku 12 (pogledaje odeljak
LPromena brusne trake").

- Odvrnite zavrtanj za bazdarenje 1 i skinite brusni krak 16.

- Ubacite novi brusni krak 16 i pri€vrstite ga sa zavrtnjem za
bazdarenje 1.

- Pazite nato, da se brusni krak 16 montira u ispravnom
poloZaju kako je naslici E.

- Postavite brusnu traku 12 (pogledajte odeljak ,Promena
brusne trake®).

- Podesite rad trake (pogledajte odeljak ,Podesavanje rada
trake®).

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektricnog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 napred.

Da bi elektricni alat isklju€ili, pomaknite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 unazad.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Biranje brzine trake

» Upotrebljavajte jednu brzinu trake podeSenu prema
nameni, da bi specili ostecenje materijala.

Saservotockicem za prethodno biranje brzine trake 6 moZete
menjati potrebnu brzinu trake i za vreme rada.

Bosch Power Tools
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118 Slovensko

Potrebna brzina trake zavisi od materijala i uslova radaimoze

se dobiti prakticnom probom.

» Kod upotrebe trake od krzna podesite maksimalni
stepen obrtaja 4. U drugom slucaju se traka sa krznom
previse greje.

Uputstva zarad

Ucinak rada kod brusenja i kvalitet povrsine se odredjuju u
bitnom biranjem brusne trake kao i prethodno izabranom
brzinom trake.

Radite $to je vise moguce sa malim pritiskom, da bi po vecali
Zivotni vek brusnih traka. Prekomerno povecavanije pritiska
ne vodi ka vecem ucinku u brusenju, ve¢ ve¢em habanju
elektri¢nog alata i brusne trake.

Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite radnju
brusenja paralelno i sa preklapanjem brusnih traka.

Za postizanje perfektne povrsine ne preskacite prilikom
biranja brusne trake vise od jedne veli¢ine zrna.
Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Samo besprekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenjai
cuvaju elektri¢ni alat.

» Ne zatezZite nikakve elektricne alate u radni sto.

Zategnuti elektri¢ni alati i upotrebljeni alati ostrih ivica
mogu prouzrokovati teSke povrede.

Cuvanje brusnih sredstava

Cuvajte brusna sredstva u originalnom pakovanju na

15 °C - 25 °C sobne temperature i 40 % - 70 % vlage
vazduha.

Ne Cuvajte brusna sredstva na betonskim podovima, u blizini
otvorenih prozora i grejanja.

Ne lomite brusne trake, jer inace postaju neupotrebljive.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje
» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa nekom cetkicom.
Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljajui odvoze nekojreciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN Torde); [ Me) Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih cevljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektritno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodie ali klju¢, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

—
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» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje smete med delom drzati le na izolira-
nemrocaju, saj lahko pride do dotika brusilnega traku z
omreznim kablom orodja. V primeru poskodbe kabla, ki
je pod napetostjo, so posledicno tudi kovinski deli elektric-
nega orodja pod napetostjo - to pomeni vas nevarnost ele-
ktricnega udara.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Obdelovancu se priblizujte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem in ga izklopite Sele, ko ga dvignete z obde-
lovanca. Elektri¢no orodje se lahko nenadoma premakne.
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» Nikoli se ne dotikajte premikajocega brusilnega traku.
Nevarnost telesnih poskodb.

» Pazite, daiskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseh. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v blizini.
Pri brusenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Uporaba obrabljenih, natrganih ali mo¢no zdelanih bru-
snih trakov ni dovoljena. Poskodovani brusni trakovi se
lahko strgajo, odletijo stran in koga poskoduijejo.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢ina nabranega prahuje lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje, strukturira-
nje in poliranje kovin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Justirni vijak za tek traku

Blokada vretena

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Vklopno/izklopno stikalo

Vpenjalni vzvod za brusilni nastavek

Nastavno kolo za predizbiro hitrosti traku

Pogonska valj¢nica

Pokrov ohisja

Pritrdilni vijak za pokrov ohisja

Brusilni nastavek

Drsni element*

Brusni trak*

Preusmerjevalna valj¢nica

NalezZna povrsina

oo ~NOOCGThA,WN

P T
H W NNE= O

—

15 Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)
16 Brusilnarocica*

*Prikazan ali opisan pribor ni del st: nega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

d h 1nt

¢4

Tehnicni podatki

Elektro pila GEF7E

Stevilka artikla 3601 HA80..
Nazivna odjemna mo¢ w 720
Hitrost trako pri stopnji hitrega

kolesca

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Dolzina brusnega traku mm 457
Sirina brusnega traku mm 6/13/20
Predizbira hitrosti traku (]
Softstart °
Teza po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Zascitni razred [O/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizraunane v skladu zEN 60745-2-4.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 89 dB(A); nivo jakosti hrupa 100 dB(A).
Nezanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-

gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki

se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraCenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Montaza dodatnega rocaja (glejte sliko A)

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 3.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni rocaj 3 na
desno ali levo stran glave gonila.

Nastavitev brusilnega nastavka (glejte sliko B)

- Vceloti odprite vpenjalni vzvod 5 pred nastavitvijo brusil-
nega nastavka 10.

- Obrnite brusilni nastavek 10 v skladu z delovnimi pogoji in
Vasim delovnim poloZajem.

- Zaprite vpenjalni vzvod 5 in ga moc¢no zategnite.

—
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Opozorilo: Vpenjalnarocica 5 je prostotecna, tako dajo lahko
zasukate v ergonomicno ugoden ali prostorsko var¢en polo-
Zaj.

Pri pritegnjeni vpenjalnem vzvodu potegnite ro¢aj 5 vstran od
glave gonilain ga zavrtite v Zeljen poloZaj, ter ga spet spustite,
da se z vzmetenjem namesti.

Zamenjava brusnega traku (glejte sliko C)

- Sprostite pritrdilni vijak 9 in odstranite pokrov ohisja 8.

- Pritisnite brusilni nastavek 10 na nalezni povrsini 14 proti
fiksni predmet (npr. delovno plosco) tako dalec, da se bo
brusilni nastavek 10 z vzmetenjem namestil. Demontirajte
brusilni trak 12.

- PoloZite nov brusilni trak 12 najprej na pogonsko gred 7 in
nato na preusmerjevalno gred 13. Pri tem pazite na skla-
dnost smeri pusci¢ na notranji strani brusilnega traku (Ce
obstajajo) in pokrova ohisja 8 elektri¢nega orodja. Ponov-
no razbremenite brusilni nastavek 10, tako da se bo brusil-
ni trak 12 napel.

- Montirajte pokrov ohisja 8 s pritrdilnim vijakom 9.

- Po potrebi nastavite potek traku, glejte poglavje ,Nastavi-
tev poteka traku*.

Nastavitev poteka traku (glejte sliko D)

» Potek traku smete nastaviti izkljucno pri izklopljenem
elektricnem orodju, ki ste ga tudi loCili z obmreZja.

Zavrtite justirni vijak 1 tako dalec¢, da bo brusilni trak 12 lezal

centrirano na preusmerjevalnem valju 13.

Izbira brusnega traku

Glede na material, ki ga obdelujete in na Zeleno koli¢ino od-
stranjevanja zgornjega sloja so na voljo razli¢ni brusni trakovi:

Zasuho brudenjein
predbrusenje

Za strukturiranje in poravna-
vanje manjsih neravnin

groba 40,60

srednja 80, 120
180
Koprenasti trakovi
Koprenasti trakovi

Zafino strukturiranje fino

Poliranje

Opozorilo: Glede na vrsto uporabe in materiala, ki se mora
obdelati, lahko uporabljate fleksibilne ali toge brusilne trako-
ve.

Menjava brusilne rocice (glejte sliko E)

- Demontirajte brusilni trak 12 (glejte poglavje ,Zamenjava
brusnega traku®).

- Odvijte justirni vijak 1 in snemite brusilno rocico 16.

- Vstavite novo brusilno rocico 16 in jo pritrdite z justirnim
vijakom 1.

- Pazite nato, da montirate brusilno rocico 16 z pravilno ori-
entacijo, kot je to prikazano na sliki E.

- Namestite brusilni trak 12 (glejte poglavje ,Zamenjava
brusnega traku®).

- Nastavite potek traku (glejte poglavje ,Nastavitev poteka
traku®).
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znaceno z 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 4 naprej.

Da bi elektricno orodje izklopili potisnite vklopno/izklopno

stikalo 4 v smeri nazaj.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Predizbira hitrosti traku

» Da bi preprecili poskodbe materiala, morate delati s hi-
trostjo traku, ki je prilogojena vrsti uporabe.

Z nastavnim kolescem za prednastavitev hitrosti traku 6 lahko

spreminjate potrebno hitrost traku tudi med obratovanjem.

Potrebna hitrost traku je odvisna od obdelovanca in delovih

pogojev in jo lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom.

» Pri uporabi koprenastega traku smete nastaviti maksi-
malno stopnjo Stevila vrtljajev 4. V nasprotnem prime-
ru postane koprenast trak prevroc.

Navodila za delo

Zmogljivost odstranjevanja materialain kakovost povrsine sta
odvisnav veliki meri od izbire brusilnega traku,, ter od predna-
stavljene hitrosti traku.

Da bi povecali Zivljenjsko dobo brusilnih trakov, delajte s kar
najmanjsim pritiskanjem. Prekomerno povecanje pritiska ne
vodi do povecane brusilne moci, ampak do povecane obrabe
elektri¢nega orodja in brusilnega traku.

Delajte zzmernim pomikom in brusite brusilne poti izvajajte
paralelno in prekrivajoce.

Da bi dosegli odli¢no povrsino, izbor brusilnega traku ne sme-
te preskociti za vec kot eno stopnjo zrnatosti.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Dobro brusno zmogljivost omogocajo samo brezhibni brusni

trakovi, ki hkrati varujejo tudi elektri¢no orodje.

» Ne vpenjajte elektricnih orodij v delovno mizo. Vpeta
elektri¢na orodja in ostrorobna vstavna orodja lahko pov-
zro€ijo tezke poskodbe.

Skladiscenje brusilnih sredstev

Brusilna sredstva skladiscite v originalni embalazi pri sobni
temperaturi 15 °C - 25 °C in zra¢ni vlaznosti 40 % — 70 %.
Nikoli ne smete brusilna sredstva skladi$¢iti na betonskih
tleh, v bliZini odprtih oken in grelcev.

Ne prepogibajte brusilnih trakov, saj so v nasprotnem primeru
neuporabni.

—

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Sprijet brusni prah odstranite s Copicem.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije 0o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢nialat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Monday, September 19,2016 9:38 AM

—
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
CGete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljuivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 35E(19.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1841-004.book Page 124 Monday, September 19,2016 9:38 AM

124 | Hrvatski

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat drzite na izoliranim povrsinama za za-
hvat, jer brusna traka mozZe zarezati vlastiti mrezni ka-
bel. Ostecenjem kabela pod naponom, metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu doci pod napon, $to moZe dovesti
do strujnog udara.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj poveéava opasnost od elektric-
nog udara.

» Elektricni alat vodite premaizratku samo u uklju¢enom
stanju i iskljucite ga tek nakon Sto se digne sa izratka.
Elektricni alat bi se mogao iznenada pomaknuti.

» Nikada ne dodirujte brusnu traku koja se krece. Inace
postoji opasnost od ozljeda.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

» Ne koristite istrosene, napukle ili jako zacepljene tra-
ke. OStecene brusne trake mogle bi puknuti, odletjeti i ne-
koga ozlijediti.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Praina se moZe lako zapaliti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektri¢-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-
kovati elektricne opasnosti.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

—

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat namijenjen je za suho brusenije, strukturiranje i
poliranje povrsine metala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Vijak za podesavanije kretanja brusne trake
Uglavljivanje vretena
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Stezna poluga za brusni adapter
Kotaci¢ za prethodno biranje brzine trake
Pogonski kotur
Poklopac kucista
Vijak za pricvrscenje poklopca kucista
Brusni adapter
Klizni element*
Brusna traka*
Skretni kotur
Povrsina nalijeganja
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
16 Brusni krak*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Elektri¢na turpija GEF7E
Katalo$ki br. 3601 HA80..
Nazivna primljena snaga W 720
Brzina trake prema stupnjevima

kotacica za prethodno biranje

brzine trake

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Duzina brusne trake mm 457
Sirina brusne trake mm 6/13/20

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.
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Elektri¢na turpija GEF7E
Prethodno biranje brzine trake °
Soft start °
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Klasa zastite [o/u

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 89 dB(A); prag ucinka buke 100 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=2m/s?, K=1,5m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihli se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljutu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im norma-
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

Ugradnja dodatne rucke (vidjeti sliku A)

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
3.

Dodatnu ru¢ku 3 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,
ovisno od nacina rada.

Namjestanje brusnog adaptera (vidjeti sliku B)

- Prije namjestanja brusnog adaptera 10 do kraja otvorite
steznu polugu 5.

- Brusniadapter 10 zakrenite prema vasim radnim uvjetima
i vaSem radnom polozaju.

- Zatvorite steznu polugu 5 i ¢vrsto je stegnite.

Napomena: Stezna poluga 5 ima svoj slobodni hod, kako bi se
mogla okrenuti u ergonomski povoljan polozaj kojim se ne za-
uzima mnogo mjesta.

Pri stegnutoj steznoj poluzi 5, ru¢ku odmaknite od glave prije-
nosnika, okrenite je u trazeni poloZaj i pustite da se ponovno

ugne.

Zamjena brusne trake (vidjeti sliku C)

- Otpustite vijak za pri¢vrséenje 9 i skinite poklopac kucista
8.

- Brusni adapter 10 pritisnite na povrsinu nalijeganja 14,
prema nekom ¢vrstom predmetu (npr. radnoj ploci), sve
dok se brusni adapter 10 ne ugne. Demontirajte brusnu
traku 12.

- PoloZite novu brusnu traku 12 najprije na pogonski kotur 7
i nakon toga na skretni kotur 13. Pri tome pazite da se po-
dudaraju smjerovi strelice na unutarnjoj strani brusne tra-
ke (ako postoje) i na poklopcu kucista 8 elektri¢nog alata.
Ponovno rasteretite brusni adapter 10, tako da se brusna
traka 12 nategne.

- Montirajte poklopac kucista 8 s vijkom za pricvrs¢enje 9.

- Namjestite hod trake, vidjeti odjeljak ,Namjestanje hoda
trake®.
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Namjestanje hoda trake (vidjeti sliku D)
» Hod trake namjestite samo pri iskljucenom i sa mreze
odspojenom elektricnom alatu.

Vijak za podesavanje 1 okrecite sve dok brusna traka 12 cen-
tricno nalegne na skretni kotur 13.
Biranje brusne trake

Ovisno od obradivanog materijala i Zeljenog skidanja materi-
jala sa povrsine, na raspolaganju su razliCite brusne trake:

Zasuho brusenje i prethodno

brusenje gruba 40,60

Za strukturiranje i poravna

vanje manjih neravnina srednja 80,120
180

Zafino strukturiranje fina

trake od filzelina
trake od filzelina

Poliranje

Napomena: Ovisno od nacina primjene i obradivanog materi-
jala, mogu se koristiti savitljive ili krute brusne trake.

Zamjena brusnog kraka (vidjeti sliku E)

- Demontirajte brusnu traku 12 (vidjeti odjeljak ,Zamjena
brusne trake®).

- Oduvijte vijak za podesavanje 1 i uklonite brusni krak 16.

- Ugradite novi brusni krak 16 i pri¢vrstite ga s vijkom za po-
desavanje 1.

- Pazite da se brusni krak 16 ugradi u ispravnom smjeru, ka-
ko je prikazano naslici E.

- Polozite brusnu traku 12 (vidjeti odjeljak ,Zamjena brusne
trake").

- Namijestite hod trake (vidjeti odjeljak ,Namjestanje hoda
trake").

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata, prekidac za uklju¢iva-

nje/iskljucivanje 4 pomaknite prema naprijed.

Zaiskljuivanje elektricnog alata, prekidac za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje 4 pomaknite prema natrag.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Prethodno biranje brzine trake
» Kako bi se sprijecilo osteéenje materijala, radite s brzi-
nom trake prilagodenom primjeni.

S kotaci¢em za prethodno biranje brzine trake 6, potrebnu br-
zinu trake moZete mijenjati i tijekom rada.

—

Potrebna brzina trake ovisna je od obradivanog materijala i

radnih uvjeta, a moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

» Kod primjene trake od filzelina namjestite maksimalni
stupanj broja okretaja 4. Inace ¢e se traka od filzelina
zagrijati.

Upute zarad

Ucinak skidanja materijala pri brusenju i kvaliteta povrsine u
znatnoj su mjeri odredeni izborom brusne trake, kao i pret-
hodno odabranom brzinom trake.

Kako bi produljili radni vijek trajanja brusne trake, po mogu¢-
nosti radite s umjerenim pritiskom. Prekomjerno povecanje
pritiska nece rezultirati pove¢anim u¢inkom brusenja, nego
vecim troSenjem elektri¢nog alata i brusne trake.

Radite s umjerenim posmakom i pri brusenju radite paralelno
i s preklopom u odnosu na putanju brusenja.

Za postizanje besprijekorne povrsine, priizboru brusne trake
ne preskacite vise od jedne veli¢ine zrnatosti.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenije.

Samo besprijekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

» Elektricni alati ne smiju biti upeti u radnom stolu. Upeti
elektri¢ni alati i oStrobridni radni alati mogu prouzrociti
teske ozljede.

Uskladistenje brusnog sredstva

Brusno sredstvo uskladistite u originalnoj ambalazi, u prosto-
riji temperature 15 °C - 25 °Civlaznosti zraka 40 % - 70 %.
Brusno sredstvo ne uskladistite na betonskim podovima, bli-
zu otvorenih prozora i radijatora.

Brusne trake ne pregibajte suvise ostro, jer ée inace postati
neuporabive.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Kistom oCistite prasinu od brusenja koja se je uhvatila.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.
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Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu

vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnoéuded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,.Elektriline todriist* kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 160b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus
» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vdahendavad elektrilddgi saamise riski.

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-

—

Eesti| 127

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

> Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/vdi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud mdaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures todtingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Hoidke tooriista isoleeritud kdepidemest, sest lihvlint
voib tabada todriista toitejuhet. Kontakt pinge all oleva
juhtmega voib pingestada todriista metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Viige toorikuga kokku iiksnes sisseliilitatud seade ja lii-
litage seade vilja alles pérast toorikult eemaldamist.
Seade voib dkitselt liikuda.

» Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. V5ite ennast vi-
gastada.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi. Eemal-
dage seadme ldhedusest siittivad materjalid. Metallide
lihvimisel lendub sademeid.

» Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte. Vigas-
tatud lihvlindid voivad rebeneda, eemale paiskuda ja vigas-
tusi tekitada.

—

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
sittida.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tdmbab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud metalli kuivlihvimiseks,
struktureerimiseks ja poleerimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lihvlindi jooksu reguleerimise kruvi
Spindlilukustus

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Liiliti (sisse/valja)

Lihvimisotsaku lukustushoob
Lihvlindi liikumiskiiruse regulaator
Ulekanderullik

Korpuse kate

Korpuse katte kinnituskruvi
Lihvimisotsak

Liugelement*

Lihvlint*

Umbersuunamisrullik

Tugipind

Kaepide (isoleeritud haardepind)

16 Lihvkapp*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 HA80..
Nimivoimsus W 720
Lihvlindi likumiskiirus, kui

regulaator on seatud astmele

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Lihvlindi pikkus mm 457
Lihvlindi laius mm 6/13/20
Lihvlindi liikumise reguleerimine (]
Sujuv kdivitus °
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 2,0
Kaitseaste O/u

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-4.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on {ldjuhul:
helirohu tase 89 dB(A); miiravoimsuse tase 100 dB(A). Mo6-
temaaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
a,=2m/s?, K=1,5m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla té6perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed* kir-
jeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste néuetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

—

Eesti| 129

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Lisakdepideme paigaldamine (vt joonist A)
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 3.

Kinnitage lisakdepide 3 soltuvalt téooperatsioonist seadme
paremale voi vasakule kiiljele.

Lihvimisotsaku reguleerimine (vt joonist B)

- Avage tdielikult lukustushoob 5, enne kui asute reguleeri-
ma lihvimisotsakut 10.

- Keerake lihvimisotsak 10 tootingimuste ja to6asendiga so-
bivasse asendisse.

- Sulgege lukustushoob 5 ja pingutage see tugevasti kinni.

Markus: Lukustushoob 5 on vabajooksuga, mis lubab keerata
lukustushooba ergonoomiliselt soodsasse voi ruumi saastvas-
se asendisse.

Tommake kinnipingutatud lukustushoova 5 pidet reduktori-
peast eemale, keerake soovitud asendisse ja laske tagasi ko-
hale vetruda.
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Lihvlindi vahetus (vt joonist C)

- Keerake lahti kinnituskruvi 9 ja eemaldage korpuse kate 8.

- Suruge lihvimisotsakut 10 tugipinnal 14 vastu kdva eset
(nt vastu toGtasapinda) seni, kuni lihvimisotsak 10 kohale
vetrub. Eemaldage lihvlint 12.

- Paigaldage uus lihvlint 12 esmalt iilekanderullikule 7 ja
seejarel imbersuunamisrullikule 13. Veenduge, et lihvlin-
di sisekiiljel oleva noole suund (kui nool on olemas) ja kor-
puse kattel 8 oleva noole suund lihtivad. Vabastage lihvi-
misotsak 10 uuesti, nii et lihvlint 12 tdmbub pingule.

- Kinnitage korpuse kate 8 kinnituskruviga 9.

- Vajaduse korral reguleerige lindi jooksu, vt punkt ,Lindi
jooksu reguleerimine”.

Lindi jooksu reguleerimine (vt joonist D)

» Reguleerige lindi jooksu vaid siis, kui tooriist on vilja
liilitatud ja vooluvorgust lahutatud.

Keerake reguleerimise kruvi 1 seni, kuni lihvlint 12 on tsent-

reeritult imbersuunamisrullikul 13.

Lihvlindi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvalitee-
dile saab kasutada erinevaid lihvlinte:

Kuivlihvimiseks ja eellihvimiseks ~ jame 40,60

Struktureerimiseks ja vaikeste

ebatasasuste silumiseks keskmine 80, 120

Peenstruktureerimiseks een 180
P Fliislindid
Poleerimine Fliislindid

Markus: Olenevalt kasutusotstarbest ja toodeldavast mater-
jalist voiv kasutada elastseid vdi jaike lihvlinte.

Lihvkdpa vahetamine (vt joonist E)

- Eemaldage lihvlint 12 (vt punkt ,Lihvlindi vahetus®).

- Keerake valja kruvi 1 ja eemaldage lihvkapp 16.

- Paigaldage uus lihvkapp 16 ja kinnitage see kruviga 1.

- Veenduge, et monteerite lihvkapa 16 kokku samamoodi
nagu ndidatud joonisel E.

- Asetage peale lihvlint 12 (vt punkt ,Lihvlindi vahetus®).

- Reguleerige vlja lindi jooks (vt punkt ,Lindi jooksu regu-
leerimine®).

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks likake liiliti (sisse/vilja) 4 ette.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake liiliti (sisse/val-
ja) 4 taha.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

—

Lihvlindi kiiruse reguleerimine

» Lihvitava materjali kahjustamise viltimiseks valige
konkreetseks tooks sobiv kiirus.

Lihvlindi liikumiskiiruse regulaatorist 6 saate kiirust muuta ka

to6tamise ajal.

Lihvlindi vajalik kiirus soltub materjalist ja to6tingimustest

ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.

» Fliislindi kasutamisel ei tohi podrete arvu regulaator ol-
la seatud korgemale astmele kui 4. Vastasel korral Ia-
heb fliislint liiga kuumaks.

Toojuhised

Tasandusvéime ja lihvimiskvaliteet séltub suures osas lihvlin-
di valikust ja lihvlindi véljareguleeritud kiirusest.

Lihvlintide kasutusea pikendamiseks rakendage voimalikult
véikest survet. Liiga suur surve ei suurenda lihvimisjéudlust,
vaid toob kaasa elektrilise todriista ja lihvlindi suurema kulu-
mise.

Tootage modduka ettenihkega ja lihvige pinda paralleelsete

liigutustega nii, et lihvimisradade servad kattuvad.

Ideaalse lihvitud pinna saavutamiseks valige maksimaalselt

iihe iihiku vorra karedam lihvlint.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlindid tagavad hea lihvimistu-

lemuse ja saastavad seadet.

» Arge kinnitage toopingi kiilge elektrilisi tooriistu. To6-
pingi kiilge kinnitatud elektrilised todriistad ja teravaotsali-
sed tarvikud voivad pohjustada raskeid vigastusi.

Lihvimistarvikute hoidmine

Hoidke lihvimistarvikuid originaalpakendis temperatuuril

15 °C - 25 °Cja 6huniiskusel 40 % - 70 %.

Arge jitke lihvimistarvikuid pikemaks ajaks betoonpérandale,
avatud akende ja radiaatorite lahedusse.

Arge murdke lihvlinte kokku, vastasel korral muutuvad need
kasutuskolbmatuks.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kiilgejaav lihvimistolm eemaldage pintsliga.
Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.
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Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tdriistu
olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu

nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
tuskolbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse vétta.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

—
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»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemSanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgéerbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam notur-
virsmam, jo sliplente var skart pasa instrumenta elek-
trokabeli. Ja tiek bojati spriegumnesosi vadi, elektriskais
spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, izraisot elektrisko triecienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta ieklist idens, pieaug elektriska
trieciena sanems$anas risks.

» Kontaktéjiet ar apstradajamo priekSmetu tikaiieslégtu
elektroinstrumentu un izslédziet to pirms pacel$anas
no apstradajama priekSmeta virsmas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var péksni tikt atgrusts no apstradaja-
ma priekSmeta virsmas.

» Nepieskarieties kustigajai sliplentei. Tas var izraisit sa-
vainojumu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu tuvu-
ma esosos cilvékus. Novaciet ugunsnedroSus materia-
lus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Dzirksteles, kas
veidojas metala slipé$anas laika, var izsaukt aizdeg$anos.

» Neizmantojiet nodilusas, rievotas vai stipri piesarno-
tas sliplentes. Bojatas sliplentes var ieplist, nobrukt un iz-
raisit savainojumu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Puteki var
viegli aizdegties.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzingju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var bat par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro3ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir droak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala virsmu sausai slipésa-
nai, strukturésanai un pulésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.
1 Skrive sliplentes centréSanai

Poga darbvarpstas fiksésanai

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

leslédzejs

Slipésanas bloka fikséjosa svira

Sliplentes kustibas atruma regulators

Piedzinas rullitis

Korpusa parsegs

Skrave korpusa parsega stiprinasanai

Slipésanas bloks

Slidelements*

Sliplente*

Aplieces rullitis

Balsts novieto$anai

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

16 Slipésanas roka*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOOOGThA, WN

[T T T Ty
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Tehniskie parametri

Elektriska vile GEF7E
Izstradajuma numurs 3601HA80..
Nominala patéréjama jauda w 720
Sliplentes kustibas atrums

atbilstosi regulatora stavoklim

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
_4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Sliplentes garums mm 457
Sliplentes platums mm 6/13/20
Sliplentes kustibas atruma

regulésana (]
Pakapeniska palaisana °
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kir-
ties.

—
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na spiediena li-
menis 89 dB(A); troksna jaudas limenis 100 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

a,=2m/s?, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekos$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var btiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturos$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelposa-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarzZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Papildroktura nostiprinasana (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 3.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivéjiet papildroktu-
ri 3 instrumenta parnesuma galvas labaja vai kreisaja puse.

Slipésanas bloka uzstadisana (attéls B)

- Lidz galam atveriet fikséjoSo sviru 5 pirms slipésanas bloka
10 uzstadisanas.

- Pagrieziet slipésanas bloku 10 stavokli, kas atbilst darba
apstakliem un lietotaja atradanas vietai.

- Aizveriet fikséjo$o sviru 5 un to stingri pievelciet.

Piezime. Fikséjosajai svirai 5 piemit zinams brivgajiens, kas

lauj to pagriezt ergonomiski izdeviga vai ari vietu tauposa sta-

vokli.

Laika, kad fiksejosa svira 5 ir pievilkta, pavelciet tas rokturi

prom no piedzinas galvas, pagrieziet vélamaja stavokli un tad

atlaidiet, laujot, lai atspere ievelk rokturi fiksatora.

Sliplentes nomaina (attéls C)

- Atskravéjiet stiprinoSo skravi 9 un nonemiet korpusa par-
segu 8.

- Piespiediet slipésanas bloka 10 balstu 14 pie cieta prieks-
meta (pieméram, pie darba virsmas), lidz nospriegojas sli-
pésanas bloka 10 atspere. Nonemiet sliplenti 12.

- Novietojiet jauno sliplenti 12 vispirms uz piedzinas rullida
7 un tad uz aplieces rullisa 13. Sekojiet, lai sakristu bultu
virziens uz sliplentes iek$éjas virsmas (ja Sada bulta ir atte-
lota) un uz elektroinstrumenta korpusa parsega 8. Atslogo-
jiet slipéSanas bloka 10 atsperi, lidz ar to nospriegojot
sliplenti 12.

—

- Novietojiet korpusa parsegu 8 tam paredzétaja vieta un no-
stipriniet ar skravi 9.

- Vajadzibas gadijuma centréjiet sliplenti, skatit sadalu
LSliplentes centrésana“.

Sliplentes centrésana (attéls D)

» Veiciet sliplentes centrésanu tikai laika, kad elektro-
instruments ir izslégts un atvienots no barojosa elek-
trotikla.

Grieziet centréjo3o skravi 1, lidz sliplente 12 centréjas attie-
ciba pret aplieces rulliti 13.

Sliplentes izvéle
Atkariba no apstradajama materiala ipasibam un vélama ma-

teriala noslipésanas atruma, var iegadaties un lietot dazadu
Skirnu sliplentes.

Sausajai slipésanai un prieks-

slipésanai rupja 40,60
Strukturé$anai un nelielu
nelidzenumu izlidzinaSanai  vidgja 80, 120
180
Smalkai strukturéSanai smalka  Sfiplentes no
neausta materiala
Pulésanai Sliplentes no

neausta materiala

Piezime. Atkariba no pielietojuma veida un apstradajama ma-
terialaipasibam, darbam var izmantot lokanas vai stingras
sliplentes.

Slipésanas rokas nomaina (attéls E)

- Nonemietsliplenti 12 (skatit sadalu,,Sliplentes nomaina®).

- lzskravéjiet regulejoso skrivi 1 un nonemiet slipé$anas ro-
ku 16.

- levietojiet jauno slipéSanas roku 16 un to nostipriniet, ie-
skriivéjot reguléjoso skrivi 1.

- Sekojiet, lai slipé$anas roka 16 batu orientéta pareizi, ka
paradits attela E.

- levietojiet sliplenti 12 (skatit sadalu ,Sliplentes nomaina*).

- Centréjiet sliplenti (skatit sadalu ,Sliplentes centrésana®).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 4 uz
prieksu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, pabidiet iesledzéju 4 atpa-
kal.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
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Sliplentes kustibas atruma regulésana

» Lai novérstu apstradajama materiala bojajumus, izve-
lieties veicamajam darbam atbilstosu sliplentes kusti-
bas atrumu.

Sliplentes kustibas atrumu var izvéléties ar regulatora 6 pali-

dzibu ariinstrumenta darbibas laika.

Optimalais sliplentes kustibas atrums ir atkarigs no apstrada-

jama materialaipasibam un veicama darba rakstura, un to vis-

labak izveléties praktisku méginajumu cela.

» Izmantojot sliplenti no neausta materiala, iestadiet
sliplentes kustibas atruma pakapi ne lielaku par 4. Pre-
téja gadijuma neausta materiala sliplente var parkarst.

Noradijumi darbam

Materiala noslipé$anas atrumu un noslipétas virsmas kvalitati

nosaka galvenokart sliplentes izvéle un izvélétais sliplentes

kustibas atrums.

Lai palielinatu sliplensu kalposanas laiku, stradajiet ar mini-

malu spiedienu. Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virs-

mu nenodro$ina augstu slipé$anas razibu, bet gan izsauc elek-
troinstrumenta un sliplentes paatrinatu nolieto$anos.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu

paraléli iepriekséjai slipésanas trasei ta, lai tiktu nodrosinata

parklasanas ar to.

Lai panaktu nevainojamu virsmas kvalitati, izvélieties sliplenti

ta, lai tas graudainiba neatskirtos no ieteiktas vairak, ka par
divam pakapém.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti

firma Bosch.
Vienigi nebojatas sliplentes spéj nodro$inat augstu slipésanas
raZibu un lauj saudzigi lietot elektroinstrumentu.

» Neiestipriniet elektroinstrumentus darba galda. lestip-
rinatie elektroinstrumenti un to darbinstrumentu asas grie-
zéj8kautnes var radit smagus savainojumus.

Slipésanas piederumu uzglabasana

Uzglabajiet slipesanas piederumus originalajos iesainojumos

pie istabas temperatiras 15 °C - 25 °C un gaisa mitruma

40%-70%.

Neuzglabajiet slipéSanas piederumus uz betona gridas, ka ari

valéju logu un apkures iericu tuvuma.

Nepielaujiet locijuma rievu veidoanos uz sliplentem, jo $a ie-

mesla dé| tas var k|t nelietojamas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ar otu notiriet instrumentam pielipusos slipésanas puteklus.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.

—
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietosanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Ziii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

—

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo hesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinjjranki laikykite uZ izoliuoty rankenu, nes slifa-
vimo juosta gali paliesti savo maitinimo laida. PaZeidus
laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio
irankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smu-
gis.

» Prietaisa leidZiama naudoti tik Slifavimui sausuoju bi-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smugio ri-
zika.

» Prie ruoSinio pridékite tik jjungta elektrinj prietaisa, o
iSjunkite tik tada, kai pakeliate nuo ruosinio. Elektrinis
prietaisas gali staiga pradéti judéti.

» Niekada nelieskite besisukancios $lifavimo juostos. I$-
kyla susizalojimo pavojus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pa3alinkite netoliese esancias degias medzia-
gas. Slifuojant metalus susidaro kibirks$¢iy srautas.

» Nenaudokite susidévéjusiu, jtrilkusiy arba labai susé-
dusiy slifavimo juosty. Pazeistos Slifavimo juostos gali
nutrdkti, iSléktiir suzaloti.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

—
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metalams sausuoju bidu $lifuoti,
struktarai suteikti ir poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Juostos judéjimo trajektorijos reguliavimo varZtas
2 Suklio fiksatorius
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Jjungimo-ijungimo jungiklis
Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaiso prispaudziamoji
svirtelé
Juostos judéjimo greicio nustatymo ratukas
Varomasis ritinélis
Korpuso dangtelis
Korpuso dangtelio tvirtinamasis varztas
10 Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaisas
11 Sliauziklis*
12 Slifavimo juosta*
13 Kreipiamasis ritinélis
14 Atraminis pavirSius
15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
16 Slifavimo svirtis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

(3 I~ )

O 00N

Techniniai duomenys

Elektriné dildé GEF7E

Gaminio numeris 3601 HA80..
Nominali naudojamoiji galia w 720

Juostos greitis, esant
reguliatoriaus ratuko pakopai

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Slifavimo juostos ilgis mm 457
Slifavimo juostos plotis mm 6/13/20
Juostos judéjimo greicio

iSankstinis parinkimas ®
Svelnioji paleistis °
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" kg 2,0

Apsaugos klasé [0/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios ly-
gis 100 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-

jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaraciia  C €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-4,EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

—

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos prieZiiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Papildomos rankenos montavimas (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 3.

Papildoma rankeng 3 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-
te prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaiso nustatymas

(zr. pav.B)

- Prie$ nustatydami Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaisa 10, vi-
siSkai atverkite prispaudziamaja svirtele 5.

- Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaisa 10 pasukite priklausomai
nuo jusy darbo salygy ir padéties dirbant.

- PrispaudZiamaja svirtele uzverkite 5 ir tvirtai uzverzkite.

Nuoroda: prispaudziamo svirtelé 5 yra su laisvosios eigos

mova, kad ja buty galima pasukti j patogia ir vieta taupancia

padétj.

Esant jverztai prispaudziamajai svirtelei 5, nuimkite rankené-

le nuo pavaros galvutés, pasukite ja j pageidaujama padétj ir

vél jstatykite.

§Iifavimojuostos keitimas (zr. pav. C)

- Atsukite tvirtinamajj varzta 9 ir nuimkite korpuso dangtel;
8.

- Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaisa 10 spauskite atraminiu
pavir$iumi 14 j tvirta daikta (pvz., darbine plokste), kol sli-
favimo jrankio tvirtinimo jtaisas 10 uzsifiksuos. ISmontuo-
kite $lifavimo juostg 12.

- Nauja Slifavimo juosta 12 i$ pradziy uzdékite ant varomojo
ritinélio 7, po to ant kreipiamojo ritinélio 13. Stebékite,
kad rodykliy, pavaizduoty ant $lifavimo juostos vidinés pu-
sés (jeiyra) ir elektrinio jrankio korpuso dangtelio 8, kryp-
tys sutapty. Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaisa 10 vél atleis-
kite, kad $lifavimo juosta 12 jsitempty.

- Korpuso dangtelj 8 pritvirtinkite tvirtinamuoju varztu 9.

- Jeireikia, sureguliuokite juostos judéjimo trajektorija, zr.
skyriy ,.Juostos judéjimo trajektorijos reguliavimas®.

Juostos judéjimo trajektorijos reguliavimas (Zr. pav. D)

» Juostos judéjimo trajektorija reguliuokite tik tada, kai
elektrinis jrankis yra iSjungtas ir atskirtas nuo tinklo.

Sukite reguliavimo varzta 1 tol, kol $lifavimo juosta 12 cen-
truotai guls ant kreipiamojo ritinélio 13.
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Slifavimo juostos parinkimas
Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomos jvairios $lifavimo juostos:

Sausajam §lifavimuiir pirminiam

Slifavimui grubus 40, 60

Struktaros suteikimui ir nedide-

liy nelygumy pasalinimui vidutinis 80, 120

180
Glotnios struktaros suteikimui ~ smulkus Neaustinés me-
dZiagos juostos
Neaustinés me-
Poliravimas dZiagos juostos

Nuoroda: priklausomai nuo naudojimo pobudzio ir apdirba-
mos medZiagos savybiy, galite naudoti lankscias arba stan-
dzias $lifavimo juostas.

Slifavimo svirties keitimas (Zr. pav. E)

- 1$montuokite §lifavimo juosta 12 (zr. skyriy ,Slifavimo
juostos keitimas®).

- I8sukite reguliavimo varztg 1 ir nuimkite Slifavimo svirtj 16.

- Jdékite nauja Slifavimo svirtj 16 ir pritvirtinkite ja reguliavi-
mo varztu 1.

- Stebékite, kad $lifavimo juosta 16 biity sumontuota teisin-
ga kryptimi kaip E pav. 5

- UZzdékite slifavimo juostg 12 (Zr. skyriy ,Slifavimo juostos
keitimas").

- Sureguliuokite juostos judéjimo trajektorijg (Zr. skyriy
Juostos judéjimo trajektorijos reguliavimas®).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj  tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-ijungimo jungiklj

4 pastumkite j priek.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj

4 pastumkite atgal.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Juostos judéjimo greicio iSankstinis nustatymas

» Kad iSvengtuméte medziagos pazeidimo, pasirinkite
naudojimo atvejui tinkama juostos greitj.

Juostos judéjimo greicio nustatymo ratuku 6 net ir prietaisui

veikiant galite pakeisti reikiama juostos greitj.

Reikiamas juostos judéjimo greitis priklauso nuo ruoSinio me-

dZiagos ir darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandy-

mais.

» Jei naudojate neaustinés medziagos juosta, siikiy skai-
Ciaus pakopa nustatykite ne aukstesne kaip 4. PrieSin-
gu atveju neaustinés medZiagos juosta per daug jkais.

—
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Darbo patarimai

Slifavimo nadumas ir pavir$iaus kokybé priklauso nuo pasi-

rinktos Slifavimo juostos savybiy ir nustatyto juostos judéjimo

greicio.

Slifuojant reikia kuo maZiau spausti, tada $lifavimo juostos

eksploatavimo trukme bus ilgesné. Prietaisa per daug spau-

dziant, $lifavimo naSumas nepadidéja, tik labiau dévisi elektri-

nis prietaisas ir $lifavimo juosta.

Dirbkite vidutine pastiima ir prietaisg veskite taip, kad bity

nuslifuojamos lygiagrecios, tarpusavyje persidengiancios pa-

virSiaus juostos.

Norédami pasiekti tobulg pavirsiaus kokybe, rinkdamiesi $li-

favimo juosta, nedarykite Suoliy didesniy negu vienas gridé-

tumo laipsnis.

Naudokite tik originalius Bosch 8lifavimo priedus bei jranga.

Tik nepriekaistingos biklés $lifavimo juostos uztikrina gera

Slifavimo naSuma ir tausoja elektrinj prietaisa.

» Darbiniame stale nejtvirtinkite elektriniy jrankiu. Jtvir-
tinti elektriniai jrankiai ir darbo jrankiai adtriomis briauno-
mis gali sunkiai suzaloti.

$lifavimo priemoniy sandéliavimas

Slifavimo priemones laikykite originaliose pakuotése, esant
15 °C - 25 °C patalpos temperataraiir 40 % - 70 % oro dré-
gniui.

Slifavimo priemoniy nelaikykite ant betoninio grindinio, netoli
atviry langy ir radiatoriy.

Slifavimo juosty nesulenkite, priesingu atveju jos taps nebe-
tinkamos naudoti.

Prieziurra ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Prilipusias $lifavimo dulkes nuvalykite teptuku.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Bosch Power Tools
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140 | Lietuviskai

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

1609 92A 35E(19.9.16) Bosch Power Tools
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457 mm

A

\4

G40
G60
G80
G120

G40
G60
G80
G120

G40
G60
G80
G120
G180

6x 457 mm,
13x457 mm,
20x 457 mm,

6x 457 mm,
13x457 mm,
20x 457 mm,

6x 457 mm,
13x457 mm,
20x 457 mm,

2608 608 HI3
2608608 H94
2608 608 HI5
2608608 H96

2608 608 J09
2608608J10
2608608411
2608608412

2608608422
260860823
2608608424
2608608 J25
2608608 J26

2608608 J69
2608608 J81
2608 608 J90

2608608 J68
2608608480
2608608489

2608608 J67
2608608479
2608 608 J88

G80

G120
G180
G240

G80

G120
G180
G240

G80

G120
G180
G240

JJ Flexible

2608608431
2608608432
2608608433
2608608 J34

2608608447
2608608448
2608608 J49
2608608 450

2608608 J59
2608 608 J60
2608608 J61
2608608 J62
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